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for den

Kiobenhavn, 1 7 7 8 .

Trykt paa Gyldendals Forlag.



Fortegnelse
paa

sonl stndco i dette B in d .

^  t ' ' j ' . ' ,  i  4serteuren eller den rommenbe Soldat,

Colonien eller den nye bebyggede Oe,

D e n  forstilte Tvistighed ester Rose og Colas.

A r sene.

Kongen og Forpagteren.

-  »
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En

lyriff Tragi - Lomoedie
i tre  H a n d lin g e r ,

a f S e d a in e .

Musik«,, af M o n s ig  n y .
'  ' '  '

T i l  samme M u s i k  oversat

ved

N ie ls K rog Bredal.



Personerne i Stykket;
1) L o v ise , forlovet B ru d  af Alarie.

2) 2tlaric , Soldat.

z )  Frantz L a p pe n s trc rg , LoviseS Fader^

S use, en Moster af Alaric.

5) Fcrtter Jochum, Sodstendebam til Alarie.
6)  N a n n e tte , en ung Bondepige.

7 )  H o ltzham m er, en Dragon.

8)  E ise n fe lts , Vagtmester.

9) Slutteren.

10) Udvagten.

i r )  S o ld a te r, 

og
12) Almue.

Skuepladsen fsrestilles ncer ved en Landsbys, som lig« 
ger ved Grcendserne, og ikke langt derfra ligger den Ko«« 
gelige Leir.

Hele Pladsen forestiller en Landsbye-Egn, yderst t 
hvilken seer man et B ie rg , og en Bondebys langt ude. 
Foran ved Skuepladsen seer Man et stort U lm c-T r« , ved 
Foden af samme er en grcrsbcgroet H s i, hvorpaa et P a r 
Personer kan sidde.



D c s c r t c u r e n,

r l le r

den rsmmende Soldat-'

En Tragt - Comoedie.

Forske Scene.
L v v is t. (alene)

A r i a.
ivr man vel den ondt, som man ynder ? 

H vor har det Sted 
A t see ham vreed?

G lo r man vel den ondt, som man ynder? 
M an  jo mod sig selv sig forsynder.

Jeg cl ffer ham ind til jeg doer; *) 
O g man t il stig Utroskab raade to r? ---

A  2 M l
. * )  Ved dette Sted kommer hendes Fader ind.



Ak! mm Fader! det er for g a l t - - -  
V a r  det mig, det m it Liv vist galdt. 

G io r man vel den ondt, som man ynder? 
M an  jo mod sig selv sig forsynder.

A c -7." > sH

Anden Scene.
Frantz Tappenstreg, Lovise,Moster Suse, 

Nannette, Fatter Jochum, »r
Kicp i Haanden, som han leger med.)

Frantz.

Jeg vil nu saa have det; det er min Villie 
hvad saa?

Lovise. (for sig selv.)

O ! Himmel!

Mosteren.
Man er alt bleven ham vaer paa Landevejen.

Fatter Zochum.
Han var paa den anden Side af Vandet.

Lovise.
Er Du bleven ham vaer? men hvordan er 

det gaaet til?
Fcrtter



;
Fatter Iochum .

Ved ar see paa ham.
/

Lovise. (trskkende paa Skuldrene 
af Medynk-)

Ved at see paa ham!

i

Mosteren.
Jeg saae ham just da han var i Fard med 

at ville svsmme over Vandet; men hans Ransel, 
hans Kaarde og andet meere var ham i Veien^ 
Han maae dersor gaae en Omvei.

Lov ise.
D et er vel betankr.

Frantz.
D et er vel betcenkt.

Nannette.
Det er vel betcenkt.

Fcetter Iochum . !
Ja  vist, det ec vel betcenkt.

Frantz.
N u  vel Lovise! D u  faaer beqvemme D ig  

til, at scette det i Verk, som Frue Grevinden har 
forlanget.

Lovise.
Hvilken scrr G rille !

Fralltz.
Hun v il saa have der, der har T u  hendes 

B rev , der kan-Du fte sort paa hvidt derftx.
A z Mosteren.



Mostereu.
Hun v il saa have det; der kan D u  see sort 

paa hvidt derfor.
Lovise.

V i l  ikke min Fader have den Godhed, at 
lase det for mig.

Meget gierne vil jeg la ft det for Je r ; men 
man maae Hore paa med Agtsomhed, og ikke falde 
mig med Slidder-Skadder ind i min Låsning, som 
I  pleie giore om Aftenen, naar jeg sidder og laser- 
for Je r af den sisre Krsnnike.

kovise.
V a r  da sira god ar lase, min Fader!

Frantz.
N u  vel da, hor nu nsie paa. Lad os 

satte os her ned.
Lovise.

M in  Fader! lad os heller fatte os ned her 
mrder dette Ulme Tra .

Frantz.
Som D u  vil, min Datter! S a t D u  D ig  

der, Softer Suse! derefter D n  Iochum! S a t  
D ig  orn paa den anden Side Nannette! og D u  
Lovift neft ved mig; thi D n  har stsrstDeel i dette.

(N a a r de alle have sat sig ned, nakker han sit
Brev frem af Lommen.)

N u  da, horer I  nu vet til?
Lovise.



Ja.

Ja .

Lovise.

Mosteren.

Nannette.
Ja.

Fcrtter Jochum.
O ! ja vist.

Frantz.
I  horer da alle t i l ?

Lovise.
Alle.

Mosteren,
Alle.

Nannette.
Atle.

Fcrtter Jochum.
J a , alle som een Mand.

Frantz.
Dette er ikke det B rev, fom Grevinden 

har skrevet til Obersten; men det er Oberstens 
Svar til Grevinden. Kan Du holde D it Snakke-
Tei, Du.

Fcetter Jochum. (stipper af Angest
sin K iep.)

Men nu da, jeg har ikke talt et Ord.



Lovift.
Han har ikke opladt sin Mund^

Mosteren.
Han har ikke opladt sin M und.

Nannette.
Han har ikke opludr sin Mund.

Frarltz.
D a kom det mig saa for. (ban lc?scr) ^ Fov 

„  at svare til den 2Ere, som De har beviist mig i 
„  at ffrive mig tik. (ban mumler for sig si-tv)

Lovtse.
Dette forstaae vi intet af.

Frantz.
J a  alt dette er kun Komplimenter; og maa- 

skee der er stige Hemmeligheder, som Frue Grev­
inden ikke v il have, sikal vcere bckiendkc.

(han mumler sin- sig selv.)

Lovise.
Men min Fader! det er paa den Maade 

ikke Umagen vcerd, at vi hore til.

Mosteren.
J o , for alting, mit B a rn !

Frantz.
D er har jeg det. (han!<kfcr hsit) „  M en, 

„  Helste rede Frue! hvad sig angaaer Alarie Spi- 
„  nasti, Soldat i mit Regiment, saa kan jeg 
„  ikke sige saa meger got om ham, som han

„ jo



„  jo fortjener." Som han jo fortjener. „H a n  
„  har alle de Egenskaber, som hore ril eu god S o l- 
„  dat, han er cvrbar, lærvillig og modig." Han 
v il ikke sige, at han er oploden, men ar han har 
M od og ManVS Hierte.

Lovise.
N u videre, min Fader!

Frnnh. (bliver ved at la-se)

„  Han er en smule vild eg hidsig; men om 
„  en og anden Gang hans Hidsighed forforer ham 
„  til at forlobe sig, kommer han strax paa rette 
,, V e i igien." Kommer strax paa rette Ver igien. 
Dette kan jeg ikke ret sinde Rede udi.

Lovise.
Og saa mecre, min kreere Fader!

Franh. (stm bliver ved at lase)
„  Jeg onffer intet heller, end at han v il

„  blive hos m ig; Jeg ffulde giere ham til Offi-
„  cier i mit Regiment.

Mosteren.
I  hans Regiment!

Fatter Jochum.
I  hans Regiment.

Lovise.
Ja , men jeg kroer ikke, at han bliver der.

G



Frantz.
S tille  dog! „  Men da hans sex Tieneste-

„  Aar ere udlobne orn storken D age, skal jeg be- 
,, strge ham hans Afskeed.

Lovise.
Om storken Dage.

Mosteren-
Om storken Dage.

Frantz.
Ja , om storken Dage. „  Jeg skikker ham 

„  t i l Hoistcercde Frue, som De har befalk, for at 
„  overbringe min crrbodige Hilsen, og at astoegge 
„  Taksigelse. Jeg har uoie foreholdet ham, at 
„  han maae kage sig vare for at gaae Feil afVeien, 
„  da den stendtlige Krigehcer er i Ncerheden, og 
„  man er her paa Steder saa ncrr ved Grcrndsen. 
„  De Befalinger, som ere udgaaede, ere meget 
„  stccenge, og han maae voere i Dag tilstede; ester- 
„  som Kongen, som i Morgen holder Taffel ty 
„  M ile  fra Frue Grevindens Herregaard, v il der- 
„  efter besee Leiren; og da maae det heeleMandskab 
„  vcere under Gsvcrhr." J a  det er naar Kongen 
kommer forbie, (m det forstaaer I  Stympere Je r 
ikke paa,) det er naar Kongen kommer forbie, at 
man er under Gevcehr. N u , hvor er dog ikke 
Krigen et ypperligt Haandverk!

Fcrtter Jochum.
Ja , naar man er stupper heelstindet derfra.

Nannette.



r  r

Nan nette.
Hvorfor er der da, ar de unge Karle klynke, 

yaar de skal indskrives som Soldaler?

Frantz.
Hold Munden, del rager ikke Jer. (til Lovise) 

J a  min D a tte r! D u  maae altsaa bcgvemme D ig  
r il at opfylde Grevindens Befa ling; D u  ffak skille 
D ig  an, som D u  var gift, og var B ru d ; og Dl? 
( t i l  Fcerrer Zochum) D u  stal vare Brudgommen.

Fcrtter Jochum.
Aldrig bedre.

Frantz.
V i  skak giore Anstalter t il Sækkepiber, 

Trompetter og V io line r; og vi skal giore en S ts i, 
som om D u  virkelig i Gaar havde havt B ry llup . 
Og D u  (til Nai,nette) D u  skal komme ham i Mode, 
og fortcelle ham alt dette; D u  kan lade som D u  gik 
her og passede paa Dine Faar.

Mosteren.
D a  troer jeg, al jeg skulde giore det listig 

gere end hun.
Frantz.

N er, han tiender jo J e r ;  det skulde vare 
artigt, ar han ikke ffulde kiende sin egen Moster.

Lovise.
Ak! min kiere Fader! alt dette gaaer mig 

Meget ncer til Hierte; og om man spillede mig et
" saadant



saadane Pudsene, vilde jeg blive meget fortro­
den derover.

Frantz.
Men hans Fornoielse v il vare desto sterre

derefter.
Mosteren.

I i , det kan leere ham, hvad det er at 
skrive D>g til, ar han kcrngtes efter at mode D ig  paa 
Landevejen, for at tale med D ig , og strax derpaa 
igien at forfsie stg tilbage.

^ovise.
Det er just ikke saa Ord t i l Ord', som harr 

har skrevet; nien om strå var, hvorfor skal man 
derfor orngste ham?

Mosteren.
Kort og gok: Frue Grevinden v il saa have 

det; bnn har jo selv beserget hans Opdragelse ; og 
hun er saa omhyggelig for ham, at man undrer 
stg derover.

Lovise.
En smukProve afOmhyggclighed, at giore

ham Hjertesorg!
Mosteren.

Men det er jo bog kun et AieLliks S ag .
L ovise.

Jeg trsster mig ved', at han ikke v il fcrste 
Droe til noget af alt dette; det er ikke en Uge stden 
han sik Brev fra mig.



Frantz.
Saa meget desto bedre; dcSmeere afskyelig 

v il D in  Utroskab forekomnre ham.

; Mosteren.
J a  vist,desto meere vi! han crrgre sig derover,

Frantz^
Saa gaae nu hen enhver isår, for at klcrde 

Je r t il vort Forehavende; vi har ikke megen T id 
at spilde, (ril Nannette) Og D u , bliv D u  her hos 
m ig; jeg v il see om D u  bcer D ig  ret ad.

H c r-r—' —

- Tredie Scene.
Frantz °g Nannette.

Frantz. ,

N u  da; kan D u  faae alt dette i D it  stir- 
kantede Hoved?

Nannette.
Ganske vist, min Herre!

Frantz.
Det gad jeg see engang. S a t D ig  derhen.

Nannette. .
Ja.



r 4

Frantz.
Lad som D u  sad og spandt.

Namiette. (tager den Kiep, som ^Letter
Jochum lod falde.)

N u er jeg i S tand, lad os indbilde oS at 
dette er Tenen, som jeg spinder paa.

Frantz.
D el er ikke nok; kan D u  synge?

Nannette. .
Ja.visk, jeg synger, naarJ kommer sra den 

anden Side.

Frantz.
N e i, ikke naar jeg kommer.

Nannette.
Ja  jeg forstaacr, jeg sorstaaer; det er^ 

naar han kommer.

Frantz.
R ig tig ; Syng da.

Nannette.
B ie  da er Aieblik, t il faaer sat min 

Teen i Stand.
(Hun laver sin Teen t il rette, nnder N itte r-

nellerr af fslgende A ria .)
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A r L e t L e.
M in  Teen var nys borte for m ig ;
Jeg den i  Grcesset vilde sinde;

C o lin  kom, og bukkede sig,
S agde : hvad mon D u  soger, Hyrdinde!

Lidt Elskov, en smule Flid dertil 
K an  bringe et Hierte hvorhen man v il.

Frantz.
God D a g , lille P ige ! (hun vender sig om) 

ypperlig, ypperlig, bliv saa ved.

Nannette.
Men borte var altsaa min Teen ;
I  Skoven den fra mig var kommen; 
C o lin ,  for at sticrre en G reen,
S tra x  sin Foldekniv sik op a f Lommen.

Lidt Elskov, en smule Flid dertil 
K an  bringe et Hierte hvorhen man v il.

Frantz.

Men hot mig dog engang, lille P ige !
( hun vender sig om igim )  uforlignelig, prcrgtig . 
B liv  ved.

Nannette.



Namiette.
Saa-brnge ffar han paa sin Green, 
Og saae mig ret ffielmff under Oiet, 
T il jeg sik saa deilig en Teen - - - - 
Men mir Hjerte til Elffov blev bojet.

Lidt Elffov, en smule Flid dertil 
Kan bringe et Hierte hvorhen man vis.

Frantz.
M il  smukke Pigebarn! v il De da ikke hore 

er Ord?
Narmette.

Jeg beder om Forladelse, H r. Frantz Tap* 
penstrag!

Frantz.
Hr. Frantz Tappenstreg! jeg maae blive gal! 

stig dog: H r. S o lda t! og ncevn ikke mit Navn.

Nannette.
Ja  rigtig, rig tig , min H r. S o ldat! det 

kom deraf at jeg saae paa Jer i det samme.

Frantz.
Lad os begynde paa cn fr if f .  M it  smukke 

Pigebarn! v il De da ikke hore m ig, kun el eneste 
Ord?

Nannette.
Om Forladelse, H r. S o lda t!



r ?

Frantz.
V e l nok. M in  lille Pige! Jeg v il vcere 

Dem hsilig forbunden, naav De v il vcrre af den 
Godhed al sige mig , hvad dette Bryllups-Oplog 
v il sige, fom jeg seer?

Del ev Lsvise, cn Daner a f FranhTappen- 
strceg, afrakket Soldat, og Fæstebonde paa Gre­
vindens Gods.

G o t, got, meget vel. Lad mig nu see, 
D u  forcr D ig  listig op; siden kan D u  komme til os 
hen paa Hovedgaardcn. Men glem for alting ikke 
at sige H r. Soldat.' - - - Nei see engang der kom­
mer han lobende med Aanden i Halfen!

Nei fee mig engang , hvor han klavrer 
imellem Bjergene! M an maae dog sige, at for­

gaser min Vei. B l iv  her;-dog nei, kom lidt

Narmdtte.

Frantz.

Nannette.
Hvor da? - - -  rigtig, javist

Frantz.

lielue Folk cre ikke lamme paa deres Been. Jeg



l 8

Fjerde Scene.
Alaric. (alene)

Recitativ og Ana.
i

A k ! jeg maae puste, og Aandedratten have
i  Lave. *)

D en kiere B u f f ! - - her er det S ted, 
H vor min Lovise soer mig forste Eed.

Jeg hende ffa l see! nu hvilken Lyst! 
O g  tale med hende s nu haver 
S ig  blot af F ryd , m it omme Bryst. 
M en -- men -- hvor jeg gyser, -- jeg baver! 
O  Lyst! o E l f f o v ! - » - men, omjegstrap

ei gik ?
O !  sode G ieb lik !
M en Forfald vist hun nu haver faaet; 
T h i hvorfor er hun ei mig alt i Mode gaaet? 
H un  vist var bange for, saa blot at stille sig, 
O g hendes D yd  har Seier naaet. 
M en man jo veed, at hun ffa l agte mig?

Afsted!

* )  Han flcenger sin K iv le , Sabel og Ransel paa 
Jorden.



Afsted!. - hvad stal jeg sige? men ak! ak!
hvilken P ine !

H vor hitter jeg paa O rd ! H un er blank
alle sine,

E n  Moster, hendes S leg t, en Fader, og
hans V e n ,

J a , og Jochum Fcrtteren. 
Tvang uden lige! evig Skade !- -«-
O m  kun en Dreng sig vilde lade 
See derfra - - nu Lovise! ei minder E l

ffov D ig ?
S aa  kom, saa kom, han er her. O ! Skade! 
Nogen vist D ig  er hmderlig.

Jeg hende stal see! nu hvilken Lyst! 
O g tale med hende! nu herder 
S ig  blot a f Fryd m it omme B ryst.

Men jeg horer Sækkepiber og Violiner. 
See der er Folket samler a f den hrele Landsbys. 
Det maae vcere er Bryllup. Jeg maae sriule mig. 
N u  de Folk ere dog rer Lykkens egne Bern.

B  2 Femte



(Her forestilles et Optog af et Dondebryklup; Alaric 
holder sig skjult ved en Side. Foran gaae ro Bonde- 
spillcmcrnd, som spille V io lin e r; derefter een med en 
Scrkkepibe, og en Dudelscek. Bruden seer bedrovct 
rid ; det svrige af Selskabet viser en forstilt G lade; 
Brudgommen seer tosser og naragtig ud. Faderen 
giver Datteren den hsire Side i Optoget.)

Frantz. (r il Lovise)

Det gaaer rigtig. Vend Dig for alting ikke 
til Siden; han staaer og lurer paa oS.

Lovise.
i

Nei dette overgaaer al min Taatmodighed; 
lad mig dog i det mindste have Lov til at see paa 
ham.

Frantz.

Du kan altid en anden gang faae affeet paa 
ham. —  Det var got . - - Saa frisk. Nan- 
nette bliv Du her paa D in Post.

He . -!—> " —

Siette



L I

Siette Scene.
A i n k i t ,  N a n n e t t e .  (med sm Teen i Haanden)

Alaric.
E t Ord, lille Pige!

B

Nannette. (synger)
M in  Teen var nys borte for mig rc.

Alaric.
Lad mig dog faae et eneste Ord af hende, 

kun et eneste Ord.
(Nannette v il begynde qt synge, men han griber hende 

ved Armen. Hun vil iaien begynde at synge, men 
han falder hende ind i Ordene.)

Nannette.
Lad mig dog vcrre i Fred. Lad mig have 

Frist til ar svare, til jeg kommer paa det tredie 
VerS.

Alaric.
Svar mig paa mit Spsrsmaal strar paa 

Timen.
-- i '

Nannette. (for sig selv)

For en Ufcrrd! jeg kommer aldrig vel fra 
dette « * - -

Alarie.
N u da, kan jeg faae et S va r?

B  Z Nannette.



Nannette. <
A a ! I  sikr«mmer Livet af mig.

'  Alaric.
Vcer ikke bange for nogen Ting, mit smukke 

Pigebarn! Hvad var det for et Bryllups-Oplog, 
som gik her forbie?

N a n nette.
Dette Bryllups-Optog?

Alaric.
Ja.

*

Nannette.
Hvad det e r ? ..............

A laric.
Ja .

Nannette.
N uve l, det var et Bryllup.

Alaric. ' '
Hvem er det, som har Bryllup? 

N anne tte . (synger). 7

M in  Teen var nys borte for mig re.

Alaric.
5 . - .

V il  hun giore mig til N a r, med hende- 
evige Syngen? Jeg beder endnu engang: svar 
mig paa det jeg sporger om.

Nannette.



Nannette.
N u vel da, siig frem. Men Drollen tage! 

gier han mig ei saa bange, at Ordene fryse mig 
fast i Munden *  - -

i

M in  Teen var nys korte fo r mig rc.

Aiarie.
Hvordan? Endnu den samme Sang? Hvad 

er dette for et B ry llup? hvorfor, stig mig dog,--  
har jeg ikke seet - - - For en Ulykke! vil hun da 
endelig - -

Nannette.
Nu vel da, ja vist, Bruden i dette B ry l­

lup er Lovise, en Datter af Frantz Tappenstroeg , 
aftakket Soldat. - -

Alarie.
Frantz Tappenstrag tager sig en Kone igien?

Nannette.
Nei vist ikke, men hans Datter rager sig en

Mand.

Alarie.
Hans D atte r! hvordan ? hans Datter!

Nannette.
Ja vist, hun havde Bryllup i Gaar, og i  

Dag holder man anden Dags Bryllup, som I  
seer.

B  4 Alaric.
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Alaric.

B ryllup  i Gaar - - - Frantz Tappenstreg - - 
Anden Dags B ry l l u p ! - - -  Overkagger De vel 
hvad De her siger? tiender D e den M and, sM  
De taler om?

Nannette.

Om jeg tiender ham? D er er ingen T v iv l 
derom. D er er hans Huns; Det er ham, som 
er Fcestebonde hos Grevinden. Det er saa fandt 
som at hun er kommen hid i Morges. Lovise er 
i Gaar giftet med hendes Fat ter , Iochum, ham, 
som er et saa gor Stykke Karl.

Alaric °g Nannette.

Duet.
Alaric.

(haldende med Hovedet.)

Men er det sandt mon 
ret jeg HHrer

Mannette.
(rncd en falsk S m il.)

Han mig forftaaer, han
rigtig horer ;

Jeg sligt ei i mit Hoved, N u , hvor jeg mig dog vel
f0rer. opforer!

Ner, nei Det har vel ingenjMen snart er glemt det
N 0 d ;

Hun mig da vilde Fnste
d-d.

Hjerteskud,
N aar han veed, det har

ingen N§d.

M in
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(til Nannette.) ^

M in  pige! hielp mig Jeg vil paa sligt er Gm-
dog til rette; svob scette;

Lovises B ry llu p ! er vel Lovises Bryllup er just
dette? ' detre.

En Datter afFrany Tap- En Datter afLrany Tap­
penstreg? penstreg.

Hun Bruden var? det Hun Bruden var, der svirp
troe r er jeg. ger ieg.

Men svar mig sandt, og! Lovises Bryllup, ret op-.
ver oprigtig. rigtig;

Lovises B ry llu p ! er det Lovises B ry llu p , ganske 
' rig tig? ! rigtig.
T i l  Mand hun Letter T il  Mand hun Letter

Iochum fik 7 
I  Gaar det Bryllup for

sig gik?

Saa er det sandt ? jeg
ret dog h^rte;

Iochum fik.
Ja  vist, i Gaav det for

sig gik.

N u , hvor jeg mig dog vel
opforte!

Jeg sligt knap i mit Ho^ Den Tidende hans Hierte
Gf. ved forte;

Hun altsaa da vil see min
ruin D0d.

O ! alr for heftigt Hierte-
st0d!

r§rte.
Men snart er glemt det

Hiertestod, -
N aar han veed, det har

ingen N0d.

<Vg hvor vil han glede
sig, naar

Han Rede i Tingene
faaer!

D  5



paa saadan Sorg h<rns
Hierte mase

Den hviske Grad af Glcrde
naae.

f^ler alt den visse 
D §d ,

Og hvor vil han glcedesig,
naar

Jeg isner ved det Hierte-
st^d.

Hun pnsser altsaa kun
min D - d ,

Jeg holder ikke ud det
St§d.

Han Rede for alle Ting
faser,

Som han ei nuforstaaer!
Men hvor er hans Siel ei

oprørt r
Han M er alt hvad han har

h^rt.

Jeg troer, jeg ssgev alting
frem;

Jeg isner, det er vist
min D->d ,

Den Efterretning var for
stem.

Mindst ventede jeg saa-
dant S t-d .

! Himmel hvilket gru­
somt S t - d ;

Jeg isner, det er vist
min D^d.

Dog- hvor vil han gloede
sig, naar

Han Rede for alle Ting
faser,

Som han ei nu forstaaer! 
Han glemmer da sin NFd  
Og dette HiertesHd.

Rannette.

M en nu gier det mig virkelig ont for ham. 
Jeg kommer t i l ar sige ham reent ud, ar alt dette 
er kun noget opdigtet Tsi. M in  kiere V en ! v il 
De ikke forfoie Dem hen ril Herregaarden.

Alaric.
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Alaric.
/ -»

J o  vist, jeg har Lyst at bore D ig  tvert igien- 
rrem, og med Ven samme Haand r s »

Nannette.

Gud bevare.os! han var i Stand t i l  at 
Myrde mig paa Stedet. Jeg maae smsrre Hcelene 
og leblf herfra; det er hoi T id ar jeg fatter m ig i 
Sikkerhed. , v ..v

'i.

- ^

Syvende Scene.
Alaric. (alk,,-) .

-

Obligat Recitativ.
Utroe P ig e ! hvad har jeg g io rt?  -  
. S i ig  dog, sug hvad.. drev D ig . d e rtil?, 

H v i gior D u  a f m it L iv et O ffe r? 
G iv  kun et S v a r - - - 
D u  var min S ka t, min Verdens G lade-- 
F o r min S ie l - - ak ! er nu kun Q v a l - - - 
D u  gior v e l, flaae kun S ine ned.

H v is  Skiebne er vel meere grum ?

- - - Je g
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Jeg paa hendes V ink  er tilstade;
D e t min Lovise er som kalder,
O g hvorfor? for at angste m ig,
For at lade mig see - - - min Skam.

A r i a.
V<rk fra et S ted, skabt t i l  min Plage. 
(H vo r var det dyrebart!)
B o r t med D i t  B re v , som stal betage *) 
M ig  Lyst t i l  Livets beste Dage.
D e r har D u  de t; saa, tag det snart. 
Trolose! ingen Afgrunds-Hule 

D in  Fader for min Hevn skal skiute. 
Men folg mig ei vanskabte S ie l !
For evig har D u  m it Farvel.

* )  Han peger paa hans Klcrdcr, som ligge strngte paa 

Jorden. H rr  lader Bagten sig see.

K el. 7

Ottende



Ottende Scene. '
--

- '  .

Sn Vagtmester og tre Soldater af.
Udvagten, Alaric.

Q v i n t  e t .

2den Soldat.
S t i l l e ! staae S o ld a t !

Alaric.
Jeg gaaer min V e i.

iste Soldat.
S tille  l staae S o ld a t !

Alaric.
Jeg gaaer min V e i.

, Vagtmesteren.
H vor gaaer D in  V e i?

"  A la r ic .
Jeg gaaer min V e i.

zdie S o ld a t. 
Hvor gaaer D in  V e i?

^ .

-

Alaric.
Jeg gaaer min V e i ; 
For Livstid gaaer jeg ud a f Landet.

iste



iste og 2dcn Soldat.
H vo rd a n ? rommer b o r t?

* «

Vagtmesteren og zdie Soldat.
Hvordan ? rommer bort?

Marie.
For Livstid gaaer jeg ud a f Landet.

iste og 2den Soldat.
-  ,  .  *

Hvordan? D u  gaaer bort?

Vagtmesteren og zdie Soldat.
Hvordan? rommer fo r t?

Alaric^
N ei, nei jeg rommer ikke bort;
Jeg gaaer for Livstid ud a f Landet.

iste og 2den Soldat.
D u  lober da f o r t ? . ..

Vagtmesteren og zdie Soldat.
D u  rommer da bort?

Marie.
N e i , nei jeg lober ikke f o r t ;
Jeg gaaer for Livstid ud af Landet.

iste og 2den Soldat.
D u  lober jo fort.

Vagt
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Vagtmesteren og zdie Soldat.
D u  rommer jo bort?

iste Soldat, (r il Vagtmesteren)

H vordan? han lober ikke b o rt. 
M en rommer ikkun ud af Landet.

zdie Soldat.
Han vist er ga l, det er ei andet;

2den Soldat, (til Zdie Soldat)

H vordan? han rommer ikke b o rt;
Han siger, han gaacr kun a f LandeK

Vagtmesteren.
Han er forrykt, det er ei andet.

Alaric. (for sig selv)

M in  D od er v is , naar jeg mig rober.
(ril Vagten.)

Jeg bort fra Leiren lober.
V e la n ! ja vist, fra min Post jeg undlober.

Soldaterne.
V i maae afsted 
C>g f-lge med.

Vagtmesteren.
Lad see, vi denne Sag op«,

dager,
<L)lir han mod Grcrndstn

Flugten rager.

A la r ic .
B a r  ingen T v iv l jeg gaaer afsted.

Vagt-
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Vagtmesteren og alle Soldaterne.
V i maae afsted.
Og folge med.
A la r ie . (for sig selv) 

Fortvivlelse Din Siel stal trykke; 
Min Dod er her D ir Mesterstykke.

iste og 2 den Soldar.
Hans Risle her han

llcengte assted. 
Den tage vi med;
Han trak den ud , for 

ukiendr at gaae, 
Det saae vi jo paa.

Vagtmesteren og Zdie 
Soldat.

Rom lad os pasie op 
hans Vei,

(Dg see, om han undla­
der ei.

Marie.
Men folg ei med vanskabte S ie t! 
For evig har Du mit Farvel.

Vagtmesteren og aste Soldaterne.
V i maae afsted, 
Og folge med.

AlarLc. Vagtmesteren og alle 
Soldaterne.

Jeg fra min poster ram­
mer bort,

Ja  jeg gaaer fo r t ,
Jeg gaaer afsted.

V i merke maae paa Rar­
lens Vei,

(Dg see om han undl§,
der ei.

V i maae afsted 
(Dg f-lge med.

Ende paa forste H a n d lin g .
s,'«i l '
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Anden Handling.
(Skuepladsen forestiller et Fcmgscl, med et Pat Borde

og Trce- Banke.)

Forste Scene.
Alaric, Slutteren. (meget gefliefng)

Slutteren.

See her, her staaer Vand i denne Krukke: 
er et B o rd , og en Bcrnk, og her er en B r ix  at 
ligge paa. Men paa den Maade som I  gaaer 
Iere Sager an, bliver det vel ikke nsdvendigk at 
rede Jeres Seng. „  Ja  mine Herrer! jeg har 
renn bort, jeg har romt bort." Det hialp ikke at 
man sagde: maaffee var det ikke Jeres Tanke at 
remme bort? I  blev ved: „ J e g  er remmer
b o r t . " -------- Det kalder jeg et ret dievels
MennejDe. Overalt, jeg har sagr, at her staaer
V a n d --------I  kan ogsaa faae V i in ; for S k il.
Ungen, vel ar forftaae; og I  behover ikke ar holde 
Knappen paa Pungen, om I  er ved Skillingen; 
thi Processen med saadan K a rl v il ikke vare lcen- 
ge —  vel mueligt — -



Alaric^
Ner v ifl ikke.

Slutteren.
Ja , ja> har I  ikke Penge, saa kan I  drikke 

§8and; forstaaer I  mig? drikke Vand.

Alaric.
O! hvor gierne onstede jeg at see Hende! 

O ! Jammer! O ! Jammer!

SlUttereir.
Kirnder I  den Karl? jeg stal strax sende 

Jer ham hid. I  kiender Holhhammer? han er 
endnu her. I  kan drikke et Glas sammen; det 
er gvt for at fvrslaae Griller. Der vil dog ikke vare 
ret lomgk

Anden Scene
A la n c . (alkne)

A r L a.
A t  dse- hvad S a g ? det gie-r paa Livet Ende;
D e t stal jo dog engang mig hende? 

Hvett Pulseflag; hvert S krid t, man gaaer, 
A lt  ncrrmere os Doden staaer^

M en



Men med flig Falflhed overbare,
Som er saa frak, saa mod min ZEre! 

Den at overleve! nei, ser jeg doer; 
Paa Piinflerne jeg da Slutning gior. 

At doe, hvad Sag? det gior paa Livet Ende; 
Det ffal jo dog engang mig hende? 

Hvert Pulseflag; hvert Skridt, man gaaer, 
Alt ncrrmere os Dsden staaer.

Min Tid, hvert Dieblik var kun opofret D ig ; 
D it Vel var eenemit— men Bladet vendte sig.

(H a n  tager et B rev  frem vg isser.)

„  Kom ki<?re Elffer! uden Dig 
„  At leve er omsonst for mig;
„  Min Fader nu langes med Lyst.
„  At faae Dig lagt op til mit Bryst. 
„  Og jeg, som elffer Dig 
„  <̂ aa hoit, saa inderlig,
„  Jeg onffer ei andet for mig,
„  End det kun, at tilhore Dig.

Alt det var Svig — '
Jeg leve ffa l! — nei for jeg doer; 
Jeg Ende paa Pinen da gior.

C 2 A t
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A t doe, hvad Sag? det gior paa Livet Ende; 
D e t ffa l jo dog engang mig hende.

Hvert Pulseflag; hver S krid t, man gaaer, 
A lt  mrrmere os Doden staaer.

Tredie Scene.
Alanc, Holtzhnmmet. (som ek noget beffienket)

Holtzhammer.
D u har jo spurgt efter m ig? Kammerat!

Alaric.
Jeg? nei.

Holtzhammer.
O ! jo vist har D u  —  Hei da! Opvart­

ning, Opvartning i Skuett! vi ffa l knekke Halsen 
paa en Flaffe ; har vi Bekiemffab sammen, kan 
v i fornye dci; har vi ikke, saa kan vi indgase 
det nu; det kommer altsammen ud paa eet.

Alaric.
Kunde man vel her faae et Ark P a p iir , t i l  

at ffrive paa?
Holtzhammer.

Ja  vist, det vil vi let faae —- Hei da! 
Opvartning! Opvartning! —  —  Men for en

Ulykke!



Ulykke! Kammerat! D u  har begaaet en Galskab, 
D u  har begaaet to Galskaber, D u  har begaaet tre 
Galssaber; den fsrste er, at desertere, den anden 
er at bekiende der reent ud. Holhhammer er kun 
en Dosmer-Pande; men naar jeg havde vceret i  
D i t  Sted,det maatte saa have vceret min Sergeant, 
min General, min Corporal, saa ffulde jeg have 
sagt: Nei vist ikke, jeg har aldrig tcrnkl paa at 
desertere. N e i, for tusinde Ulykker! Holhham­
mer deserterer aldrig —  Hei da! Opvartning i  
Stuen!

(Under Rittornellen af fslgende A r ia , gaaer han frem
og tilbage, som for at kalde paa nogen-)

Holhhammer.

A r t a.
N ei, jeg stal aldrig rsmme vcek;
N e i vist, jeg flig  G rille  giemmer,
T i l  jeg skal drikke i en Trcrk 

LidtVand,afFloden,hvor man alting glemmer. 
D e t gaaer vel undertiden an ,
A t flaae V rag  paa en troelos P ige ; 
M en det forsvares aldrig kan 

For en Soldat, i Tienesten at svige.
C z Nei,



Nei, jeg stal aldrig romme vak; 
Nei vist, jeg stig Grille giemmer, 
T il jeg stal drikke i en Trcrk

Fierde Scene.
(A liikteveU , (stm bringer en Flaste og f,naa T in-

Bcegere.) Holtzhammer, Alaric.
Slutteren.

Her er uden for en kion ung Pige, som fpsr- 
ger efter en S o lda t; det er vist efter D ig  Holh- 
hammer!

(han gaaer.)

Holtzhammer.
J a  vist, hun er af miye Folk, lad hende 

komme herind; hun kan aldrig vcere tilOverstodig- 
hed —  Men for at komme paa, hvor vi siap —
(H a n  griber til F la ffc n , men scerrcr den igien fra sig, 
da han faaer S ine  paa Lovise.) Poh! SlappSkMeNt!
hun seer nydelig ud.

M

Femte



 ̂s  ̂ - Femte Scene.
z>

Lovise, Alaric, Holtzhammer.

Alaric.

Gode G ud ! hvad seer jeg? hvordan? er 
D u  her?

Lovise.
J a ,  jeg selv.

Alaric.

Lovise.

Alarie.
J a ,  D u,

D u?

D u ?

Holtzhammer.
Kammerat! jeg v il gaae min V e i. Hun 

kan vcere D in  Soster eller D it  Sodffendebarn i det 
mindste; hun kan for mig vcere alt hvad D u  beha­
ger. Jomfrue! jeg v il ikke v«re Dem i Veien, m it
Navn er Holtzhammer; jeg veed at leve, og -̂------
naar man forstaaer sig paa Levemanden i  Arrest-—' 
Kammerat! hun seer got ud Aeg gaaer en 
smule bort, sor at tage f r i f f  Luft ude paa Pladsen.

E 4  I



I  kan i al Magelighed fladdre sammen: dersom no­
gen —  ret saa —  Farvel, farvel saa lcenge.

(Holtzhammer maae lave det saa, at han opholdet sig 
paa Skuepladsen, og ikke gaaer ud, forend naar 
Nittornellen er ude af folgende Duet.)

He— — - » H

Siette Scene.
Alanc og Lovise.

D u e t .
Alane.

O '! H immel! D u  paa dette S te d ?  
M ig  D in  Ankomst maae fo rv irre ; 
Kom  D u  for mig at opirre,
O g formere min Fortred?

Lovise.
A laric ! hvor D u  dog oprort er!

M indst faldt jeg paa at troe, da jeg D ig
sogte her,

A t min Tak blev derfor; D ig  Fortred
at giore.
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-

Alaric.
M ig  D in  Ankomst maae forvirre 

Kom  D u , for mig at opirre, 
O g formere min Fortred? 
Hvad vcrrre kan tcrnkeS u d , 
End komme hid, utroe Pige 5

Lovise. (for sig selv.)

Maassee han besinder sig 
O g bliver lid t foielig.

( t i l  A laric.)
E t O rd , et O rd , jeg beder D ig .

Alaric.
Komme hid, utroe P ige !
O g ligesom ville sige:
D in  Smerte fornoier mig.

Lovise.
E t (Ord jeg beder Dig.

A laric
Romme hid, ntroe pige ! 
(Og ligesom ville sige: 
Din Smerte forn-ier mig.

Alaric.
Hvorledes? D u  paa dette S ted?

M ig  D in  Ankomst maae fo rv irre ;
C § Kom

»



Kom  D u , for mig at opirre, 
O g  formeere mm F o rtre d ?

Lovise.
A la r ie ! hvor D u  dog oprort e r !

M indst faldt jeg paa at troe', da jeg D ig
sogte her,

A t min Tak blev derfor, D ig  Fortred
at giore.

AlarLc. Lovise.
Utroe Pige, utroe pige! 
Rom D u , for mig at

opirre,
<k>g formere minFortred? 
Lad mig med Fred ; 
M o n  for mig kun at

forvirre
Du konk paa dette Sted?

Alaric! nu kun et O rd ;
hvad giclder 

Du felv her Dommen fcelr
der,

A t Du mig Uret gi^r.
Du mig dog h§re b-r.

Hc " > " ",sH

Syvende
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Syvende Scene.
Holtzhammer, Alaric, Lovift.

Holtzhammer.

Lad mig ikke komme t i l  mindste Ulejlighed. 
V a r der ikke nogen som havde Lyst t i l at drikke? —- 
nei, jeg seer, nei — -  Farvel igien.

(Han gaser.)

Ottende Scene.
Alaric, Lovise.

Alaric.

Ja  det er endelig ikke D ig ,  som jeg holder 
Mig til, der er til D in  Fader.

Lovise.
«

Ja  jeg maae tilstaae, at det var min Fader, 
som —

Alaric.
Den cerclese gamle Knark! jeg kan tanke, 

hans Gierrighed har ikke kundet holde Stand mod 
en Snees Daler eller meere. D et er altsaa mod

en



en Haandfuld Penge at han har sat paa S p il tven­
de Personers timelige Lyksalighed, som vift ikke 
vare omhygelige uden for hans Velfcrrd. Han 
v il fole de heftigste indvortes Bebrejdelser, hanS 
Samvittighed vil vaagne og angste ham paa det 
forskrækkeligste. Thi jeg vecd, at D u  elsker mig, 
og v il elske mig saa lange D u  lever. Han har 
da altsaa stiftet en stedsevarende Vanheld for tre 
Personer, som ikke meere kan blive lykkelig. Hvad 
mig angaaer, saa har jeg nu ikke et Ord meere at 
sige —  Men D u  og D in  smukke M and! —  
Den nedrige S ie l!  han giver D ig  Tilladelse at 
besoge mig 24 Timer efter Bryllupper; han lader 
D ig  tale iEenrum med en Soldat, som elskerDig, 
og som han veed, er igien elsket af D ig , og det i 
en Arrest, og uden ar —  Gaae D in  V e i, jeg 
har inret meere at bestille med D ig . N u  Lovise! 
Endnu er min Kierlighed til D ig  ei forkislnet; G id 
D u  snart maatte glemme at jeg er t i l !

Lovise.
Alarie!

Alaric.
M e n , for alt hvad som helligt er! med 

hvilken Mine, med hvilken Sinds Roelighed —

Lovise.
Vidste jeg^mjg skyldig i noget, vilde jeg 

vist ikke vare nar saa.roelig.



Alaric.
Troelose!

Lovise^
Jeg gier mig ret tilgode med D in Jrring.

Alarie.
Med min I r

Lovise.
Jeg kan giore alting got med et Ord.

A laric.
Med el Ord! siig det , om D u tsr.

Lovise.
Det er intet om, at jeg er gift.

Alaric.
Du —

Lovise.
Det var min Fader, som endelig vilde

, Alaric.
Nedrige! hvad skiller det mig, enten Du 

eller han? —
Lovise.

Det var Grevinden —
Alaric.

Har Du varet ublue nok, t il ar komme for 
hendes A n e ?

Lovise.
Det er just Grevinden, som har foranstal­

tet alt dette.



Alaric.
Hvordan?

kovise.
Der er hende, som har overlagt med min 

Fader, at vi flulle indbilde D ig ,  ar jeg var giftt

Alaric.
Hvad v il alt dette sige?

Lovise.
Ja  vist, det er hende, som har foranstaltet 

dette B ry llup, denne Musik, denne HMdelighed, 
dette Optog. M an havde afrettet Pigen som ralte 
med D ig , at. hun ffulde binde D ig  B laar for Kure­
ne; og alt dette var kunSpog.

Alarie. (falder hen paa en V a n k  med 
Hcendcrne udstrakt over Border.)

Kun Spog!

kovise.

A r  i a.
Hvoraf kom Din Forvirring 
Blot ved at hore mig?
Naar det er kun en Irr in g , 
Hvad kan det flille D ig? 
Man vilde Dig besnare;
Nei det var ikke ret.



Jeg utroe Dig at vare,
H vor kan D u  tanke det ?
Lovise utroe vare,
T y ra n ! hvor kan D u  tanke det?

Fok D ig  at elske mig Livet behager;
O g, om min P lig t ved det Forbund tiltager,
Hvorpaa falles Lyksalighed snart stal beroe,
Jeg er ei meere glad, end nu, det maae D u  troe.
M it  Hierte D i t  for evig bliver,
M in E e d  med denne Haand jeg D ig  g ive r;
M i t  Sliske er kun, at leve med D ig ;  det

var min Lyst,
H vis  ei, da at dse op t i l  D i t  Bkyst.

Men D u  er i Forvirring
B lo t ved at hore m ig ;
N aar det kun er en J rr in g ,
Hvad kan det stille D ig . i
M an vilde D ig  besnare;
Kkei det var ikke ret;
Jeg utroe D ig  at vake,
H vor kan D u  tanke det?
Lovise utroe vare,

T yran ! hvor kan D u  tanke det?
Alaric.
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Alarie.
Retfcerdige Himmel!

Lovise.
Troer D u  maaskee ikke hvad jeg siger?

Alaric.
Ja  vist; jeg rroer alr for meget.

-«*H

Niende Scene.
Franh Tappcnstrcrg, Lovise, Alaric.

Lovise.

Hvor kommer De ikke ret belejlig, min Fader! 
Sporg ham dog hvad der er paa fcerde —  S iig  
Mig engang Aarsageu til hans Bcdrsvelse?

Frantz.
God Dag, min kicere A laric! lad mig om­

favne D ig ;  jeg er ret inderlig glad over at see D ig  
igien. Hvor er D u  ikke bleven feer og stcrrk. N u  
hvor kan ikke Soldakerstanden scette Skik paa er 
Menneske. N u  har D u  tient D in  Konge, D u  har 
rient D it  Fcrdreneland; N u  er D u  ikke lcrnger en 
siet og ret Bondekarl. Men sce engang ret paa 
ham, hvilken Anseende han har lagt sig ril —  
M in  gode Ven! jeg giver D ig  min Lovise.

Alaric.



Alarie.
M in  kicrre —  —

Frantz.
Brylluppet kan blive naar D u  v i l ,  jo ser 

-o hellere; naar D n  selv vil.

Marie.
Jeg beder D ig , lad D in  Datter Haae en 

smule ud at spadsere i Slutterens Hauge.
Frantz.

' A f  hvad Aarsag?
Alaric.

' ' S iig  det kiln til hende^

'  ̂ ' Frantz.
' Lovise! jeg har noget i Eenrnm at tale med 
ham ; gaae lidt uden for, jeg skal strax vecre hos 
D ig  igien. '

Alarir. (kager Lvvises Haand)
Lovise! vi skal spise vor Frokost sammen i 

D a g , endnu i Dag. N u  er det og lang T id , 
siden vi saae hinanden.

Lovise.
 ̂ . Dg D n  vil endda have'mig kort.

Alaric.
2  Kieblikket maae D u  komme ind igien.

(Lovise gaaer-)'

„ck <

D



Tiende Scene.
Frantz, Alaric.

Frantz.
Jeg maae sige - ar jeg blev ret underlig t i l 

Mode, da jeg fik hore at D u  var i Arrest; men man 
har ogsaa sagt mig, at det ikke har stort paa siĝ  
Kalder DU D ig  Holhhammer? det er nok D it  Krigs- 
Navn, kan jeg tonika Jeg kom ikke for hid, 
ferend man raabte til mig: see der inde, der er 
HolhhamMer. Men lad mig omfavne D ig , min 
brave Dreng! min Svigerssn! min beste Ven! 
Grevinden bessrger ganske vist D in  LoSladelse. 
Men D u  er Mig saa hjertelig snurscende; kom an, 
det gielder et Veddemaal, og at jeg v il giette hvor- 
for D u er kommen i Arrests

Alaric.
Jeg tvivler horlig derpaU.

Frantz.
Jeg ffa l giette det paa et Haar. Jeg veed 

hvordan det er, naar man kommer fra keiren; jeg 
kan troe, en smule Lystighed, et Glas V iin  for 
meget, en Vertshuus Tos —  Men man har 
seet D ig  tage Veien her rundt om Landsbyen, og 
siden saae man D ig  ikke meere. Man vilde spille 
D ig  et lidet Pudsene; men denne Tildragelse giorde

Ende
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Ende paa Legen. Fortcel mig heele Sagen, for­
tcel mig den; for mig kanDu sige alting uden Und­
seelse; jeg har selv tienr, jeg veed hvad Soldater­
standen forer med sig. D u  skal jo dog snart vcere 
min Svigerssn; jeg skal holde reen Mund for 
Lovise. Og naar alt kommer til a lt, saa har der 
vel ikke meere paa sig, end et Par Rap, en liden 
Udviskning.

Marie.
Kicrre Ven! V i l  D u  love mig at gisre det, 

jeg vil bede D ig  om?

Frantz.
Gierne det, naar der ikke er for meget 

Brydcrie ved.

Marie.
Nei vist ikke —  D u  og D in  Datter og jeg 

v il spise vor Frokost tilsammen.

Frantz.
Det kan lade sig hore; hvad saa meere —

Marie.
Jeg beder, jeg besvcrr D ig , at D u  strax der­

efter tager D in  Datter med D ig  herfra. I  maae 
gaae sammen; vi maae tage Afjkeed fra hinanden, 
ja vist, Afskeed fra hinanden. Jeg vil overtale 
hende at troe, at jeg er nsdsagel til at indfinde 
m ig ----------



Frantz^
J a ,  ja^ jeg veed fuld Beffeed z Kongen 

kommer i Leirem
Alaric.

I  maae begge forfoie Jer, begge forfoie Jev 
hiem t il Landsbyen igien, og D u , D u  kan soge mig 
her om et Par Dages T id ; finder D u  ei mig, saa 
kan D u  sperge efter en Soldat, som kaldes Holhs 
hammer; han skal levere et B rev, som er skrevet 
t il D ig ;  og hvad mig angaaer, saa er jeg ikke 
mecre her -—

Frantz.
Jeg begriber det, D u  er i Leiren; men veed 

D u  vel, ar D u  faaer D in  A W ed om fiorten Dage?

A la ric
Besidder D u  vel saa koldt B lod, at D u  ikke 

v il lade D ig  merke med det ringefie for D in  Datter, 
af hvad jeg vil fortcrlle D ig ?

Frantz.
Upaatvivlelig.

Alaric^
Jeg er saa bange for, at hun kommer ind 

og overrumples os.
' Frantz.

N ei vist ikke.
A la ric

J  Gaar —  dette B ryllup ^
' Frantz.



Frantz.
Det var just mig selv som havde foranstaltet 

alting. .

Alario.
Jeg blev saa ilde til Mode

1 '. -  ' Frantz.
Saa meget des bedre; det kunde jeg fore­

stille mig.

Alario.
Og i mit Raftrje

7̂ <

Frantz, . -
D u  var rasende? ypperligt, ypperligt.

-  . . .

i ' i

Ellevte Scene.
' Lopise, Frantz, Marie.

Lovise.

Hev er den stsrste Ulykke paa strrde, min Fa­
der! Dette Bryllup har giort ham fortvivler; han 
har deserteret, hans Dom ex afsagt, han ffa l doe.

: :i.' -> L> -

Frantz.
Hvad horer jeg?

D  z

-- - ?

« -  ,

A la rk .



Alaric.
Hun er underretter om alting. N u  Hvor er 

jeg dog ulykkelig!

Fmntz.
Deserteret! deserteret! domt t i l  dsde! A la­

ric! ffulde det vare noget om, det som hun der 
staaer og siger?

Marie.
Det er alt for sande, deSvoerre alt for sandt.

Frantz.
Naadige Himmel!

Lovise, Frantz, Alaric.
. . .  -

T e r s e  t.

Lovise.  ̂ i Frantz. I 2llarLc.
Jam m er! du til Jammer! han til f7ei,tilD'/>den jeg

D^den. gaaek! 
Aor din D^d ieg 

Skylden faser. 
iKvsd falder bli­

ve nu af mig? 
Ie g  gjorde dig 
j ulykkelig! 
Desværre! det 

var mig. 
Ran mig skarre 

Vanheld ffee? 
Ie g  det burde 

forud see.
> - < V

^)0deu gaser! 
E r det fandt, jeg 

Skulden,faser.

tzi gaser.

Tilgiv dog mig. j Ak tr^si dog dig.

Ak! hvem har dig 
fligSag fortalt?

A k ! ja Lovife 
veed det alt!

Ja,



Ja  det Sp^g, jeg 
vidste vel 

Rrcenkede for 
hoit hans Siel. 

Alaric! jegfceldte
dig;

GivLoviftSkyl- 
den, ret mig.

X
1

Uei mig, ner mig. 
Tilgiv dog mig

2lk! jeg det burde! Ak! jeg det burde 
forud fee,l fte.

Som vilde stee.
»  * *

Som vilde stee.

2lk! tr^stdogdig. 

Ak! kunde I  del 

Som.vilde stee.

Jammer! du til!
D^den gaaer! 

Lor din D^d jeg 
Skylden faaer. 

Jeg veed ei felv 
hvorhen jeg 
gaaer.

Ak! fordinD^d  
vi Skylden 
faaer.

In g e n  derfor 
Skylden faaer. 

Jeg selv for saa- 
dant Skylden 
faaer.

Aist jeg giorde 
det af Tvang.

»

D^e,det.jVal man 
dog engang. 

S lig t Lovise veed 
min D en ! 

hvordan tristes 
hun igien? 

Sart dit Sind i 
Roelighed. 

M an ei a lt in g  
forud vred.

D  4



Ak! -H im m el!
hvilket S t - d ! 

Tilgiv Pog mig.

2l k ! H im m e l !
hvilken N H d ! 

Ti'grv dog mig.

Skylden er kmr 
m in , for min 
Hastighed. 

Ford-lg dit Hker- 
te-St^d^ 

E i Skylden ev 
hos dig.

Alarrc.
Trost dog D i t  S in d ,  mm Verdens S ka t! 

Lcrr a f m it Fald at kiende m ig ;
O m  jeg mindre havde elsket D ig ,

V a r ' m it Liv nu er s  Vove sat.
,  ' ' '  .  . - . ^

v ?  - Lovise.'
H vor er jeg dog ulykkelig!

Hvad ffa l der b M  nu a f m ig? 
H vorfor blev den T id, da jeg blev fod, 

- J K e  ogsaa Timen for min Dsd.?7 n
.. - ?

Frantz.

' M in  V e n ! det var da ei for D ig  
Bestemt, at blive lykkelig.

Alane.
G ier dog ei min Ulykke storre;

- S n a rt min S ie l overgiver sig.
Lad



Lad mig D in  Graad, mm S k a t! afrorre 

Giem den, for at erindre mig.

V7 - Frantz.
M in  V e n ! det var da ei for D ig  
Bestemt, at blive lykkelig.

LovLft.
D et var m ig , som D in  Dod forvoldte- 

D a  jeg paa Lykkens Spidse stod; 
M in  Fader jeg det' foreholdte.
Jeg mig for lydig finde lod.

Jeg
..."i..

Frantz. .
r D m  Dod mig ffyldig vecd

^  ^  'S.

For D ig  at doe jeg er bereed.
-

Alaric.
Ner., spar D i t  Liv, hav noie S ie t,

M i i l  F ade r! paa min halve S ie l ; 
Elss D u t D a tte r, saa er alting vel. 
H u ll elsser m ig ! jeg doer fornoiet.

Frantz.:i r -
S lig  Dag ei nogensinde 
S ka l gaae mig yd^a f R inde.
l.-. D  § Lovise»
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Lovise.
Nei, nei jeg kan min Sorg ei dolge. 

Naar Du ei leve kan med mig, 
Jeg mig da agter lykkelig,
Naar jeg i Doven Dig kan solge.

, " i -

Tolvte Scene.
Slukkeren, de Forrige.

Slutteren. ( t i l  A laric.)

M an kalder paa Jer.
'

Alaric.
Paa hvem?

Slukkeren.
Paa Jer. Skynd Jer at gaae.

Alaric.
Farvel da, farvel!

Lovise.
Hvordan? farvel.

Alaric.



Asarie.
Nej Lovise! bliv ikke forsagt. Jeg kom«

mer maajkee igien.
. *

Lovise. /
A k! nu er alting forloren, min Fader! 7

(Alqrie gaaer.)

Trettende Scene.
kovise, Frantz, Slutteren.

^ s

5 i - tzovise.
Himmel og Jo rd ! hvor gaaer han hen, min 

Herre! 7

Slutteren.
Der ere nogle Herrer, fom skal tale med

ham.

Lovise!
M in  Herre! min Herre! det skulde vel ikke 

vcere — . —̂

Sluttereii.
Nei saa gesvindt gaaer det just ikke for sig; 

maaskee Klokken mellem fem og sex; maaskee og- 
faa ikke fer Klokken er syv.

Lovise.



Lovise.
Retforrdige Himmel!

Frantz.
Nei min D a tte r! det er ikke mneligt; Jeg 

v il strax lade mig melde hos Grevinden: Jeg M l  
oplyse hende om alting.

Lovise.
Ak! min bader! det er hende, som har styr­

tet ham i Ulykken ; hun tager sig nok vare for at
hielpe ham yd derfra iglen.

'  ^

Frantz.
Jeg gaaer —-  Himmel! hvor jeg dog er 

ulykkelig! folg snart efter mig; jeg gaaer dog for­
ters afsted end D u . Men rnaaffee — dog nei, 
jeg lsber afsted.
k?-.: . -  ̂  ̂ ft i -  ̂  ̂ >- ' - '

Lovise, SluttceeN'
? . .

»X -v - ' ft

»
' *

M in  Herre! jeg kaster mig for Deres Fod­
der! jeg beder —
- ' Slutteren.

Det er aldeles unodvendigt^ Hvad erDe? 
res Begiering^
. . Lovise.



Slutteren.
Hvad saa?

Lovise.
M in  Herre! Kongen kunde vel ved en saa- 

dan Begivenhed Det var dog meget billigt. 
Kan Kongen lade vederfares Net og Naade?

Slutteren.
Det troer jeg vel; alle . hans Handlinger 

bestaae ikke i andel.

Lovise.
M in  Herre! om jeg gik derhen; om jeg 

* kastede mig for hans Fodder, om jeg sagde reent 
ud, ar det var-min Skyld —

' Slutteren.
Ganske vel. Det kan gaae an, vm huft 

kunde slippe til ak faae Adgang t il Kongens egen 
Person. Overalt, gibr der'ei got, gier det i det 
mindste intet onu

Lovise.
Men min Herre! havde jeg kun Penge Mel­

lem Hcrnderne.

Slutteren.
Naar man faaer Adgang t i l Kongen, kan 

Man vcrre Penge foruden.
Lovise.



Lovise.
J a , T)e forstemer ikke ret min Meening 

jeg vilde gierne byde min Herre en liden Forcering.

Slukkeren.
Hvorledes ? mig?

Lovise.
J a , for at vise min Taknemmelighed —  

og for at bede ydmygst —  See her min Herre, 
er mit Guld Kors, det M l  vare Dem forceret —  ̂
Lad der skee Opscettelse kil i Morgen.

Slukkeren.
Dpscettelse, Opscettelse? — ---------Men

dette lader t il at vare huulr. —  E r det ogsaa 
a f Guld?

Lovise.
Hvor er jeg dog ikke ulykkelig paa alle 

Kanter!
(Hun gaaer.)

!f ' >

Femtende



Femtende Scene.
S lu t t e r t n .  (allene, betragtende Smykket.)

Jeg kan just ei gisre noget ril det som huN 
forlanger af m ig; men for ar giore noget, skal 
jeg give ham , jeg skal give ham al den V i in ,  
som han har fornoden, ( i  det samme merker han fsrst, 
at Levise er qaaen bort.) Denne unge Pige har et 
meget got Hierte. Det er dog boier.

(Holhhammer holder i den eene Haand en Flaske V iin ,  
under Armen har han er Stykke P a p i i r ; og 
med den anden Haand holder han Fakter Zochum 
Under A rm en, og flaber ham ind med sig.)

Holhhammer. '
Saa ind med D ig . E r D n  bange for no­

get? (t il S ltttteren) Her er er ungt Menneffe, fom 
v il tale med Soldaten —  hvor er han henne? 
dg den unge P ige?

Slutteren.



i
;

Slutteren.
Hun gik nyelig bort.

-  - - > - '  -  ̂ ,

Holtzhammer.
Og han?

Slutteren. .
M an M lde  tale med ham; han kommer 

nok igien. Faaer jeg Kine paa ham, ffa l jeg 
sende ham hid.

Iochum .
Jeg v il no? felge Med Herren.

Holtzhammer.
Nei vist ikke; bliv her. V i  v il drikke et 

GlaS sammen medens vi bier paa ham. Her har 
jeg er Ark Papiir, som jeg ffa l bringe ham.

Jochum.

M en, er det vel saa sikkert, at det er mit 
Dodss'endebarn, at det er A la ric?

'5 .  Holtzhammer.
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P isi er der ham; er der ikke. en Soldat ?

Holtzhammer.
Sak Jer der —  Han er Jeres Fatter?

Iochum.
J a  min Herre! -—

Holtzhammer.  ̂ .
S a t Jer der, siger jeg endnu engang/ S a t 

Jer. For Fanden og hans Oldemoder! S ^ l  Jer 
ned der. Lad os drikke en T a a r; han kommer vist 
tilbage..

Jochim).
M in  Herre! Jeg rakker mangfoldig; man 

gaaer ikke saa hen paa en Troje Duns og drikker 
med Folk uden ar kiende dem.

Kiender jeg meere ril J e r, end I  til m ig; 
og endda vil jeg drikke i Lang med Jer. Vinen
er god, drik; drik d a ----------- ( Io c h u m  drikker.)
I  sagde, at —

i Gaar

Ja  min Herre!
Iochum.

HolHhammer

E Iochum.



Iochum.
J e g ? Jeg lukte ikke min Mund op.

Holtzhammer.
Kan I  ikke tale, saa syng da, syng.

Iochum.
A a! min Herre! V i  har en stor Hjertesorg.

Holtzhammer.
Ja  just derfor; Det er just naar maner sor- 

rigfuld, at man skal synge; del fordriver G rille r; 
saa, faaer vi noget? S y n g --------- (Han synger.)

Var troe i Ord, var troe i Drik, 
Saa sang de gamle Fadre.

Saa syng da —
Iochum.

Jeg har ikke lcert at synge.
Holtzhammer.

Syng som I  kan. V i l  I  ikke da synge, 
naar Folk beder Jer indstændig derom. Syng 
da i Fandens Skind og Been.

Iochum.
Lidt Taalmodighed. —  (Han synger-)

A r i a.
Hver er god nok for sig,
Brave Folk uden S v ig ,

P a §



Paa deres Fordeel nar.
GLore got/ det er saa smukt,- 
Naar vi selv hoste Frugt,

Paa andres Vegne.
. '  . . . .

Giore got, det er saa smukt, -
Naar vi have deraf Frugt,

* >

Samt vore egne.

Holtzhammer.
For en evig Ulykke! Den Vise var god t i l 

at brmge Fanden tilsinde M ile  under Jorden. Nei, 
nu M l  I  faae hore:

A r  i a.
Piger og Viin bor stsrste P r iis ;
Elster og drikker vexelviis;

G

Saa blaser man til alle G riller; 
Livets Fortred mig da lidt ffiller;
Suk stal ei hsreS af mit Bryst;
Jeg hos min Pige gior alting til Lyst, 

Og ved mit Glas jeg Sorgen driller.

Holtzhammer.
See det kan jeg kalde en V ise , som har 

Neb og Kloer, bad os synge sammen engang.
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Iochum.
E j da, men —  og min Fatter.

Holtzhammer.
Han kan ikke bie lange borte. Saa hurtig, 

lad o§ synge tilsammen engang.

Iochum.
Tilsammen?

Holtzhammer.
J a  vist, tilsammen; det er meere loierligt. -

Iochum. ^
Men jeg kan ikke Jeres Vise.

> * ^

Holtzhammer.
Hvem Fanden siger al I  skal synge min Vise? 

Syng I  Jeres, og jeg v il synge min: det v il give 
tusinde Loier.

Iochum.
E i da — > men —

Holtzhammer.
Saa hurtig,for ei, Ufard! syng. (Han skien- 

ker i og dlikrer) ^2aa, drir og syng.



Jochum- Holhhammer.

Due t .
^ver er god nok for sig,
Brave Folk, uden Svig

paa deres Fordeel
ncrr.

Gi^re got, det er sira
smukt,

N aar vi selv HHste
Frugt

paa andres Vegne.
Gi^re got, det er saa

smukt;
N aar vi have deraf

Frugt,
i

Sam t vore egne.

piger og Viin bor stør­
ste p r iis ;

Elsker og drikker vexelr
v iis ; x

M an blcrser da til alle
Griller.

Livets Fortred mig da
lidt M e r ;

Suk sial ei h^res af mit
Bryst.

Jeg hos min pige giHr
alting til Lyst

ll)g ved mit Glas jeg 
Sorgen driller.

sNaar Duetten er t il Ende, render Foetter Zochnm bort, 
»g Holtzhammer efter ham.)

i

Ende paa anden Handling.

t
A

» «

-i

I  ^' i
-

»
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Mosteren.
Ja  vist er Skylden paa D in  S id e ; Skylden 

er paa D in  Side. D a  D u  saae han blevuraalmodig, 
ffulde D u  strax have sagt ham, at der var intet om.

Nannette.
M an havde jo forbuden mig at stge ham noget-

Mosteren.
Men til Slutning, ril S lutning.

Nannette.
Han gav mig ncppe faa meget Puste-Rum, 

at jeg kunde begynde min Vise, som jeg ffulde synge.
Mosteren.

Overalt skulde D u  dog have sagt ham — -
Jochum.

Det er Jeres Skyld Mene; det var Jer 
VLllie; N u  kan I  have det saa got, ogvcereAar-
sag i hans Ded.

Mosteren.
Aarsag i HansDod! Himmel! hvor kan man 

tale saa formastelige Ord? Jeg Aarsag i  HansDod!
Jochum.
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Iochum .
J a  vist, nu er del for silde.

Mosteren.
Sg D u  D in  lange Krabat! D u  Ulykkens 

Fugl! da man sagde D ig , al D u  skulde lsbe efter 
ham, blev der jo stet intet af.

Iochum .
Jeg var jo Brudgommen i Selst'abet; det 

sikulde have ladet smukt for mig at forladeLystigheden.

Mosteren.
Aa! gid det var saa vel, at D u  var i hans

Sted!
Iochum.

Jeg i hans Sted ? Ja  havde jeg vieret det, 
jeg fkulde ikke have baaret mig saa forbistret galt 
ad, som han; jeg skulde have spurgt mig for hos 
heele Verden.

Mosteren.
Ak Himmel! jeg stal begrade ham, jeg sikal 

fcrlde Taarer over hans Skiebne al min Livs-Tid, 
ja faa lange mig spares Livet —  N u  den Stak­
kels A laric! —

Nannette.
E i min kiare Gud-Moder! grad dog ikke 

saa meget.
- Iochum .

Der er han. .
E 4  Mosteren.



Mosteren.
Bevar 06, han er sig ikke selv li ig !

Iochum.
Hvor han seer nedslagen ud!

'-»H

Anden Scene.
De Forrige, Marie.

Mosteren.
M in  kicere A la r ic ! Jeg er ganske for­

tvivlet —
Alaric.

God Dag, min Moster! god Dag.
Mosteren.

Jeg beder D ig  tusinde gange om Forladelse. 
D et er os, det er mig, som er skyld i alt dette.

Iochum .
Det var mig , som var Brudgom.

Nannette.
Jeg vilde have sagt alting reent ud. E r  

det ikke sandt, at D u  truede mig med at^ille  MyS- 
de mig?

Alaric.
Lad os ikke tale meere derom; det varen for- 

troedclig Hcmdelse. Men hvor er Lovise ? og hvor­
for er hendes Fader ikke her?

Mosteren.
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' Mosteren.
Hendes Fader? ja hendes.Fader, han kom 

ansættende til Byen, med Ainene fulde afTaarer. 
Han sicengte sig ned paa Jorden; han slog sig for 
Panden. M an kan ikke faae ham op fra Stedet. 
Saa mange som vi cre, have vi sukket og jamret 
os. Kunde man med Penge kiobe D ig  les, vilde 
vi give a lt, lige til vor sidste P ialr.

Jochum.
Og hsr, jeg, jeg vilde give a lt, lige til 

min Ssndags-Kiole.

Alarie.
Og Grevinden; veed hun Beffeed om alt

dette.
Mosteren.

V i  lob derhen alle som een M and ; men 
hun var ikke tilstede paa Hcrregaarden.

Jochum.
O! ja, paa Hcrregaarden. End det herlige 

B re llu p , som hun der havde foranstaltet D ig !

Alarie.
Men Lovise. Har nogen seet hende?

Mosteren. ,
Nei.

Jochum. .
. M an veed saamen ikke hvor hun er..

-  E s '  Alarie.



Alaric.
Hvordan? Ingen veed af hende? — —-  

Hvordan? er der ingen hos hende? hvor let knnde 
der ikke tilstede hende nogen Uheld!

Nannette.
N ei hun har ingen Fare; Jeg saae hende 

lobs afsted. Jeg kaldte paa hende, men hun vilde 
ikke engang svare mig.

Alaric. .
M in  kicere Moster! Seg at troste hende; 

slip hende ikke af Ainene; anden Tieneste kan man 
ikke meere bevise mig. Jeres Sssterfsn er forloren.

Mosteren.
D u  er forloren for m ig! N u  hvilken Jam­

mer!
Alarie.

Hold hende som Eders Sestcrdatter; jeg 
heder indstcendig; hun skulde dog have vceret det.

Mosteren.
Det lover jeg D ig  med Haand og Mund.

Alaric.
Men hvordan knnde hun give stt Minde t i l 

dette grusomme Spog?

Mosteren.
Hun satte sig derimod af alle Krcrfter; hun 

raabte: var jeg i hans S ted , saa tog jeg vist min
Dod
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Dsd derover. Meu Grevindens V illie  var at det 
M lde  gaae for sig;: hendes Fader og jeg tvang 
hende ar beqvenrmc sig dertil.

Nannette.
T il'S lu tn in g  sagde hun endelig" som faa: 

han troer intet deraf, Han troer intet af det alt- 
sammen.

Alaric.
. ^

Hun havde N et; jeg burde ikke have troet 
noget deraf. - -

Iochum.
Sikkerlig; den Sag er foleklar; D u  burde 

ikke have troet noget deraf. . ' .

Alaric.
Gaae herfra, min kicrre Moster! gaae og 

sce at bringe mig hid hcndes.Fader. . Dersom Lo- 
vise —  ja dersom Lovife endnu engang'vil tale 
med mig, saa tag hende hid med, men for alting, 
forlad hende ikke.

Mosteren.
Det stal stee, min kicrre Alaric,

. Alaric.
Lov mig det vist.

Mosteren. ,
Det svar jeg D ig  t il —  O ! Himmel!

" ' ' ' 1 1

Nannette.



honnette . (s.iqfe tis Jochum.)
E r det sandt, ar det qaacr for sig i D a g ?

Jochum.
J a , man siger, Klokken fire.

Alaric.
Farvel min Moster! Farvel Jochum! Far­

vel lille Pige! — > hvis Datter er hun?
Mosteren.

Hun er en Datter af vor Naboe Simon.
Alaric.

Hvordan? den lille R o lling , som jeg saar 
lobs der paa Gulver! Hvor hun er voxen siden den 
T id . Jeg beder, bring min venlige Hil,'en til D in  
orrlige Fader, horer D u . Farvel kiare Moster!

Mosteren.
Farvel min beste Alaric!

Jochum.
Farvel da , siden der stal saa vare.

(De gaae alle uden Alaric.)

—  ....

Tredie Scene.
Slutteren, Alaric.

Slutteren.
See her, her er Pen og Blcek. Pennen 

er god, og her er fint hvidt Papiir. Det eene med
det



det andet belober sig t il 9 S k illin g ; hvordan M l  
jeg komme til min Betaling derfor?

Got. Jeg M l  levere det overMdende. — » 
Ja  der som skyder over M l  blive rigtig leveret. 
Men jeg kan bringe Jer en Flaske V iin  derfor; og 
der er just Holtzhammer, som han var kalder. - '

Saa, nu er jeg fardig. Ja  D u  giver D ig  
j F«rd med at skrive. Hvor D u  dog ikke er lykke« 
l ig ! D u , fom baade kan lcrse og skrive! For Do!) 
og Liv og alle Verdens Ulykker! hvor jeg dog et en 
ynkvcerdig Stymper!

Alaric.
Hvad er paa Fcrrde? , .

Holtzhammer.
Hvad der er paa Fcrrde? Fanden, ja Fan? 

den selv har havl sit S p il i Henseende til mig Srak-

Alaric.
See her er en hee! Tomark.

Slutteren.

(Sluctcren gaaer.)
.

.Her-

Holtzhammer, Alaric
Holtzhammer.

kel



kel, naar jeg endelig skal tale reent. Hbad tanker 
D u  vel L D ir  Hierre om en Dosmer, enDogonigt, 
som jeg ? For Resien en brav Karl. Hvordan, for 
cn U fa rd ! Ic g  skulde alr for § Aar siden have 
staaet i Spidfen af et Compagme, om jeg havde 
kunnet la'fe i Bog. Men man er reent i Uorden, 
naar man gror Tienesie fom Gcrneen; man drikker
med een, man fvirer med den anden. Jeg lader
1

mig indfperre i Arresi, alene for at have en Fierde- 
Deel af en Time tilovers for mig felv til ar lare 
u d i; og endnu den Dag i Dag er Holtzhammer 
lige> n a r , og har ikke studeret. N u  jeg Taasse! 
Jeg D um rian! Jeg Afskum!

Alaric.
Men hvem forbyder D ig  at studere endnu?

Holhhammer.
V el ralt. D u  har ret. Her har jeg en 

S krift, som en af mine Kammerater har epst.r for 
mig ; thi jeg har endda for faa vidt giort krogen 
Fremgang. Jeg begynder ar lafe.Sammeuskrift.

A r i a.
E , N , K ,  O , M ,  P ,  E , N ,

O , M , P , En,
- . Trompetten, Trompetten.

,E ,  R , D ,  U, E , R , D ,  U,
E ,4



E , R , D ,  U;
i LU, i  tu.

K , K , O , M , P , E, N , Trompetten; , 
I ,  T , U, I ,  T , U, T u ;  i tu ;

Trompetten i tu.
Saa Pokker i  V o ld  den Trold, som

forsi lcerte
T i l  Hiernens B ryde rie , ' . ^
Papiret at svcrrte.

. Med saadant Hexerie!
Hvad nytter det at stride, - 
Ved Losning lcerd at b live?
M an  kan, fo r.P okke r! faae,

. - > -

Uden S k r ift og Lcesning faae 
Piger, V iin  og M ad, - 
O g sig gisre g la d ,
Paa LErens Bane staae 
O g i I ld e n  gaae.

Alaric.

Kammeral ! var det ikke mueliqt, at D u  
kunde studere med en lidt lavere Stemme ?

. Holtzhammer.
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HokHhammer. -
Nei vist ikke ; rhi faa kunde jeg ikke for- 

siaae mig selv. Men jeg vil gane lidet lcenaere 
afsides.

(H an  gaaer lanot ind paa Skuepladsen.)
Alaric.

. Jeg er D ig  meget forbunden.

Holtzhammer.
Kunde D u vel, men for alting uden at giere 

Ulejlighed, naarDu faner bragt Dine egne Sager 
ril Ende, kunde D u da vel hiclpe mig ril rene  med 
cn Linie S krift. Det er kun en eneste Linie; og 
jeg haaber snart at have den i mit Hoved —  men 
dog uden ar falde D ig  ind i Dine Forretninger.

Alaric.
Med ftorForneielfe,nagr D u  kommer igren.

Holtzhammer.
J a  vel, jeg vil give D ig  Tid.

(Skrivende er B re v , og imellemstunder brydende af.,
for ar betænke sig.)

A r i a.
, »Del var mig dog saa sodt at.favne D ig , 

For Timen kom —  som jeg seer naume

sig.
- ' V a r
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V a r D u  Her ,, det vilde betage
Lidt min haarde LEngstelse. .
Jeg stal ei fte D in  Graad og Klage!
D e t er og best, dem ei at see.

Jb la n t den Svcrrm af Folk, som nu
stal fremstige,

A t see en Ulykkelig,
M i t  S y n  stal soge D ig ,
Beangstet stue D ig ,
En halvdod M und stal D i t  N avn udsige
G id kun mir maae iblant i  Hiertet minde

D ig !
E lst D in  Fader, tving D ig ,  saa D u

ei rober
V

For denne Sag, mod ham, Bebrejdelser.
* »

<Men —  men —  D u  kommer ei —  og min
Time udlober! 

E r den Skyld  hos D in  Fader ? mon det
hans Anlag er? 

Men —  men —  D u  kommer ei— og min
Time udlober.

D e t var mig dog saa ssdt at favne D ig , 
For Timen kom— som jeg seer narme sig.

§  V a r



 ̂ ,

V a r  D u  h e r/ det vilde betage 
Lidt min haarde ALngstelse.
Jeg stal ei see D in  Graad og K lage! 
D e t er og best dem ei at see.

Holtzhammer.
Kammerat! D u  som kan lcrse S krift, kan 

D u  vel sige mig hvad der siaaer ssrevel paa dette 
P a p iir?

 ̂ dllarie. (seer paa p a p ire t , og giver ham
det koldsindig tilbage.)

En Kompen er D u ?

Holtzhammer.
En Kompen. Hvad ed det? En Kompen! 

D e l kan D u  selv vcrre. For Dsd og L iv ! Og jeg 
kunde med en Ncese-Styver —

(Holtzhammer fatter ham en knyttet N ave un­
der V in e n e ; Alanc reiser sig- og giver ham 
et S to d  for M aven , hvoraf han falder over 
E nde; ved denne Allarm kommer Sluttercn  
ind med en Flaffe V iin  i Haandem) .

Alanc.
N n  hvor gives der dog ikke ret siemme Men- 

riesser! Folk ere ligesaa haarde som Flink.
(han gager.)

Femte



Femte Scene.
8 Z

Holtzhammer, S  kutteren.

Slutteren.

Hvad er her paa Feerde? Hvad er paaFcer- 
de ? Hvordan ? E r her Klammerie'? Jeg rcrnkte 
at det gik paa en Drikken los.

Holtzhammer. (tsrrende sin N«se-)
N u , >for Pokker! D n  M l  dyre betale det. 

Holtzhammer en Kompen! For al Verdens Ulyk­
ke! En Kompen!

Slutteren. -
M en hvoraf reiser det sig?

. Holtzhammer.
J a  han bliver ikke i Arrest ril hans Dod. 

Jeg M l  faae Karlen ud for en Klinge. En Kom§ 
pen ! En Kompen! For Fanden! Naar han engang 
flipper herud fra, saa ud for en Klinge, god K a r l!
eller jeg M l  give D ig  en Smorre over D ir  Ansigt.

' ,

Slutteren. .
' Det troer jeg knap.

Holtzhammer.
D et troer D u  ikke ; hvorfor troer D u  mig 

ikke paa mine O rd?
 ̂ F 2 S lu tte -



Slutteren.
Jo, fordi han inden et par Timers Tid skal 

have et par Pund koldt B ly  i Livet.

Holtzhammer.
E i ! det kom jeg ikke ihu. Jeg forundrer mig 

ikke lcrngere.

Slutteren. .
Hvoraf reistc Klammeriet stg?. jeg var gan  ̂

ffe vis paa, at I  sad og drak tilsammen.

HoltzhamMer.
Jeg har beviist haM al optænkelig Hoflighed, 

faasom han har Studeringer og kan baade lcrse og 
ffrive. Jeg stod her ligesom paa Gloer i en A f­
krog saa lamge han sad og ffrev. Derefter viste jeg 
ham dette Stykke Papiir,.og bad ham, at han vilde 
forklare mig et Sted, scm jeg ikke ret kunde komme 
afsted med ar lcese. Men han, i Steven for ar 
bevise mig denne liden Villighed, sicrngte mig Pa­
piret i Nnsen, med diste Ord t gaaeDin Vei, D u  
er en Kompen.

Slutteren^
Det var uartigt.

Holtzhammer. (ssger sit P ap iir o-
paa Gulver.)

N u vel. Hvad staaer her ffrevet?
Slutteren.

En Kompen er D u .
Holtz-



Holtzhammer.
En Kom —  p —4 ' ^

Slutteren.
En Kompen er D u . , ^

Holtzhammer.
Staaer disse O rd : D u  er en Kompen, her 

paa Papiret?
Slutteren.

Javi s t .
Holtzhammer. (seer liLie efter og staver.) 

En Kompen E , N ,  K , O- M , P , E , W

Slutteren.
En Kompen.

Holtzhammer.
E, R , D ,  U.

Slutteren.
E r D u . '

Holtzhammer.
Hvorledes? paa den Maade staaer der jo 

ikke: Trompetten i  tu ?

Slutteren.
Nei, intet mindre. Der staaer med tydelige 

Bogstaver: En Kompen er D u.

Holtzhammer.
Saa har han da ikke saa megen Uret, uden 

derudi, at han gav mig et Ncevestsd. V a r det og 
med en knyttet Nceve?



Stutteren.
Hvad Fanden veed jeg deraf. Men vcearigt 

Har der vcrret; thi da jeg kom , laae D u  udstrakt 
paa Jorden. ,

Holtzhammer.
Men fte her, der er Vagtmester EiftnfclH.

Slutteren.
See god Dag, H r. Vagtmester!

Vagtmesteren.
God D a g , Lgien K r ik ! God Dag Holtz­

hammer ! E i ! hvor har jeg ikke et Glas V iin  
nedig, at fmore min Hals med!

. Holtzhammer.
See her men Hvor kommer D u  fra i  

faadan Skynding.

Vagtmestereil. (efter-at have drukket.) 
Tak for Skaalen — Jeg er kommen i fuld 

Galop , alt hvad Tsier kunde holde; jeg havde 
Befaling for mig —  men jeg har ftet et S yn  —  
er Syn —' for cn Ufcrrd ! hvor Sveden drypper
a f m ig ! (hsir rsner sn Ansigt) jeg saae en P ig e , som

leb



lob paa de bare Hosesokker, med Skoene i Haan-i *
den. Hun lob som Fanden var hende i Hcelene, 
jeg har aldrig seet Magen; hun sprang oder G rsf- 
ter; hun giorde sig V e i igiennem Buste, Indheg­
ninger og Gierder. Det var vistnok ikke S  ur cur­
ling hun lob efter.

Slutteren.
Men i hvad ^ZErinde er D u  kommen hid?

Vagtmesteren.-
Jeg har bragt et B rev t il General-Geval­

digere«. .
Slutteren.

E r Kongen ankommen til Lejren?
, i

Vagtmesteren.
J a  vist.

HolHhammer.
D sd ! Liv og al Ulykke!

Slutteren.
Hvad gaaer af D ig ?

Holtzhammer.
Hvordan? Kongen er kommen tilLeiren, og 

HolHhammer var ikke der tilstade!.

Vagtmesteren.
D u  er da ligesaa forstyrret, som D u  pleier

at Mre<



/

Holtzhammer.
Kongen er kommen til Leiren, og Holtzham­

mer var der ikke! For tusinde Karterer ! Jeg fik 
ikke Kongen a t se e. N u gid Fanden studere meere
min Livstid l

 ̂ -

(han river sit P a x iir  i Stykker.)

Slukkeren.
Har man noget N yt i Leixen for n^rvaren« 

de T id ?

Holtzhammer. ( f o r  sig selv.)

For Pokker! . '

Vagtmesteren.
Hold dog Munden engang. Der er en 

Tildragelse med en ung Pige.

Slukkeren.
Med en Pige ?

Holtzhammer.
Med en P ig e ? bliv ved, bliv ved.

Vagtmesteren.
. B ie  l id t , t i l jeg faaer brtcenkt mig.

A r i a.
D a  Kongen nu kil Leiren kom ,
B lev Trommen ro r t ; en ung og velffabt

Pige
S ig  trængte frem, og ffreeg, og lob om,

O g



O g faldt paa K lire , med G raad ; og
Kongen standsede.

Han horte hende,
H vorom , kan nnm ei sige.
Derpaa blev alting stille.—
M an  horte strax et S kriig  mod Skyen

trcenge:
Kongen leve! Kongen leve lcrnge! 

M an  sagde, at hun talte saa: „  O  Konge! 
„  Han elffer m ig , og stal han miste

L ive t,
„  Lad mig med Ham i Doden gaae; 
„ M e n  lad ham leve; naar Kongens

O rd  er givet,

„ A t  i  hans Sted jeg S traffen ffa l ud-
staae.

„  Hvad er vel jeg ? og min D od ingeir
ffader;

„ J e g  er for svag t i l  Agerdyrkningen, 
„  M in  Brudgom var en Biestand for

min Fader,
„  N u  da a f Aar hans Krwfter srinde

hen."
F 5 Hver



Hver gammel Krigsmand grcrd 
J a  Kongens Folge med;
M an  Kongen selv ei grade saae; 
Men han benaadct er, -

M an uvis er, hvem det tra f paa.

Holtzhammer.
Derefter.

Slutteren.
' N u  da.

Vagtmesteren.
Jeg har jo sagt —

Holtzhammer.
 ̂ Hvad saa?

Vagtmesteren.
Jeg sagde jo,

D e t stede midt for alles G in e ; 
D a  Kongen nu t i l  Leiren kom,
B lev Trommen ro rt; en velstabt Pige 
S ig  trangte srem, og streeg, og lob om, 
O g faldt paa K n a ,  med G raad ; og

Kongen standsede. 
Han hotte hende,

Hvor-



Hvorom kan man ei sige.
Derpaa blev alting stille. —
M an  horte strax et S kriig  mod Skyen

trcenge:
Kongen leve! Kongen leve lcengel -

Holtzhammer.
Og Trommen blev rsrt i Leiren?

Slutteren.
Man har vel strax ladet Pigen hceste ved 

Vingebenet? -
Vagtmesteren.

J o  men, ladet hende herske; nei man for* 
moder vist , at hun stk udvirket den forlangede Be- 
uaading; thi man gav hende etPapiir at.lsbe med.

Holtzhammer.,
Hvad var det for et Papiir?

Vagtmesteren.
Hvad veed jeg hvad det var for et? Men 

der vare Herrer, meget fornemme Herrer tilstcede, 
som bade hende brede stt Forklsde ud, hvori de 
siengte en fmuk Slump baade D u ld  og Selv.

Slutteren.
Guld og Selv i rede Penge?

Vagtmesteren. '
Men giet nu hvad den tossede Pige tog 

sig for? . ^
Slutteren.
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Sluttereu.
Det kan jeg ikke.

Vagtmesteren.
Jo  men; hun stoengte den hele Kram fra sig 

paa Marken; thi HUn sagde at det var hende i  
Veien naar hun ffulde lebe affted.

Holtzhammer.
Saa waae det dog have vcrret retffaffen

rnngr?
Sluttereir.

Ret alyorlig? stcengre hun Pengene fra sig?

Vagtmesteren.
Ja vist.

Slukkeren.
Hold dog Munden med Dine evige Betragt­

ninger. D u  siger at hun flcengtePengene fra sig.

Vagtmesteren.
Men om dette var Benaadingen for den D -- 

setter, som blev j Gaar arresteret her?

Holtzhammer.
Gid det var saa vel! saa kunde vi endda 

komme til at brekke Halsen paa hverandre.

Slutteren.
Og det for det seneste Klammeries ffyld? ikke?

Holtzhammer.
Det forstaaer sig. Ja  hvad andet.

Slutteren.



S lu tte ren .
Hold dog op al vave om dette KlamMerieZ

jeg skal skaffe D ig  andet al bestille.
(H e r  horer tnan en Appel a f Trom m er.)

Vagtmesteren.
Hvad er det jeg horer?

Slutteren.
Det er Appellen. Der maae vare noget 

Nyt paa farde.
HoltzhamMer.

Det faaer vi at see.
(D e  gaae alle tre ud.)

A la N t /  (aklene.)
(H an  kommet ind fra den S id e , som er lige over for,

hvor de andre gik ud.)

A v t a.
Folket flokkes, man seer paa mig,
Og Vagten alt forsamler sig.
En Ven i Nod ei sindes ffal!

Jeg ikke sporge tor. H immel! ach hvilken
O v a l!

M it  Oie lukkes t il,  og faaer ei see Lovise!
O g



O g aldrig Mere! O  H im m el! ne i, nei.
Paa hvad S ide  man det v il v ise ,
D en Omgang er for haard , nei jeg den

udstaaer ei.
I  G a a r , hvor vel t i l Mode
Lob jeg hen— jeg lob hen —  t i l  min Dsd.
En grusom O v a l blev alt m it Gode.
N aar fortjente jeg al den N od?

M it  Gie lukkes til, og faaer ei see Lovise!
O g aldrig meere! O  Himmel! iieil, nei.
Paa hvad S ide man det v il vise,
Den Omgang er for haard, nei jeg den

udstaaer ei.

Ottende Scene.
H

AlarLc, Holtzhammer, (som kommer ind med
enFlaffe V iin  og etBceger.) 

Holtzhammer.
N u  er D u  der? er D u  der? jeg har sogt 

efter D ig . N u  vil det komme an paa at have 
Hierte i Brystet.

Marie.
Hvad siger D u , Holtzhammer.

Holtz-



Holtzh§inmer.
M an kommer strax for at hente D ig  af. Saa

 ̂ -
drik engang, drik engang, siger jeg; en Soldat 
maae have Hi^rke. Jeg tcrnkre at D n  havde faaeL 
Benaading; men det er ei saa vel.

Alaric.
Skal jeg hentes af? ^

Holhhammer.
Ja  vist; men drik engang.

Alaric.
Jeg takker D ig  —  Men Lovise!

HolHh ammer.
D u erindrer nor. den liden S tr id  vi nylig 

havde sammen; det M l  vcere D ig  forladt, dee i 
^red; jeg giorde D ig  Nrek. D rik  Log engang 
heraf, jeg beder, jeg besvcrr D ig ;  afsiaae mig ikkê  
Dette er den sidste Draabe V iin , som D u  smager
i  D in  Mund.

 ̂ .

Alaric. (tager Vcrqerct, holder
det frem, Holhhammer ffiseuker og Alaric drikker-)
G iv hid. Paa D in  Sundhed.

HolHhammer.
Arme K a rl! Endnu eet, for min sikyld.

Alaric.
2^  er D ig  forbunden —  Kiere Ven! 

beviis Mig cnTieneste.
Hol6-



Holtzhammer.
Hvilken?

Alaric.
Kan jeg forlroe mig t il D ig?

Holtzhammer.
1  Liv og Ded.

Alaric.
G iv  mig D it  Lofte, 6t D u  v il levere rigtig 

dette Brev.

Holtzhammer. (v il gaae.)
2  Aieblikket.

Alaric.
N u  kan D u  jo ikke; D u  er jo i Arrest.

Holtzhammer.
Det er sandt; men jeg kommer paa frie Fod 

i  Dag.
Alarie.

Her kommer en Bondemand, som kalder sig' 
Frantz; leveer ham delte B re v ; eller om han et 
kommer, saa besorg det leveret efter Udskriften, som 
stager derpaa.

Holtzhammer.
Gid jeg maae doe paa S tedet, om jeg ikke 

efterlever det. See der! der komme de anscetten- 
de , de Blodhunde! de Bullenbidcre! de — —  
Gid jeg faae Skam, kunde jeg ikke vcrre ferdig at 
gaae i hans Sted.

Alaric.



Alaric.
Farvel, Holhhammer.

Holtzhammer.
Lad mig omfavne D ig .

Marie.
Kommer den unge Pige hid, fom D u  saae 

her i Morges, saa siig hende, at jeg mnkte paa 
hende til det sidste Aandedrcrt.

Holtzhammer.
Brave K a rl! brave K a rl! mine Venner, 

mine Kammerater! ffydcr nu ei feil.

Niende Scene.
Alaric,Holtzhamrner, Soldater, fom komme

ind med Bajonetter paa Gevaret.

Alaric.
I  komme for at hente mig —-  om nogen a f 

Eder —  H im m el! der er hun!

Tiende Scene.
Lovise, de Forrige.

(Lsvise kowmer ind med hendes Skoe i Haanden, vg ud- 
flagne H aar over Axelen i storste Uorden. H u n  
faaer ikke sagt flere Ord, end A la r ic , D in  —  
oy derpaa besvimer hun t Armene af Alaric, som 
fatter hende paa en Dcenk, hvor hun lange bliver 
siddende i Afmagr.)

G ' Alaric.



98 ^ 6 ^

Alarrc.
A r i a.

E t kiart Farvel Lovise! det ffylder jeg
D ig  vist.

M i t  L iv  Lilhsrte D ig  —  det er tabt - -
lev med G la d e !

D e t vrisser jeg rilsivsti
Jeg ynker D ig ; —  D u  Aarsag har at grade.
H v i kan en Elffende ei sorge sig ih ie l?
J a  det var for D in  F od—  Jeg Lykken

ffulde kiende. —
Jeg knap min Graav kan holde vel.

( t il Soldaterne.)

N u  Venner! skaffer paa min P ine
Ende.

Jeg v il doe som S o lda t —
G id  dette S tev var vel forladt!

(Soldaterne tr«kke forbi.)
Farvel klareste Lovise!
M in  Verdens S k a t ! Farvel. 
Farvel elffede Lovise!

Farvel! Farvel ! (han gaaer bort ledsaget
af V ag ten -)

Ellevte
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Lovise, alene, (som efterhaanden kommer sig.)

R e c i t a t i v ,
H vor er jeg? O  H im m el! med bare Fod­

der!
H vor er jeg kommen her? hvorfor er jeg

her saa ene?
O g de Soldater, hvor ere de blevne af? 
M i t  Hierte —  o H im m e l!—  hvor er min

S ie l op ro rt!
A r i  o so.

D og Kongens O rd  jeg stoler paa —  
Ach ! jeg knap kan paa Fodder staae. 
J a ,  Han jo benaadet er. —
M en jeg mig knap kan besinde; 
Holder inde, holder inde !
M en —  hans Fcrngsel var jo her? 
Hvad han nys talte, jeg ei kan glemme. 
D e t var hans Rost

(M a n  horer bag ved Skuepladsen et R a a b :)
Kongen leve!
Hvad heftig Stemme!

(Lovise bliver i der samme vaer i hendes B a rm , 
at hun endnu haver det P a p iir , paa hvilket 
var skrevet, at Alaric var benaadet.)

D e t P a p iir !  —  H im m el! det er hoi
T id .

G r  Him



ros

(H un gaaer nd af den S ide , som er lige over for, 
hvor Mosteren oq Frantz Tappenstreg komme 
lsbende ind, saa de ikke blive hverandre vaer.)

E 6o r .  (bag ved Skuepladsen.)
Kongen leve! leve Kongen!

T i l  Lykke! han Benaadning fik .
O g  Naaden frem for Retten gik.

Tolvte og sidste Scene.
Cl,or

af
Lovift, Mosteren, Nannette, Fcrtter Jochum, 

Frantz Tavperlstrcrg, Holtzhammer, Alaric, 
Vagtmesteren, Almuen, og Soldater

som troppe af.
(D e t  inderste af Skuepladsen aabnes, og man seer err 

stor offentlig P lads. Soldaterne ere under Gevcer. 
Alaric sees i M id ten  af en heel Skare Folk, som 
han streber paa at trcrnge sig igicnnem; 2 S o l­
dater styrte ham hver ved sin Arm ; han skraber paa 
ar komme frem, men er lange ikke i S tan d  dertil.)

Alaric.
Afsted! jeg saae hende her at besvime.

Almue og Soldater.
T i l  Lykke! han Benaadning fik.

Alaric.
Afsted! hun laae som i Dodens Time. 

A lm u e  og S o ld a te r.
Her Naaden frem for Retten gik.

Alaric.



Alane.
Nei ingen mig her hindre maae.

Frani),  (kommer tillobende.)
Lad mig Dig, min Ven.! omfavne. —

Alaric.
For Himlens Skyld! lad mig dog gaae.

A ? i ) f k e r e n ,  (som lober imod ham.)
Lad mig Dig, min Ven! omfavne.

Alarie.
Jeg saae da hun maatte besvime.

Alle.
Der hun er.

Alarie.
Hun laae som i Dodens Time.

Alle.
Hun er der.

Lovise.
Alaric!

Alarie.
Lovise!

Alle.
Hvilken Lyst!

Feetter Jochum, (trængendeHg frem.)
Lad mig dog komme frem
At fee dem. (H a n  omfavner A laric.)

Jeg Dig med Lyst 
Trykker til mit Bryst. > ....

G Z Almue.
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Almue oq Soldater.
Det er hans Soster eller Brud.'

Mosteren.
Det er hans Brud.

A o l A h a M M e r ,  (trcrngeude sig frem.)
Lad mig dog komme frem
Ag fee dem. (H a n  omfavner A laric .) .

Jeg Dig med Lyst 
Trykker til mit Bryst.

Almue oq Soldater.
Det er hans Soster eller Brud.

Mosteren.
Det er hans Brud.

Alke. (uden V a n e .)
O Lykke! han Benaadning fik,
Og Naaden her for Retten gik.
Leve Kongen! Kongen leve!

Alaric, Lovife, Frantz, Holtzhammer,
Nannette, Jochum.

Lad ei vcere Spor tilbage 
Ak et Stod, som os ei traf.
Han fik Naade; vi kan tage,
Hver af os, sin Deel deraf.

Alle.
Lad ei vcrve S p o r tilbage 

A f  et S tod , som os ei traf.
Han
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Han fik Naade, vi kan tage,
Hver af os, sin Deel deraf.

I l la v ic .  (alene, t il Lovise.)
Avet jeg vist ei begierte,
Uden for Dig glad at see.

Lovifie^ (alene, t il A laric.)
Jeg, som laae Dig saa om Hierte, 
Voldte Dig flig Mngstelse.

N a n u e tte . (alene.)
Lad mig dog Undskyldning finde 
For hvad Ondt jeg stiftet har.
Aldrig det mig gaaer af Minde 
At jeg Skyld i alting var.

A l le .
Lad ei vare Spor tilbage 
Af et Stod, som os ei traf.
Han fik Naade, vi kan rage,
Hver af os, fin Deel deraf.

FkanH . (alene.)
Du var en os kierlig Datter,

Men vi giorde Dig Fortred.
Mosteren, (alene.)

Al min Livstid jeg erstatter 
Sligt igien ved Kierlighed.

Holhhammer. (alene.)
Hun Din Brud? jeg derpaa grunder; 
Skiebnen Dig tilsidst blev god.

> Her
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Hor min Ven! jeg Dig misunder; 
Man kan ei have storre Mod.

Alle.
Lad ei vcrre Spor tilbage 

Af et Stod, som os ei traf.
Han fik Naade, vi kan tage,
Hver af os, fin Deel deraf.

Leve Kongen!
Kongen leve!

Den Fryd var os bestemt,
Den Lykke var os giemt.

Lovise og Alaric. (alene.)
Lad ei vcere Spor tilbage 
Af et vel afvcerget Stod;
Elffov giorde nys Plage
Men nu er den dobbelt sod.

Alle.
Lad ei voere Spor tilbage 

Af et Stod, som os ei traf.
Han fik Naade, vi kan tage,
Hver af os, sin Deel deraf.

Ende paa Skuespillet.

^ 
*



en lyrist L  o med i e
i to  H a n d l i n g e r ;

i det Franske parodieret .
( . '

af den Italienske Original:'

s i s o l a d" ^  m o r e -
med M u s ik  a f  Saechini;

t il samme Musik oversat

vrd

N i e l s  K r o g  B r e d a t .



Personerne
i S t y k k e t :

1 . )  F o n ta lb e , Gouverueur paa V en .

2 . )  B e lm d e , Fsnralbes forrige forlovede Klareste, 

z . )  M a r in e ,  en ung Gartnerinde.

4.) Jo o s t, G artner, Marines Elsker.

Skue-Pladsen er paa en V e ,  der lwelig er ble- 
vrn beboet.



Kolonien,
en lyriss Komedie.

M »- -------------------- - —  -------- ----------------  - . M>, M '  .

Fsrste Handling.
(H e r forestiller Skue-Pladsen en Indgang til en Allee; 

i Enden deraf sees en Ndbngning, og i Grunden 
af Skue-Pladsen seer man S o e n .)

Forste Scene.
i

F o n t n l h e ,  (aleene )

A r i a.
Elffovs Vink i Dag jeg lyder, 

Ingen Qval stal nage mig; 
Ungdoms-Ild, Forstand og Dyder 
mig paa nye gior lykkelig.

Den troelose mig ey bedaarer, 
Som min Siale-Roe tog hen;
Jeg en Skionhed nu udkaarer,
Som vil elffe mig igieii.

A L Ja



J a  i D ag min Elstov nyder 
A lt hvad Hjertet vrister sig;

. Hun er ung, har V id  og D yder, 
Jeg paa nye er lykkelig.

Men hvor deylig var ey Bolinde! --------
D eylig  n o k ----------men hvilken Sicel!
N u , hvad Nag v il her mig minde! 
Jeg mig ey selv kan overvinde;
Hiertcr hende ey glemmer vel.

D og i Dag min Haand jeg byder 
T i l  en Skisnhed, stabt for mig;
H un er ung; har V id  og D yder;
Jeg paa nye er lykkelig.

J a , det er besluttet; jeg agter Marine. 
Hendes Herkomst bor ikke komme i Betragtning. 
Dette ukonstlede Hierte, som Byens Sader ikke 
have fordarvet, er aleene i Stand t il at komme 
mig ril at glemme det Forradderie, som den.tro-
lose Belrnde har begaact mod mig —------ - Men
der seer jeg min deylige Bondepige.
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Anden Scene. 7̂

Fontckbej'MariE G » t

, » Marine.

 ̂ ' . '  -
* -  i  »

' God Dag Herr Gouverneur! -
Fontalbe.

God Dag min smukke P ig e ! N u vel! det 
er da i D ag , ak D e .M l gisre En lykkelig.

- - Marine. -
. Hillenicend! er der allerede gaaet otte Dage 

hen, siden jeg ankom her t il Deres He>?
Fontalbe.

Ja  v is t,. mit B arn !, den ottende . Dag 
gaaer just t il Ende. De kommer t il at giore et 
Val^ eller reyse herfra.

Marine. .
Reyse Herfra7 Hvad skulde der da blive

- ' ^ «» .

af mig ? G iftes; nu saa veed man i. det Mindste 
hvad man M l  holde sig til. ^

Fontalbe.
>?. M en ved hvad Hendelse er De koMtiien t i l  

ar lande paa denne- H e's-h id indtil har der altid' 
voeret'noget i Veyen, saajeg ikke hah'-kNndtt/sperg'e
Dem derom. ' . . v-,' n--- .--6 ..'-.'i! r

. ' '  - M arine. -
' ' Jeg var Gavtnerrnde i mit Hcrdvenelandi 

M in  Herre og Frue havdemget ar forrette i-Vest-
A  Z mdien.

>

,

t



ittdien. De toge mig med paa Reysen; V i  kom
d e r--------- dog ney, see kun engang, paa Tilbage-
Reysen, da vi just vare her lige for denne -Ae, see 
saa kom der et Guds-Vceir, en S to rm , Lynild,
T o rd e n ---------- See saa blev Skibet stedt mod
Klipperne, i tusinde Stykker; alting <blev borte 
in  ed Mand og M nus, og mit stakkels Herskab 
druknede i den vilde See. Hvad mig angaaer, 
da havde jeg den Lykke at frelse mig, jeg veed ikke 
selv hvordan; jeg begreed de andres Uhceld, og 
i  scer at den stakkels Joost, som fulgte ogsaa med 
os paa Reysen , skulde lukke sine Ayne.

Fontalbe.
Hvad var det for <tn Joost?

' Marine.
A a ! Joost, det var Gartnereren —  - -  

Htten nu er han dod den Stakkel!

' , Fontal be.
N u  videre?

Marine.
Endelig, efter mange MSysommeligheder, 

er jeg kommen hid t il Deres nye Bye. M an  
har forestillet mig for Dem, eftersom De er Gou-
verneur; man har sagt mig den bessnderlige Lov, 
som gicrlder her, der befaler at enhver'ung Pige, 
som kommer hid, maae gifte sig inden otte Dage, 
eller reyse sin .Vey herfra. Jeg vilde i Ferst- 

. ^  ningen



ningen strax sagt Farvel; men nu har jeg stsrre 
Lyst t il at blive.

Fontalbe.
Men hvad kan da holde Dem saa lcenge fra 

ar giere et Va l?  E r det Erindringen af Joost, 
som ligger Dem om H iertet?

Marine.
Ney faa men; men jeg er bange for at mit 

V a l trasser paa En, som ikke skytter derom.

Fontalbe.
Marine er alt for elj^vcerdig, t i l  at hun 

ber frygte derfor. Desuden er Loven paa Deres 
Side, og underkaster Dem alleunge ugifteMands- 
personer her paa Aen. Ja  med hvilken inderlig 
Lyst har jeg ikke selv ladet mig satte paa Deres 
Liste!

M arine,
(med en skamsuld Forvirrelse, som maae vare til

Arien er ude.)
De selv, min Herr Fontalbe!

Fontalbe, (med Fyriqhed.)
Javist ,  smukke M arine ! Jeg elsker Dem^

og De kan med et Ord gisre mig lykkelig.
Marine.

N u vel, jeg maae da sige Dem-----------
A a ! ---------men see mig ikke saa stivt i Hynene;
det gier mig gandj'ke forvirret.
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D u e t af » -

 ̂  ̂ i ,

-.' »->»»»- . -n >?  ̂ ' «

M a n n e  °g Fontn lbe.
M a rin e .

- , .

Ney jeg blues, maae. De vilde,
D e  mig rod og ssamfuld faaer; - 
Vend Dem om, fo r 'v id t det gaaer.
D e t er een, som jeg kan' liide,

*   ̂ »

O m  han maldte sig i T ide;
D e t er just D em — jeg det tilstaaer—  
D e t maae D e  viipe. -

D e mig forstaaer?
M en jeg blues, gaae i T ide;
De mig rod og ssamfuld saaer:
Jeg Dem elsser, jeg det tilstaaer.

Fonta lbe. -
Hvilken Andest! hvilken Lykke!
D e  m it Forstag v il samtykke?
D g  M arine det tilstaaer?

. - . . - » > - i

Begge.
Elssov! som os nu her forbinder, 
G io r a f os tvende et lykkeligt Pak^ 
In g e n  Vanhatd S ted nu finder;

V i  Vun Glade i Vente har.
M a

'̂IN/



 ̂ Marine.
Men det er da ogsaa en pudserlig Lov den, 

thi om man nu paa der samme vilde leve hen uden 
Kone eller W l a n d .—  Men De.vil vel sige, at 
siigt er Vahrer, som man altid trangec til.

Fontalbe.
4'- For ar begribe hvad denne Lov 'egentlig 
sigter t i l ,  er det nedvendigt at jeg foytceller Dem 
paa hvad Maade vi ere ankomne her t il denne 
Se. Jeg eljikede Belinde,' og troede fuldt sg 
fast at besidde hendes Hierte. , HunDulde imsd- 
lage en Arv i Vestindien; hun skulde gisre est 
Rcyse derover; jeg lod t i l  den Ende scette tre Fre­
gatter i den beste Forsvars-Stand, og jeg gik der- 
paa om Bord, med hende og roe af hendes S l«gK  
En> N at blev den troelose usynlig, tillige med .et 
af vore Skibe, der blev fert af min Ven Aorval. 
Jeg sik derefter ved en Skrivelse at vide, a( hun 
havde giftet sig. Dagen. derpaahendle.oSendM 
en anden Ulykke: V i  strandede ved denne S e ­
som vi fandt at-vcere smuk og. frugtbar. D a  vi 
ikke saae noget M iddel.til at komme herfra, be­
sluttede vi. at siaae os her t i l Rolighed. Jeg var 
Anforevufor vor liden Flode', og jeg blev altsag 
Gouverneur for vor nye Colonie. D a vi nu be­
fandt os i en stor Forlegenhed for Fruentimmer, 
blev det ^besluttet, ar enhverj " som landede her, 
sikulde forundes otte. D o g e r i s  at udvelge sig en

A  Z Mand
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Mand blandt vor Ungdom----------thi man bor
dog forst og fremsttcenke paa der vcesemlige.---------

Marine.
A a ! det er naturligt og meget vel overlagt.

Fontalbe.
V i l  saadant Fruentimmer ikke beqvemme 

sig dertil, sattes hun ud i den vilde Sse paa en 
liden B aad, og overlades t il Strommen og V in ­
dene.

Marine.
N u  da? jeg vadder, at de gifte sig alle­

sammen.
Fontalbe.

H idindtil har det aldrig siaaet Feyl. Hvad 
mig angaaer har jeg t il denne Dag stedse undtaget 
mig selv fra det V a l,  fom de nye ankomne skal 
giore, saafom Belinde har stedse lagt mig paa 
Hjertet. Men man begyndte at knurre over at 
jeg levede ug ift; jeg tomkte paa at forandre mig; 
jeg fik den smukke Marine at see, og hun giorde, 
at jeg ikke langere er vaklende i mit Forsat.

. . Marine.
De er ogsaa alt for hoflig; men, sandt at 

sige, jeg er en smule bange for at Mammeselle 
Belinde----------

Fontalbe.
Hende faaer jeg vel aldrig meere at see; og 

overalt, naar jeg forst horer Dem t i l ,  hvorledes
kunde
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kunde jeg da vel tanke paa noget andet Fruentim­
mer i Verden?

M arine. ,* <

M e n --------- De horer mig endnu ikke al­
deles ril.

Fontalbe.
Endnu i denne Aften M l  vi foreenes ved 

det uopleseligsie Baand; og ingen Ting M l  meer 
udstille os.

A r i  a.
N aar jeg fra D ig  Afsteed tager, 

S ig ,  hvad Smerte er det mig plager? 
Jeg veed ey hvad som mig nager; 
Sukke stromme a f m it B rys t.

Spaae a f min M im e ,
Udvalde M arine!

»

A t m it Hierte D i t  forbliver,
O g sig glad D ig  overgiver..

Jeg er, D in , o ! .  F ry d , o ! Lyst! 
Antag et H ierte, '
S om  kun begiarte ' ' .

- A t vare dit t i l  sidste S tund .
Lad mig faae hore Dommen as din M u n d .

See



See paa mm M iine , 
Udvalde M arine !

N u ,  jeg fra D ig  Afsteed tager,
S ig ,  hvad Smerte er det mig plager? 
Jeg veed nok hvad som mig nager.
J a  m it Hierte dit forbliver,
O g t il D ig  sig overgiver;

Jeg er d in , o F ryd ! o Lyst!

(H an  gaaer.)

»»- » > - , > >

» » i ' -

Marine/og derefter Joost.
Marine.

Jeg stal da endnu i Dag blive g if t ------- -
og det med Gouverneuren selv! men kan jeg troe 
minlbykke? Hvem stulde vel have sagt mig, end­
nu for sex Uger siden: D u  stal inden mindre end 
to Maaneders Tid vare en fornemme Frue, ja 
Prinsesse og saa^godt som Dronning. - — — J a  
men! siig Snak stulde nogen have kommet frem 
med;' jeg vilde have troet at man drev Abespil

med
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med m ig ----------Den stakkels gode Joost! om
han paa der samme var her —  —  O ! denne her 
er noget langt ander; forst fordi han er en stor
Herre--------- og derncrst fordi han er hoflig og
har en artig Levemaade--------- Men paa den an­
den Side kan jeg ikke vel stialde ham Hunden 
fuld og hsgle ham igiennem, fom jeg kunde gisre 
med Joost; thi fandt at sige: een og anden gang
faldt der os vel et Ord im ellem ---------- Aa ! jeg
est'kede ham dog ret, den Stakkel! — > men
han gaaer nu ingen meere i Veyen, ha-n- er dod 
og vsl faren; det er ikke vcerdt at tanke paa ham 
meere.

Joost,
(som er kommen ind vcd Slutningen a f det, som M arin e  

taler for sig selv, seer sig om overalt med .. - ,
stor Forundring.)

See her, her er Indgangen —  Dee 
her er en Udbygning —- —-  og jeg har seet Huuse 
der nede. Jeg maae gaae videre; jeg vil ikke 
troe at mit Liv M lde  stage i Fare, og jeg finder

« ' * s . - ' /
dog vel nogen at tale med. ------- -- Men hvordan?
seer jeg ikke der?--------- hillemcrrrd!---------- jo det
e r -------- . er hende selv - -------- D e t  er DiH
min kicere M arine! ' '

M arille .
Himmel! ach! hvor D u  giorde nng bangê ! 

hvordan? det er D ig  fe!v? Joost l D u  er ikke
vvo. - -

Joost

» *
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Joost.
Jeg dod? ney ikke som jeg har nicerket. 

Jeg har klavret frem imellem Bierge og K lipper; 
og er ikke kommet tomhandet t il Lands; men jeg 
har taget med mig en Vadsæk fuld af Selv, Liin- 
ley, og gallonerede Kladninger; der er aldrig 
saa usselt Land t i l  i Verden, at jeg jo kan faae 
dette altfammen giort i Penge, og naar Stedet 
staaer os an, fatter vi os der ned og holder vov
lille Huusholdning--------- Men siig mig dog min
lille S n u t! siig mig paa hvad Maade D u  slap 
fref at drukne. Jeg troede at D u  lange siden 
laae paa den viide Havets B u n d ; ja jeg har ret­
skaffen begradt dig, det har jeg. Men kom, lad 
nrig omfavne dig; jeg er faa glad over at see dig
ig ien--------- Men D u, du lukker jo ikke din Mund
op; har D u  tabt dit M ale af bare Glade, D m  
Stakkel?

M arine.
T ilfo rla d e lig ---------- jeg ventede lige fa­

lid t at see min Giensard, som D ig .
( f o r  sig selv.)

Hvordan skal jeg vel bare mig ad, med at for­
tælle ham alting?. '

Joost.
D et kan hende den beste; det har faa men 

hendt mig selv sommetider. For Exempel: da jeg 
saae at Fiskene ikke stiettede om mig i deres S a l-

stab,



sikab, stod jeg hist henne ved Stranden gaudffe 
forbloffet og modfalden, ret svin saa ---------

M arine , (sukkende.)
Ja  D u  skal endnu blive meere forblejfet, 

naar D u  faaer alle Ting at viide.

Joost.
N u vel da, fortal mig det hurtig, fortal 

kun. Men kiender D u  alt nogen her paa Stedet?

M arine ,
(mcd en liden forfængelig M iin e .)

Jo  vist, jeg tiender Herr Gouverneurerr

Joost.
Det er ypperligt. D u  maae da sige ham 

at han kan giere mig t i l  fin Nrtegaardsmand, og 
D u  kan vcrre hans Gartnerinde.

M arine , (noget stolt.)
Hans Gartnerinde. Jeg? jo men; ncy, 

lidt heyere op.
Joost.

' E y ! vel da; for mig maae han giore D ig  
t i l sin Huusholderste, t i l sin Skalsmoe, og t i l 
alt hvad han lyster; naar han kun gifter or 
sammen.

M arine, ( i  Forkrgenhcd.)
Gifte os to tilsammen?--------- men----------

han gifter sig, ogsaa selv, det gier han.
' Joost.
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I loost.
E y! faa meget bedre. Saa kan vi komme 

og dandse paa hans Brollup. Skulde D u  ikke 
vcrre glad vedvar komme der ?

M arine,
(som lader see en stolt M lin e  inidt under hendes

 ̂ . Forvirrelse.)
. Jo  saa men; jeg faaer vel vcere med, jeg.

Men det er af Aarsag--------- D u  veed ikke hvem
der bliver hans Kone.

- Joost.
Ney, hvad kan det stille mig? Jeg meener 

det kan komme baade D ig  og mig paa eet ud.

Marine.
— D u  har Net --------- hvad-Dig
det er fordi —

(utaalmodig.)
fordi D u  ogsaa er kommen alt for

e Ja
augaaer -

Der er 
silde.

Joost.
Hvorledes? for silde ? jeg veed jeg Har giort 

Mange medige S krid t i disse otte Dage, fra jeg 
strandede. Det er og nogle Fandens Veye, naar 
man ikke veed ret Besteed. Jeg har vel hundre-- 
de gange lobet v ild ; men nu har jeg fundet D ig , 
og er fornsyet; hvad skal v i nu bryde os om al 
Resten?

Marine.



M arine.
" D e t skal jeg sige D ig  —----- Ja m e n ----------

her er en Lov her paa Landet, som D u  ikke kiew 
der t il. .

^oost, (utaalmodig.)
N u  da; Loven er for sig og vi for os. Her 

har D u  nu staaet et heelt Qvarteers D d  i en For- 
scegenhed, og ikke veedsi hvad D u  vilde sige.. For­
klar D ig  dog tydelig.

, , . M anne.
' J a  jeg maae nok ud dermed; D u  faaer det 
dog engang at vide: Enhver Pige, som lander paa 
denne Ae, er forbunden t il at vcelge sig en Mand
---------Det er ikke min Skyld, som D u  feer —  —-
Aeg vilde Vse; jeg vilde reyfe; det vilde man hel­
ler ikke —  —  og t«nk engang: en lille B a a d , 
ikke siorre.end min flade Haanv (hun M r  til en, som 
ligger ved Strand-Bredden.) Desforuden kom Oou» 
verneuren i egen Person; han var meget hoflig; 
han sagde mig at han eljlkte mig, og bad mig ar 
vcrlge ham.

Joost.
N u  da —- —  videre — - —  videre---------

. .

Marine. .
' For en Ufcerd! jeg troede at D u  var dod, 

druknet, og opsiugt afbaade Ulve og B iorne; og 
jeg veed ikke alt ------- 7̂  og saa —- —

. Lolonien. B  ^Joost.
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Joost.
Og saa har D u  taget imod hans Tilbud?

M arine , (meerc fricposti»>)

Ja  vist; han venter nu just paa mig og jeg 
gaaer hen t il ham.

Joost, (holdende paa hende.)
B ie  dog, bie dog, uforskammede, vanar- 

troelese!
Marine.

A a ! min kicrre Joost! bliv ikke vreed; det 
er ey min Skyld.

A r i a.
Himlen veed, jeg har stedse sagt: ney; 

D e t var Loven, som tillod det ey.
H v is  jeg vilde ey reyse min V e y ;
Giore V a l,  eller reyse milt V e y ;
D e t hialp ikke at svare med ney,
G iftes , eller strax reyse sin Vey.

Jeg har troed, da D n  borte har varet,
A t D u  var af en Hvalfist fortcrret.
Forsi blev B lodet saa koldt om mit Hierte, 
Som  en I i s ,  a f den hastigste Smerte; 
D e t stod sttlle som bond-frojsen Vand.

B lo d



B lo d  a f Skrak fryse kan,
D e t gaaer meget let an. .

M en see! Jisen i  B lode t aftager, . 
B le v  en Lue, som knager og brager:
En smuk Fyrste t i l  Hustrue mig tager; 
Han just nu venter m ig, lad mig gaae; 
Farvel! fog G rille r at forstaae.
Jeg har tankt, da D u  borte har varet. 
A t D u  var a f en H va lfiff fo rtare t;
J a , saa sandt som D u  seer mig her staae, 
Tankte jeg det var saa.
Him len veed, at jeg reent sagde ney;
Slemme Lov! D u  tillod mig det ey,

- ^

H v is  jeg vilde ey reyse min V e y ;
Giore V a l,  eller reyse min V e y ,
Anden Udflugt og.Raad var der ey;
G ifte s , eller strax reyse sin V e y ;

T h i jeg troede paa min LEre,
A t D u  maatte opflugt vare.

Forst blev B lodet saa koldt om mit Hierte,
S om  en J is ,  a f den bitterste Sm erte;
D e t stod stille som bond-frojsen V a n d ,

(B lo d  a f Skrak fryse kan.)
B  2 Men



Men fte! Iisen i M ode t aftaget,
B le v  en Lue,- som knager og braget.
En smuk Fyrste t i l  Hustrue mig rager; 
H an just nu venker m ig, jeg maae gaae. 

< ' Farve l! sog G rille r' at forstaae.
^  . ,  « a -

v.- (H u n  gaker.)

Hk: M K -

r v

-  > < ' "

! ,

Fierdk Stene.

^ V b f t ,  (aiecne.)

Nndg knap kau jeg komme til mig 
selv aften , — -7- -— Den rrolese! ' —  men., jeg 
kienddt den som 'skal gaae lige ften t il Gduvcrn'cu-

stg ^stal straal^>' jeg stal -"N  —
(i dct saEchMer kM lî 'ch- fordi han stal sen­
de mig hen-hvor jeg kom , fra, med en ftadan 
liden '2Ereo-BeviiSning paa. min fattige. Ryg*
(lian eftei ahtr cn, som ttddcelor Stotte-P, vgl ) iy'dr eN
ufterdl ^  -— men naar'jeg ret betcrlrker Mig, er 
jeg dog en Tofte. "

s»!» *

A ria .



A r t a. 'r.
, - , > »

S L

f

—-, «» s « ̂  f » i . * »

n  ̂° »» >,' r -  ̂ >.«»

- . i , -

Jeg staaer her som hen i Taaget; 
G ior den Taste mig det broget",
Skulde det vel cergre mig? ,
D e t er sandt;, men seer jeg To.yten, 
S tra x -d a  er Fornuften  ̂sisyren; .
Maae man -ey dog' crrgre sig? >
Taabenakke!. stal flig t Blcrndvark dig bedrage?

- -- —  - ;

B liv  dog klog,, paa de gamle Dage,H-.','
__ ^ ' ->

Lad mig see, D u  dig M od kan tage, - 
D u  jo en anden Elstov bor smage,
M ig  Forandring og kan behage, 7̂  
Jeg mig v il a f Aaget drage.
Jeg jo . flig t a f den troelose haver lcrrt, 
Jeg v il bryde over tvcrrt,
J a  det gaacr rig tig ; hun viiste kun Masten; 
Jeg ey teenker meer .paa .Tasten,
G ior jeg det saa er jeg gal.

M an  valger strax en anden 
N aar man har Been i Panden.

B  3 Den
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Den troelose jeg foragter,
Ellers var jeg alt for gal;
Jeg nu efter Havn kun tragter, 
Leylrghed ey mangle stal.

Men hvem mon den smukke Dame er, som 
jeg bliver vaer hist henne i Skoven? Jeg j?ulde
troe, jeg tiender hende.---------- J a  v is t----------?-
har jeg seer hende paa vores S k ib --------- det var
hende som altid saae saa bedrevet u d --------- som
havde en Moster hos sig--------- hun seer, faae jeg
Skam ! godt ud — -7- Ey vel! lad hende kun 
komme ncermere, man kan, sagtens see paa hende
--------- Aa! dersom hun ikke var alt for hoyt paa
Straae og var saa fornem - -------

< s (Han gaser tilside,)

»H

L' - - - , ,

 ̂.
-  ̂ r ,  ^ 4^ - ' 't -

Femte



r ;

Femte Seene.
« . . . .

Belinde, og derefter Joost.
»

Belinde.

A r i a.
Ach! hvor er jeg? hvor er H ielp? hvad S k ra t

mig plager!
Echo eene m it Naab gientager —  —  
Hvad stal der vel blive a f Mig?
Jeg er reent ulykkelig.
Jeg a f Skrak fast maae besvime;
M en endog i Dodens T im e,
O m  end Stormen rasede,
Seger jeg min Kiareste.

 ̂ —

R e c i t a t i v .

Ach! Fontalbe! som m it Hierte vandt, 
H vor ffiules D u  for den dig elsker? 
H or her hvor en troe'Elskerinde 
Stonner ud S uk  og S krig .

B  4 For



For los Mistanke ffyld han grusom mig saa
vil forlade!

F o r hans ffy ld  trodser jeg 
Havets M a g t, S to rm  og V ind .
D og  jeg omsonst ham hidindtil har sogt —  
M en mine Kraster svakkes,
O g  neppe min Fod mig bare kan. 
Fast aldrig B lund  paa mine Gyne-Laage

kom,
S aa  min S ia l  kunde faae, i min Pine, lidt

Liise.

A r i a.
Echo eene m it Raab gientager. 

Hvad ffa l der vel blive a f mig!
Jeg er reent ulykkelig.
K io lig  Havblik! D u  sagte V in d ! 
S om  i Luften ombar min K lagen, 
M a rk  min Jam m er, forlindre Plagen, 
E ller bring ham som indtog m it S in d .

Joost,
(nærmende sig frygtsom.)

Frue! —  - -  jeg har saa men den under- 
—  —

Belin-



B elinde, fforski^kket.)
'< k)?n! hvad vil D e ? (k.iqende Mod til sig.)

Jeg synes, jeg M l  have scet Dem tilforne ....... ->-
E r det ikke D e m ?---------

:  ̂ Joost.
Jo  vist, Frue! der er Joost, som reyst? 

paa Skibet med D em , som havde den M re  en 
og anden gang at bevirse Deur Smaak-Tienester, 
og som endnu er g andste ftcrdig at gaae Dem til 
Haande. "  ̂ I

Bclinde.
M in  kicere Joost! Jeg tciger imod hans 

Tilbud med Fornoyelse. Jeg er her paa et Sted, 
Hvoringen tiender mig, jeg veed ikke selv hvor 
jeg v il hen, jeg er gandste uden Hielp; og hvad 
Milde der vel blive a f m ig, om De ogsaa siog 
Haanden af mig? -

Joost. . -
Frygt ikke derfor, Frue! Men De er for­

modentlig gandste eene her? .  ̂ < .
Belinde.

Ja  desvcerre! jeg har i et Skibbrud mistet 
to Slægtninge fom giorde mig Scrlstab. Men 
begynd med at stge mig,' hvor jeg er, hvad'er dette 
for et Land? og hvordan er Folket fomboeehec?

Joost.
Jeg er nyelig kommen hid,' ligesaavel fom 

Fruen; men jeg har alt haft T id nok ril at erfare,
B  A
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at min Kiareste, en Bedragerste, som jeg vilde 
have taget t i l  Kone, er rovet fra m igvsdGou, 
verneuren her paa Stedet.

Belinde.
Hvordan? rovet? Ere da Jndvaanerne her 

Soerevere?
Joost.

Ja  det kan ikke vcere at svcerge for. Hvor­
om alting er, faa tager han hende t i l Kone. D et 
kommer af, her er en vis Lov —  —

Belittde.
Hvad er det for en?

Joost.
A a ! det er en ugudelig Lov. Det er— —  

(men maastee den kan vcere Dem ligegyldig) den 
bestaaer derudi at alle ugifte Piger, som ankomme 
t i l  denne A e , ere forbundne til. inden otte Dage 
at vnlge en Mand, eller at pakke sig herfra.

Belinde.
J a  hvad gaaer det mig an?

Joost.
J a ,  ja jeg har nok sagt det.

Belinde.
Jeg har ingen Lyst at blive her over otte 

Dage; jeg v il snart forfoye mig herfra.
Joost.

J a  det er nu igien en anden Sag. Men 
seer De hist henne den lille bitte Baad, som ligger

ved



oed Strandbredden? Det er i saadan en, man 
bliver fortsendt. A ltsaa, den forste S torm  som 
reyser sig--------- saa god rolig Nar.

Belindc. - :
Alting foreener sig rinod m ig! --------- jeg

v il reyse herfra , jeg v il doe, alting er mig lige­
gyldigt. ' . . , '

. Joost-
D o e ! ney det nytter t il ingen T in g ---------

Men der falder mig ind et M id d e l--------- her
Frue, siet Deres T illid  t il mig. Jeg er, uden 
at rose mig'selv , et godt Stykke Karl ; lad mig 
sorst og fremst vide Aarsagen til Deres Reyse. -

Belinde.
Desvcerre! jeg har ingen Fordeel afat Mule 

nogen T in g .' Jeg giorde forrige Aar en Reyse 
t i l  America paa et Skib, der blev fort af en, der 

'var min forlovede Brudgom. V i  bleve adskilte 
ved et Forrådene, hvis Liige neppe er hort. D or- 
val, hans meest fortrolige Ven, kom en N at, og 
under en opdigtet Forevending- overtalte mig t il 
at stige em Bord paa r t  S kib , som han sone. 

'Jeg', blev snart Forræderiet - vaer. - 'Himmelens 
Biestand havnede mig. Dorval faldt over Borde 
ud i  Soen, som han stod. paa Dakket. Skibet 

' tog derpaa igiett sin KaaS t il America^ som vor 
forste Hensigt var, men jeg kunde ikke finde Fou- 
talbe. Uden Tv iv l misrcrnker han mig for Utroe- 

- ffab.



M b . M aaM e han, lige saa vel fom jeg, kan 
have sirandct paa denne A e ; E r han rceddet, saa 
har jeg endnu Haab; og hans Mistanke M l  vist 
give tabt for mine Taarer.

Joost.
Ja , H itteM m ! naar et Fruentimmer gr«s 

der, kan hun giore med os alt hvad hun lyster.
Belinde.

E r han her, saa er^an vist kiendt af Gou-
verncuren---------Gaae hen min kicere V en ! og
forekom ham med den Tidende om min Ankomst
--------- Men denne Lov, hvordan M l  man und-
gaae den?

Joost.
Ja  nu kommer vi just t i l det som jeg vilde 

sige for nyelig. De kan stille Dem an som jeg 
var Deres Mand ; saa gaaer Loven Dem ikke an ;, 
og De kan forblive her i god Magelighed faa scenge 
De lyster.

Belinde.
Jeg gier Regning paa hans 2Erlighed, mm 

gode Joost! og jeg fortroer mig t i l  ham. M en 
han maae sinde sig i at opfylde alt hvad jeg fors 
langer a f ham. ^  -

Joost. ^
Ja  lige saa fuldt, som om jeg virkelig var 

Deres M a n d ; og paa det man desbedre M l  troe 
del, v il jeg ifore mig en prcegtig Kladning, fom

var
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var i en Vadscrk, jeg bicrrgede. Jeg M l  nok i 
Tale og Gebcrrder fere mig fornem op';' lad mig 
kun forge for Resten; det-M l gaae vel nok Jeg 
er overalt-ikke den-forste Tosse, som har saaet en 
smuk Kone.

. A r  i 'a.
Jeg hvert V in k  a f Fruen lyder, 
G ior Opvartning ssmmelig; 
In g e n  M and , hvis Kone byder 
Derudi ffa l ligne mig.

r, * » . - >

(for sig selv.)

Jeg
F or

som g ift 
at crrgre

, »?

M and holder M in e , 
lidt M arine > ? » c

. ' i

S om  mod mig har ovet S v ig . - - -
^  . . .  . . . . . .  . . . . . . .  .  .

« (hoyt.)
. s/)

Ingen  M and, naar Konen byder, 
Ska l H g  ydmyg viise sig.

. Jeg.hvert V ink  a f Fruen lyder 
- Krummer . .R yg , og bukker mig. .-

F

» (for

«
^



- ^

(for siq selv.) . .
H un a f Hjertet da fortryder 
A t hun var ureedelig.

(H a n  ga'aer.)

- '  -

Sictte Scene.
Belmde, derefter Fontalbe.

Belrnde.

Skal da Himlen aldrig blive kied as at fot- 
folge mig? Jeg har misiet Slcrgtinge, Formue
og al Udsigt t il Lykke.---------Jeg har mistet min
Elsker, som kunde have vceret mig fuld Erstatning
for alting. - --------Men hvad feer jeg ? skulde det
vel vcere mueligt? Mon mine Ayne bedrage mig? 
---------Ach! ney, jeg bor troe hvad mit Hierte
tilsiger m ig; det er ham selv---------

, .  . . .  . . . . .
4 '  ̂ - . .

. . . >

Fontalbe, (afstdrs.)
Himmel! E r Belinde her! V ist har hun 

ikke ventet at sinde mig her paa Stedet, den troe- 
lose! Jeg maae lade fom jeg ikke kiender hende!

Belin-



B elinde ,  (for,flg selv-)
Himmel! hvilken Koldsindighed!  ̂Han seer

mig og lsber mig ikke i Mode med aabne Arme!"
(l)Syt.) ' .. . '

M in  Herre! jeg er -- -------(for sig selv.) Jeg for-
maaer ey ar tale. - ' - .

- Fontalbe, (for sig selv.) ' 
Hvilket forsiilt Voksen!. , . , - . ...

(hsyt.)
Hvad forlanger Fruen vel af mig?

Belinde?
Vcerdiges at skaffe mig Hcevn over en utak­

nemmelig, som paa en blot M istanke, uden at 
agte mig saa meget vcerd at ville hore mig, for­
lader og foragter mig. ' ^

Fontalbe. ' ' '
- - Frue! Dersom det forholder sig faa, at 
man har forncermet Dem uskyldig,' da > ssm - jeg
er Gouverncur-------—

B e linde ,
(med Forundring og S o rg .)

Hvordan? De e r ---------

Fontalbe.
Gouverneur af Aen. . -

' Belinde.
O ! Himmel! Og De gifter Dem i D a g ? 

Ach! Fontalbe! Det er da alt for sandt, at. D u  
forlader mig.

Fon-



^Fontalbe. ,
 ̂ . Hvad tor De stgr? trolose! E r De kom­

men hid for ar trodse mig? — -—  Gier Deres 
kicere Mand Dem Scelstab her?

Bettnde.'
M in  M a n d ! O Himmel! E t eeneste Men- 

neste i Verden kunde blive det; Men det samme 
Menneske er en Barbar. -

' Fon ta!be, - (i T-.'ttsm.ial.)
Hvordan? De er ikke g if t ! ---------

(for sig „selv.)

Ney troe aldrig at kunde bedrage mig. De er 
en trolos; derpaa har jeg de vistest e Prover i H in ­
derne; jeg bor aldrig meere see Dem ; jeg gaaer 
Hen at foranstalte Deres Afreyse.

Belinde.

A r i a.
*

4 -

Jeg gaaer,L Fortvivlelse;
Jeg D ig  ey stal ineere see,
J a  jeg gaaer, og D u  stal mig aldrig see. 
Lad mig sige et O rd  aleene:
I  min Sire! D u  hersker cc»e;

F ly -
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Flye m ig, vm D u  mig . ey agter; 
Skye mig, om D u  mig foragter,
D e t er hvad jeg venter mig.

Hvem kan storre Pinsel sinde! 
A ldrig  kom mig for i S inde 

.'Nogen S tra f  saa grasselig. .
Men t i l  S lu tn ing  —  —  eet O rd for alle 

H or mig —  lad mig tale. —  —
. Hvem kan storre Pinsel finde?

En Tyran ey kom i S inde 
Nogen S tra f  saa græsselig.

Lad mig sige eet O rd  aleenet
» , *

I  min Sicel D u  hersker eene.,
Flye m ig , vm D u  mig ey agter; 
Skye mig, om D u  mig foragter;
Jeg ey andet venter mig.

Jeg gaaer i  Fortvivlelse/
Jeg D ig  ey stal meere see.
D u  om mig alt. hvad D u  v il kan meene.
D u  undlober------ -  sg ey v il hore------- -
A f  min T v iv l D u  mig bor fo re --------



Z 4

S aa  B a rb a r! saa tilstop dit A r t ;  
M in  Uhcrld er for svcer,
I  Gravens morke Huule 
S om  jeg er gandffe n<er,
Jeg denne S p o t v il stiule.
F a r v e l ! ----------det ude med mig er.

Fontalbe,
(trnkkende hende i sine Arm e.)

Belinde! Kom t i l  Dem selv igien; jeg 
horer Dem. Men skulde det vel vcere mneligt, 
at De ikke er g ift?

Velinde.
Men hvem har vel kundet forebringe Dem 

en saa grov Usandhed? En anden end Jomalbe! 
Kunde D u  vel troe saadant ?

Syvende Scene.
Fontalbe, Belindc, Joost,

(i gallonercde K laver.)

Joost/ (kommer lsbrnde til.)  ̂
M in  sode Kone! Jeg har saa men ikke 

fundet sinde—  —
Jom



S!

Fontalbe.
Hans Kone! .-

Beluwe.
O ! H im m el! i et fortrydeligt ^Ayeblik l —-

. , . (H u n  gisr adskillige V ink  ril ham.)
Joost, (for sig selv.) .

Dette er formodentlig Herr Gouverneuren;  
jeg maae blive ved i samme Tone. '

(hsyt.)
Ney min kicrre Kone! - --------jeg v il stge D ig ,
mur fede Kone! —  — M in  Herr Gouverneur! 
om det er Dem, saa har jeg her den TEre at frem­
stille min Kone for Dem.

( t il Delinde.)
Ja  jeg forsiaaer hvad De v il sige med Deres 
V ink.

Fontalbe
(ril Hoost, som siaacr forbloffek.)

Ulyksalige!

Belinde.
Troe ham ikke —  BeviiS mig de- 

Gunst ^  kun eet Oyeblik.

Fontalbe. - -
Trdetose! Udstaaet jeg lceNgere ar hore ha- 

Dem? — -
(H an  gaaer ud i Hidsighed.) -

C r Belin-



Belinde,
(v il holde ham tildage, og falder hen i Armen paa Zoost.)

A6)! Fomalbe! ,

' Joost.
E y ! nu da; jeg troer hun besinder sig 

ilds4 men det er kun vel en Overgang. Hvad 
har og alt dette at betyde? Jeg kommer t i l  at bare 
hende her ind.

( t i l  Belinde.)
H ar De vel Krafter nok t il at kunne gaae derhen? 

' . (H a n  stader hende ind.).

..

Ottende Scene.
Marine, derefter Joost.

Marine.
, Herr Fomalbe! Herr Gouverneur! Hvor 

er han vel? Jeg ssger ham overalt. Og det paa 
Erollups-Dagen! da han dog ikke burde forlade 
mig et Syeblik. —- — - Jeg veed ikke selv, men 
jeg begynder at blive bange.

Final-



Final - Qvartet.
Marine.

A lting  maae min- Elstov foye, " '7  
Jeg mig nu kun v il fornsye; - 
M en jeg i m it B lo d  dog finder -  
Noget/ som om ondt mig minder; . 
S lig t  gior i min Lykke Skaar« - 

A l t  m it Haab...og Onste foyer, 
M en mig saadant ey fornoyer; , 
Lutter O ndt m it Hierte spaaer, 
S k ion t min Lykke f o r e s t a a e r . ^

Joost,
<som kommer i det samme.)

- 1 . »

D e r er hun, som for en anden,
Los paa Traaen, gav mig Fanden 
Hendes Texr stal låses her,
H un stal hore hvad hun er: '

Udstud blandt de onde O vinder! 
Slemmeste blandt D iave linder!
Jeg en anden Skionhed finder. 
Hvorimod D u  V and ey bar; 

Mellem  os det ude er.
C Z M arine.



Marine.
For saa smaa Ting D u  ey maae vredes; 
Havde, D u  ey-giort ligeledes,

H v is  i m it Sted D u  varet har?
D e t Sporsmaal var.

'  J u v l t ,  ( iv r ig .)

Jeg stig Frcekhed ey kan lide;
H o ld 'o p  i  Tide —  —
H vls  jeg Galden Friehed giver,

D e r et Fandens Huus vist bliver, 
Jeg en Stoyen v il anrette,
D u  stal see ------- --

( i hrt samme hsrer hqn nogen komme-)

ml nok om dette;
Jeg hans Hoyhed seer at komme,

Jeg v il gaae, mm T id  er omme; 
Dette Sted mig ey staaer an,
Jeg mig ey opholde kan.

Marine, (spotvis.) ̂  ̂ 4 1

Han har Hierre, maae man lade------—

D u  saa snart os v il forlade? .
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H ils  paa Veyen det er Skade,

r - A t .  D u i cy. dsive kan. .
(Joost gaaex.)N >

 ̂) 4 < »

t » » ».

-  ̂ Niende Scene.
. - - »

. » , ,  I  -  » » »  « -

Fontalbe, Marine, derefter Belmde
* ' - v ^

Fontalbe.
M in  Elstov sin Frugt hcr stal. hoste.

» » » L < » .» ,
Marine.

Han kommer mig at troste. ^ 

M a r in e . !
As dette Baand m it

» » ^ - t ? ,  . ' .  '

......  Hiette. - . - s '
S in  Lykke vente

stal.  ̂ ».

Fontalbe.
A lt hvad' min S icrl

begicrrte'

Faaer jeg vê » dette 
V a l.

»< i"

Fontalbe.
M in  Lykke jeg erkiender.

./ Marine. -
M in  staaer i deres Hcrnder. - ^

- C 4 Ma-



Marine.
M in  H aand, paa 

Hjertet bliver 
E t avigt sikkert 

Pandt.

Fontalbe.
Jeg Haand og Lofte

giver
T i l  den m it Hierte

vandt.

Belinde.
(som kommer rg stiller dem a d )

Hold in d e ------- -- Umennesseligel
O g fficrlv for Himlens S tra f.

Marine.
Hvad er det hun v il sige?

Aontalbe.
Ey hvad! lad hende ssrige.

Manne.
Forklar den rette 

Grund heraf.

Fontalbe, .
E y ! tag Dem ingen 

T ing deraf.

Belinde.
Ulyksalig, men uden Brede —  — - 
S ka l jeg, for jeg var troeffyldig, bodel

(ril Fontalbe.)

F o r dit Aasyn jeg tor mode,
O g min.Troessab svarer til.

S tor«
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Stormen t i l  D in  Se mig sendte, 
Uden S lcrg t, Forsvar, Bekiendte;
K un  t i l  D ig  m it Haab sig vendte. 
D u  min Elstov trodse vil?

S kyd. mig t i l S ide , om D u  det tor gisre, 
Tcenk dog,' hvadUhceld D u  mig tor paafore, 
O g , om D u  glemmer al Ret og Orden, 
Himmelens Torden 
M ig  hcrvne maae.

Tiende Scenes
» ?' i

Dc Forrige.'Joost,. (s°»> « « M » . sis sidst

i  forrige S cene).).

Joost. '

S aa  troestyldig var ingen anden;
For hendes S kyld  jeg mig havde givet t i l

Fanden:
M en hun kruset gior mig Panden,
Jeg v il give hende Fanden.
H un for mig t il Bloksberg nu kan gaae.

Ma-
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- Marine.
M en see her! ,

Taabenakkcr! som I  ere,

Lad fornemme Folk dog vare, ^7 

M an  jer ellers V e i ffa9 lcrre;

S aa  tilside, K æ ltringer! - :

3)k!inde. > * n

M en i> Sted.ell fo r fa t vcere 

G rov mod den, som i al ZEre 

V i l  sin Kimeste veilede 

F ra  den Skam at troelos hede,

' '  D e t vist var fornuftigst nu,

O m  D e vendte om endnu,

O g kom Troe og Eed ihu.

,, Fontalbe.
» » - '  -- '

Skældsord her ei S ted bor finde.
. §

? V '

 ̂ ' (pregende paa M a rin e .)

H e r------ -- her staaer min Gemalinde.

e" /
<  V (ril



(til Delinde-, viisende-paa.Zoost.)
i

-En saa værdig/ Marsh kml'gwre 
Deres Skicrbne'nydelig. » s ^V
Gaae, Troelosc! som vi! fore /

. « . . -s » -

Folk bag kyset, kun ved Sviig;
.  .  » <» >» >

Skynd jer begge bort fra.mig
v -

t M - < Marine. »  '
>. . r ^

Hvordan, Afssum! hur; er D in Kone?

oost.
Hvorfor ei?

' ' i»- .
-» 4> . "  -  ^ '
'  * » >  -  § t

Marine.
' « » 4 ! - >

Saa frak en Tone!

BclLnde. ,. -.»-  ̂ ' chLL?  ̂ ^
Hor dog mig — —-

Fontalbe.

Dem at sorfoie det beste bliver.

Beimde.
Hall mit Hrerte svllderriver--------
Vilde man kun hore mig.

Fon-



Fontalbe og Marine.
H vor tor man saa dristig vsre> 
M ed eet O rd  at mcelde sig?

Belinde.
Jeg min Vanhceld ei

kan bare;
Doden kan kun rcrdde

mig.

> Joost.
G id mig aldrig hendtes

»..

vcrrrc!

Jeg bar gal, som elffte

D ig .

Ende paa forste Handling.



/»

Anden Handling.
(M a n  seer det inderste af Udbygningen aabent,  - 

som er indrettet til. Fontalbes B ry llu p s -H s i«  
tidelighed. - M a n  seer der en heel Deel S la d -  
og F ruen tim m er-P yn t, bestemt for M a rin e -)

Fontalbe, Marine.
i

^  fontalbe.
^-^vorledeS den Karl, som har et saa gemeenr 
Bcrsen, med alle hans temmelig kostbare Klceder, 
er der Joost, den Unegaardsmand, som var Deres 
Kicereste?

M arine.
Ham selv. Men hvad kan det nu komme 

os ved? Lad os nu tale om vor forestaaende 
Brellup.

^  >

Fontalbe.
Jeg tcenkre ogsaa derpaa; men han kalder 

Belinde stn Kone.  ̂ '



Marirre. .?
Jeg begriber ikke en Smule deraf. M en 

endnu engang, hvad kan det M ile os'k E r De 
jaloux over ham Hor engang, jeg fal­
der paa at troe, at De ikke etffer mig meere.

(noget koldsindigt)
Det er ar grere mig Uret, kicrre M arine !

Marine.
NeL faa men; jeg seer hvori Knuden stik­

ker, det gior jeg; Den smukke Mammeselle, som 
er kommen hid, og som clMde Dem forenv jeg, 
hun ligger Dem endnu i Hoveder, uagtet hun har 
vceret Dem utroe.

A v N k a ld k  /  (lidt Mcerc kiwlen.)
G iv  D ig  tilfreds, Urin kiate M arine; jeg 

v il ikke meere tcenke paa hende. Jeg v il ingen 
anden e lM , end Manne. Hvilke Prever forlan­
ger D u  endnu derpaa ^

Marine.
Men —  —  De stcrrkeste, som kan 

vcere ril.

Forttalbe.
D u  feer jo selv, at jeg har vceret betcrnkt 

paa Anstalterne kil vores VrellupS - Fest. Her
ligger



ligger jo alt Brude-Kladningen, og Resten kom­
mer efter.

(Under Arien beseer M arine  Klsederne.)

A r i a.
Ved den S ta d s , som her D ig  gives, 

. V i l  D in  Skionhed nye. Z ira t faae.
 ̂  ̂ < n

T id t Naturen ved Konsten maae oplives,

S aa  den sig selv kan overgaae.

M en for m it D ie en Flamme funkler,
. <

G lim tet a f Straalen m it S y n  sordunkler;

M on  jeg var i Himlen bragt!

Solens S k in  er heel afmcegtigt 

M od to smukke Dines M agt.

A ldrig er dens Lys saa prcegtigt,

N aar den staaer i M iddags-Pragt.

S pa r dog en S traale a f denne Ftamme, 

Skyd ei heele Ild e n  udi m it -B ryst, 

Giem i Hiertet lid t a f samme,

Deel med mig min Elffovs-Lyst.

For



For m it Gie en Flamme funkler, 

G lim tet a f Straalen m it S y n  fordnnkler;

M on  jeg var i Himlen bragt!

Solens Glands saa klart ei funkler, 

S om  to smukke Gines Pragt.

Marine.
» , »

Dersom alt det, De her siger, kommer 
fra Hiertet, saa giver det mig en Smule Mod 
igien. Men jeg bliver dog aldrig tilgavns ro lig , 
fsrend vi ere gifte tilsammen for ramme Alvor, ja 
ret for ramme Alvor.

Fontalbe.
Jeg skal skynde paa dette lyksalige Gieblik. 

Naar jeg kommer igien tilbage, M l  vi aldrig 
meere skilles ad.

(han ganer-)

Ae -  . »

 ̂ i
e' -l'

An-



Anden Scene.
Marine, derefter Joost.

M arine.
-- D  ! han elsker mig! han v il rigtig nok rage 

mig t il ')Egte! Det v il v«re en Glcrde for m ig, 
om ikke for andet, da for at faae den dumme Joost 
t i l  at crrgre sig ihiel, han fom ikke engang har fcrldet 
en Taar over at miste mig. N u , det skal jeg'dog 
aldrig tilgive ham — — - Der er han —
N u  skal jeg behandle ham, som han fortiener.

L

(H u n  gaaer til S id e , og begynder at estersee B r» l«  
lups-Stadsen.)

' J vvs t^  (for sig st,«.)
 ̂F i  ̂  ̂  ̂  ̂  ̂ , ,

U f ! --------- jeg seer hende dog aldrig, uven
jeg foler noget, jeg veed ikke felv, ret ligesom i den 
Tid, da vi holdt a f hverandre. Men det v il for- 
gaae med Tiden.

Marine.
Dette kan blive lsierligt nok ---------- og

saa disse Diamanter! A lt  dette v il klcede mig usor. 
lranelra. ' . -

Joost."
. Hille Skam ! Det er alt for smukt. Dette 

er vel altsammen Brollups-Forceringer. , . . :
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Marine,
( i  en fornem og konftlet Tone.)

E y ! god D ag, min V en ; Staaer dette 
jer an?

J o o s t ,  (for sig selv.)
M in  V en ! N e i see, hvor det D y r kan 

g ie res ig til.
M arine.

.. A a ! det er sandt; siig mig, hvor karrige er 
-et siden, I  har giftet jer ?

Joost.
Hvad kan det gaae Dem a n ?

Marine.
Q ! N ei saamen, ikke det ringeste----------

Jeres Kone er just ikke alt for smuk; men hun er 
endda for saa.vidt meere end god nok---------

' " Joost, ( fo r  sig selv.)
Hun er, Drollen tage mig, indtagende, 

endogsaa naar hun er meest uforskammet.

Marine.
Hvorledes? Hvad er det I  der siger? He?

Joost.
Jeg siger, at jeg reifer bort i denne Aften, 

og jeg kommer nu for at sige Farvel.

Marine.



Marine.
Ret a lvorlig, reiser I  fra os? Det er 

meget vel betcenkt. Farvel! min Ven! Lykke 
paa Reisen; jeg er glad ved ar have seet jer —  
Men I  reiser ikke forend i Aften, det er godt. 
Jeg M l  ved mine Folk lade jer tilMkke en liden 
Forcering, t i l  en Erindring af mig.

Jo o st, (optt-rcr.)
En liden Forcering! ----------N ei see mig

engang--------- Men min gode Frue! rael ikke ril
mig i saadan Tone. De var i mine H ine en heel 
Hob meere vcerd —  —  da D u  var en flet og 
ret Bondepige. D it  Giftermaal staaer ikke paa 
saa vis Fod, som D u  bilder D ig  ind. End om 
vore to ElMnde, som nu ere i Misforstaaelse, ble­
ve forliigte igien, hvad saa?

Manne, (med mes,en Stolthed.)
Men mig synes, at Herren glemmer hvem

han taler med. I  har sagt mig jeres Farvel; reis, 
reis, siger jeg jer.

A r i a.
M en hvorfor mon Herren dvaler? 

Gaae, fog anden Leilighed.
A l den Snak m it Hoved qvceler; 
In te t  Haab for jer har Sted. <

D a  S aa



S aa —  endlm I  gior en M iine 
Men nn er jeg ei Marine.
M ig  i D ag en Fyrste agter.
Jeg ved jer ei tiendes kan,
D e t er nn imod min S tand.

Pobel Snak mig ei anfagter,
Jeg er: Printz i A fte il agter. 

S n a rt det heele Folk mig hylder. 
S om  mart det en Dronning skylder; 
O g alt hvad jeg falder paa 
Ved m it V in k  stal fardigt staae.

M en hvorfor staaer I  og dvaler? 
Gaae, fog anden Leilighed;
A l den Fadder-Snak mig qvaler. 
In te t  H c M  for jer har S ted ;

R e is , og var tilfreds dermed.



Tredie Scene.
Belinde, Marine, Joost.

Belinde.
Joost! jeg har et Ord at sige ham.

M arine.
Joost! jeres kicrre 'Mgtefcelle kalder pa­

je r; jeg v il lade jer vcrre allene sammen.

Belinde.

A r i a.
Hvad mon D i t  H ierte,
Grumme! begicerte?
D u  i  min Smerte 
K an  see D in  Lyst.

N u , hvilken Plage! ' ' 
Hvad er tilbage,
A t'ende de 'D age ,
S om  qvale m it Bryst.

(Under denne Arie mier M arin e  meget' 
dybt, og gaaer sin V e i.)

» . .  
.>»

>-

»



Fierde Scene.
B e l i n d e ,  J o o s t .

Joost.
V e l nok. Lad hende kun snakke. De 

kan frit haabe. De ere saamen endnu ikke gifte 
tilsammen.

Belinde.
N e i, min kisere Joost! jeg har intet meere 

at haabe. Jeg har alt seet alle Anstalterne ril 
den forestaaende Foreening. Og inden en T i.
m e----------Men jeg kan ikke faae ham formildet.
Hor engang----------Det er D ig  , som jeg har at
takke for al min Fortrced--------- D og, det er ikke
D in  Skyld. Fra det ulyksalige Aieblik af har 
den Ubarmhjertige ikke vildet hore et Ord a f min 
M u n d ; men jeg stal dog ikke dee forend man la­
der mig vederfares Ret.

Joost, (opbraqt.)
Hvorledes, hvor nu! Nei, De maae saa­

men ikke doe.
Belinde.

Tag imod dette Brev —  —

Joost.
A e i, Frue! jeg kan ikke bare det over mit 

H ierre---------
Belinde.



B elillde .
Hor m ig, siger jeg , uden at falde mig ind 

i Ordene. D n  feer der den lille Baad ved Strand« 
bredden; jeg v il betroe migiden, og overgive mig
t i l  BslgerneS M a g t--------- Maaffee de behandle
mig ikke saa gruefomt, som min Elsker. Saa, rag 
dette Brev, bar det hen til Fontalbe. D eraf skal 
han dog i det mindste erfare min Uskyldighed —  
Jeg kan ikke meere blive hans, men jeg maae dog 
i det mindste viise ham, at jeg var hans Hierte 
vardig.

(meget bevseget.)
N e i, hor engang. Om De endelig har be­

slutter at reife he rfra ----------saa vent efter mig
her; saa v il vk to gisre Reife-Scelfkab paa B a n ­
den.

Belinde.
N e i, Joost! jeg har ikke meere D in  Tie- 

neste forneden —  jeg kan satte mit Liv i V ove ; 
th i det er mig dog t il Besvar; jeg bor ikke taale, 
at D u  fatter D it  i Fare for min Skyld. Lad 
mig nu vare; gaae ufortovet afsted; dette er dm 
sidste Tieneste, som D u  kan bevise mig.

A i) l )s t ,  (for sig selv, i det han gaaer.)
A a ! man maae dog hindre —  Hun maae 

dog ikke saa fare afsted, og satte sit arme Liv til.

7 D  4 Femte



Femte Seene.
Belinde, (allene.)

A r i <1.
>

K an  min Klage ei Himlen rore ,
H io r den daglig min Plage storre;
G id  da Doden mig bonhore,
O g  fra Livet mig tage hen!

Jeg  min Dodsstund snart stal friste; 
Denne Time er vist den sidste,
O iet v il sin Klarhed miste —  —  
K u n  min E lffov  er igien.

Jeg horer M a rm  a f F o lk ,. som kommer. 
Jeg maae Mule mig for alles H ine.

(h -n  gaaer.)

He



. Siette Scene.
Fontalbe, derefter Manne.

*

' > Fontalbe,
- (som ganer for sig selv i dybe Tanker.)

Denne Karl, som giver sig ud for Belindes 
Mand, er Joost, en siet og ret Gartner! Det er
sienfynligt, at dette 'Mgte^ab er opdigtet---------
Ja vist, jeg har behandlet hende alt for haardt; 
jeg burde dog i det mindste have hsrt, hvad hun 
havde at stige.

Marine.
Her er jeg; N u  vel! ere nu alle Anstalter 

fcrrdige? V i l  De endnu lade mig bie lamgere?

A O N ta lb e ,  (noget koldsindig.)
N ei vist, M arine! alring er i Stand —  

men jeg vilde nok viide —  —  hvor Belinde er 
bleven af.

Marine.
Hvorledes, Belinde! og hvad kan det skille

Dem?
Fontalbe.

Det skal jeg siige D em : Jeg feer, at hen­
des Ncrrvcerelse gior Dem urolig; og jeg v il jVikke 
Hende afsted endnu i denne Time.



Marine.
Lykke paa Reisen med hende. See, her 

kommer nok den, som kan M ffe  Dem Underret­
ning om hende.

(t il Joost, som kommer i det samme.)
Hvor har I  giort af den smukke Dame?

Syvende Scene.
De Forrige, Joost.

Joost ,  (meget bedesvet)
Hvem? Belinde! ja hun, Stakkel, er vel 

allerede langt herfra.

Fontalbe
Hvorledes? langt herfra? hvor da?

Joost.
Hvor? for en Ufcrrd! maaskee paa den 

viide Havsens Bund.
i

Fontalbe.
Paa Havets B u n d ? har hun da felv kastet 

sig? -  —
Joost.



sy
Joost.

Nei saa m en ;----------men her, hvorledes
det er gaaet t i l : Hun sagde, at hnn el^ede Dem 
alt for heit, til at hun kunde see Dem blive en an­
dens; og at hnn derfor heller vilde reife sin V e i;  
I  den Henseende fik hun far paa en af de smaa 
Baade, som ligge ved Stranden; jeg brugte alle 
Mine Krcrfter, for at hindre hende fra hendes For­
scel; men hun var dov mod alt, hvad jeg sagde 
hende. Jeg lob altsaa her ind til Staden, for 
at fortcelle Dem heele Sammenhængen; —  —
og derpaa var De ikke der; --------- thi jeg kan vel
lcenke, De var et andet S te d s --------- i al denne
Tid har Stormen holdt et slemt Huus, som De 
vel har marker; og da jeg kom tilbage fra S tra n ­
den, saae jeg ud over Klippen, og blev vaer, at 
den lille Baad var kantret over Ende og flod midt 
Udi den vilde Soe.

Fontalbe,
(som har horr paa alt der« med stor Bevoegelst.)

Men i det mindste burde man dog 
O ! H im m el!

Joost.

For Resten er det gaaet hende som hun havde 
ventet sig det. Men hun gav mig i  Forveien d§n 
Befa ling, at sige Dem, at hun altid havde vceret

Dem



Dem troe; og t i l Beviis derpaa, sender hun Dem 
dette Stykke Papir.

Fontalbe,
(betragtende Seglet paa B revet.)

D orva l! min Ven! ja det er rigtig nok 
hans Haand. Jeg maae lcese----------

(han lcejcr * )
„  Jeg tor ikke mundtlig forklare min Mee- 
,, ning, Elj^vcerdige Belinde! og det er 
„  Aarsagen, hvorfor jeg skriver Dem til. 
„  Forlad mig mit Forrcrderie, for min E l- 
„  skovs Skyld, som aleene er Aarfag der-

L .

„  til. Jeg vilde for crvig blive ulyksalig, 
„  om jeg tillod Dem at blive Fontalbe t i l  
„  Deel. Han troer om Dem nu, at De 
„  har bedraget ham; De er i min M a g t; 
„  Derudi bestaaer min MiSgierning. Kan 
„  den allerhcrftigste Kioerlighsd vel tiene 
„  mig t i l Undffyldning; Med hvilke S ine 
„  anseer De vel nu den ulyksalige D or- 
,, v a l? ,, --E-

Hvilket uedrigt Uhyre a f et Menneske! Belinde 
er uskyldig; o Himmel! og det er m ig, som 
er skyldig i hendes D o d !----------V a g t! M a tro ­

ser!
* )  Fomalbes Sindsbevcegelse maae voxe ved at lase 

B reve t- jo meere han kommer efter, at Belinde 
"  ' er uffyldig.



ser! Indbyggere! hver Mand maae forsamle sig, 
for al anhore mine Befalninger; Lober afsted, op- 
soger Belinde; uden hende kau jeg ikke leve. 
Finder jeg hende ikke, heele Naturen staae 
mig r il Ansvar.  ̂ .

(r il 2°ost )
Og ister D u , Forrcrder! ' '

V Joost. . . .. .
Jeg? N.aadige Herre!

, ---
-

-
>

. 5

J a  ret D u ; D u  er Aarfag i inin Ulykke? 
B live r Belinde mig bersvet- kan Fontalbe ikke 
godtgisre den Uret, hende er vederfaret, da har 
D u  ikke andet at vente D ig , end den allerforsmce-
deligste Dod.

Joost,
(paa Kncee, grædende.)

. (han gaaer-)

Men, Naadige Herre! er det min Skyld? 
M arine! lceg dog et godt Ord for mig.

maal?

M arine. - .
M en, gode Herre! end vores Gifter-

(hun gaaer.)

Ot-
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Ottende Scene.
Joost, (ctleene.)

Obligat Recitativ og Aria.
Maaffee i Morgen jeg alt i Galgen tumlcs. 
S ta l da Skicrbnell stedse gaae mig imod? 
Jeg arme Stym per! var det smagen for min

Vugge,
A t m it Liv ffulde endes paa denne Dicevels Ge?
Jegmaae fo r t - g jo r t ,  som sagt— hvor--------

Her godt Raad er dyrt.
M i t  Hierte banker —  jeg Doden alt for­

nemmer;
En Dod, fuld a f Piinsier,
S aa  langsom og grusom —  —
E r jeg i- Fangsel alt?
B o r t  , I  ^fale Skygger!

A fs te d ----------
Jeg Raslen horer,
S om  af Jern og a f Lanker;
Larmen jeg m a rk e r---------

D e t er ude med mig —  far nu al Verden vel!

Aria.



A r i a.
Jeg for Dommeren alt gruer,

S om  jeg seer ankomme der;

Han med Fingeren mig truer -----------

Lad os hore, hvad det er:

„  Hor, Forvovne! har D u  landet 

„  Uden P as paa dette S te d ? „  

Stormen drev mig hid fra Vandet, . 

Hav dog Naade for en S trandet; 

S aa v il jeg strar gaae afsted.

Ak! han ei horer, ^ 7 ^  7 
Ham nltet roret,

Han raaber, bander, Skicrldsord forer 

Halt kun S traffen, truer med.

. Seer D u  ei, D u  Taabenakkc!. -
» ,  - - ^

A t  man leer t i l ali D in  Nod?. 

D u  maae hen i V a ire t snakke,. -/. 

O g man onffer kult D in  Dod. --

Men



Men der kommer nogen; det er Gouver- 
neurenselv —  jeg maae smore Hcvlene Men hvad 
seer jeg? Han har funder Belinde igien. O ! 
den Gang siap jeg dog med en Smule Skrcek i 
B lodet.

.. . .  , l. l
?  ̂ ' '

Niende Scene.
Fontalbe, °g derefter Belinde, Joost.

.r

Matroser, Vagt.

Fontalbe »g Bclinde. 

. D u e t .
- . -7 l

Fontalbe.
Jeg mm Belinde i  Haand kan tage!

A k! giv mig D i t  Hierte heelt tilbage;
-- *

D u  ei meer i T v iv l maae drage 

Troeskabs-Eed fra kicrrlig M und.

Bel-



Belinde. .
Dersom D u  mig Hiertet atter giver, 

O g D in  Elskov F ryg t fordriver, 

M in  Fortrad forglemt sirax b live r; 

Jeg v il elske fra denne-Stund.

Fontalbe.
»

Jeg var for haard —

Belmde.
«

Jeg trosiet bliver.

Fontalbe.
D u  tilgiver?

-  . .  r

Belmde.
A f  H ie r te t ---------- jeg D ig  tilg ive r,

O g min Lykke avig b liver, . 

Svarer Hiertet t i l  D in  M und.

Fontalbe.
Jeg Troe og Love giver.



Belmde.
M m  iLykke cevig

bliver.

Fontalbe.
Jeg Eed og .Troe 

D ig  giver.

Begge.
J a ,  kun D ig  jeg elste v il 

Mens jeg er til.

Lad den Haand, jeg her kan trykke, 

V a re  Pandt paa fcelles Lykke. 

In g e n  Vanhcrld stal forrykke

Belmde.
Denne D ags Lyksa­

lighed.

Fontalbe.
DettePandtpaaKiar-

lighed.

Belinde.
M in  Glade er saa stor, ar jeg neppe kan 

bare den.
Fontalbe.

Kom og tag lidt Hvile i denne Udbygning
--------- Denne Dag er mig den dyrebareste af alle
de, som jeg har oplevet.

(Fontalbe og Belinde gaae.)

Joost.
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Joost.
 ̂ ,

Ppperlig--------- N u  er da det Par vel for-
liig t. A k! min gode M arine! N u  har jeg 
Haand i Hanke med D ig . N u  er det min T id 
at giore D ig  en smule heed om Hovedet. Der 
er hun just. Jeg v il bcere mig stolt ad, indtil jeg 
ikke lamgere kan bare mig.

Tiende Scene.
Marine, Joost.

. .Z  ̂ .
/

M arine ,
(som har scek Fonralbe og Belinde sammen

i Ubbngningen.)

Han har da altsaa fundet hende igien —-
See! der ligger da mit Herredomme---------- A t
vende om igien og tage t i l Takke med Joost, og, 
det, som er det allergaleste, at giore det forste 
T rin  t il Forliig —  det er haardt at
gaae paa.

2 > ) l )s t ,  (sor stg selv.)

Hun staaer og betcenker stg.



M a rin e ,
(med en Nålen Stem m e.)

- - .  r

M in  kicrre Joost ! er D u  der?

. 3 0 l)s t , (spotviis.)

. J a  vist, Naadige ^Frue! altid, fcerdig t i l  
at imodtage Deres Befalinger.

M a rille , (for sig selv.)
' , . .  . . -  -

Han driver Spot med m ig; han betaler 
mig for sidst.

Joost,
(med en haanlig Tone.)

E y! hvad forlanger Deres Naade? B r in ­
ger De maaffee med Dem den lille Forcering, som 
De lovede mig til Deres Erindring.

.

.. - ? Marine,
. . (sukkende, meget kialent.) 

O  ! ne i.

Joost.

Befaler Deres Naade, at jeg skal gaae 
hen til H r. Fontalbe, Deres tilkommende Gemahl, 
og sige ham, at De er her?----------

«

» ,



- ' M a r in e s , ..
,, ^

' 'IFontalbe! N e i/  jeg bryder mig ikke meere
om ham. Jeg havde noer cegtet ham ----------ved
det at han vilde tvinge Mug -— —  desuden en
vis Omstændighed-—- 'og Loven— men
D u  kan vcere.vis paa, at jeg aldrig elffede ham.?

4 » F
 ̂4

-
 ̂ 4
» » , t . ' f .  '

?zd s st.
/   ̂  ̂ f , . I - ?  ̂< . »

k .:.-.. Im id le rtid  havde^ dog de.n N a ad i gr.drue 
ladets Deres K a !  . falde-, yaa, ham hnnfox.zaS- 
andre.

M a r in a

' 7̂.1 Ig.-pist-, s ^ r D s r ; .M n  H r., ,-Gouver
ncu r-------— og det .er Loggen Denrze Sag at vcere
Frue Gouverneurj'ke---------men Hiertet-----------^
O ! naar eens Hierte forstar borte---------

nr.il Ntnn ' sjtti i r
- ? 'i - r—ZOHjsi-t : <rr Nttst r-

,. .,,.6 - <o,vermaade„ l M g l i g ^ ) ^  ^
> » » ».

. .M r tv e l.d a , . H^iertittz^hvad har? der-HM
at stigel r6t:« > Ut.:rr

Manne.
Forfcengeligheds m'K'ae veg give tabt forKicer- 

lighed?'' -Hvordan Met g N e r /  W  smaged?os dog 
det-serst? B a 9altid beft. 1.  ^ n ̂ rl!- ^ n

.sn- '.- !-'? r(rs>!(5)



Joost, (for sig selv.)
Den falske Sicel! hvor hun M e r  sig «r- 

lig an!
Marine, (fo r sig selv.)

Jeg troer, at min Tale tmngeik ham t i l 
Hiertet. .

Joost.
Ja  vist; saadam f'keer en og anden Gang. 

For Exempel: Fontalbe og Belinde el^e for ncer- 
vcerende Tid hinanden sicrrkere end nogentid t i l ­
forn.

Marine.
^O ! men hvordan fandt han hende igien ?

Den rasende S to rm -------- -
—  ---------  - -

. " c '
> ^ s Joost.

Det er just den S torm  man kan takke for, 
ar hun er i  Live; thi'den reev Baaden les fra 
Stranden, just da hun vilde trcrde ind i den; og 
BslindS blev staaendC tilbage ved Strandbredden, 
hvor man fandt hende.

L ,  -

. Marine.
c <! - ^Jeg .e r ret. vel Afrede. med, at de ere for- 
liigte igien —̂  —  Det er overalt en Hiertens 
Glcede at forliige sig.

(uden ar fte paa ham.)
tznL - Anet.



D u e t .

. Marine. .
Jeg er ei saa ond, som man tcrnker; 
Naar man mig elsser foruden Rcrnker, 
Jeg troessyldig m it Hierte ssicrnker; 

Men D in  Elssov flygtig er. ^
Jo o s t.

E r det mig? '
Marine.

D em ? hvor galt D e  tcrnker! 
N e i, en anden Fortråd mig krcrnker; 
D e fortiener ei, man har Dem kicrr.

Joost.
O m  D i t  Hierte crrligt tcrnker,
Troer D u  mig foruden Rcrnker,
Jeg D ig  Haand og Hierte ssicrnker; 
K o m , Forliget ssal fluttes her.

^R a rin e .
E r det mig?

Joos t.. f->

D e m ? —  N ei, N aadigFrue!
En anden har nu Joost ssudt i Lue 
Dem at elsse jeg ei vcrrdig er.



Manne.
Ner see t i l den Kryster,  
H vor frak han sig bryster!

Joost.
Hold mig det tilgode;
Jeg vel er t i l Mode 
Ved Fruens Fortred.

Manne.
Trslvse! La udlob er!
S aa  pak D ig  afsted;
D u  S po tte -Lys t peber. 
O g pukker derved.

E y ,  Frue!

Marine.
D u  mukker?

' i'

/

Joost.
F y rs t in d e !----------

r . ^

r »
Marine.

D u  pukker?



Marine.
>> »

Jeg qvceleS af I v e r ; 
Paa Skrom t kun en 

- Mand
O s  Herredom giver 
Han S p o t dermed

driver,
Men svcrrge han kan.

4̂ ' >

!

i Joost,'
- (  for sig selv.)

Jeg leer, saa jeg bri
ster.

H un lcrre nu kan, 
Hvad Vanhceld den"

5

frister,
S  M " ' ta a bc lig m i si er ' o 
En saadan eir Mand.

Marine.
i  .

D u  mig da. forstyder?
-

Joost. s i'" ^
T i l  B to llupL  man byder.

M a r in e s  A  L

^)roklns)s? , , ; , . '

Joost. . v» or nr-

M arr - tzyder.

. " .  M a r m k /  (for si'g^selv.)
Utt :'L g  Zt.s7. '.r r'-  ̂ 7 7

Den Str<?g gaaer mig an.
' ^



Marine.
S aa gierne v i Piger

Opvartes med S m i­
ger,

Hvad Mandfolk os
siger

Fortroller vorSands.

»

Zoost.
T il;  B ro lliip  man

laver;

I  S inde jeg haver 

A t viise de Gaver 

Jeg har i en Dands.

(han gaaer-)

7XH

Ellevte Scene.
Marine, (allene.)

Det gaaer herligt. Her har jeg da paa 
een Dag mistet to Elskere----------

(M d  Hastighed.)

Med alt dette vil. jeg dog ikke lade mig begrave 
som Jomsrrre; det maae nu gaae som det vil.

r . Jina l-



Final-Qvartet. 
Marine.

D e t var en daarlig G rille ; 
M i t  heele Haab flsi hen. 
H vor kan dog E lffov  drille ! -  
M in  K lods jeg maae oplede, 
J a  tigge, ham, og bede 
A t blive blid igien.

O g  han maaffee 
T o r ad mig lee.

D e t var en daarlig G rille ; 
M i t  heele Haab flsi hen.

§: ' > ? - .i

Tolvte Scene.'
Fontalbe, Belinde, Marine. 

Fontalbe og Bclinde.
v '

Lt. 2 .

Den Lyst, os E lffov  giver,

D l F rygt og Skrcrk fordriver; 
D a  S o lff in  meest agtet bliver 
N aar Uvceir lcegger sig.

Fon



Fontalbe.
D u  er m m !

Belinde.
D e t overgaaer, hvad Lykke heder.

» - Fontalbe.
U dvalde!--

BelLnde.>

A k! jeg D ig  M e d e r.
> '' r . ' ' it i

» -  ,

B e g g e - j^

B land t aste mine D age, 

S om  jeg var »lykkelig,

: K ka l denne- F o rtr in , tage-L 

M it ;  H ie r ts F M  m ig - 

A t min S org  stal ende sig
, r - ' - i ; ̂  l ^t  >» V ..ft-,

7 "
r»-k » l7 ' ''

*  ^ » *>»

> 'Ns-.^rV '  x t

>.

Tret-



Trettende Scene.
-» - -  4-l De Forrige, Joost.

-

Jo o s t.

Jeg mm Hilsen v il aflcegge,

/  c

Jeg lykonffe v il Dem begge 

G id  der nu kun noget var ,  

S om  De- at befale har.
' O

Jeg v il reise, stal D e vide,
V / ' '«

T i l  rnit Fodeland i  T id e ; .
' ! ' . ' ' '

T h i naar alting provet er,
7- ' .

c  ̂ V

Hiemmen stedse er os k icrr..

Fontalbe.

J a ,  farvel! — men jeg v il have

A t D in  B ru d  ffa! reise med.
Joost.



Joost.

Hvem? M arine? hun er af Lave; 

G io r mig ei a f Livet kied.

H un v il Frue-Nykker have,

H un har R a n g -S o t i sin M ave; 

V i  to stilles ad i  Fred.

Marine.

A k! Kicrre! hor dog min K lage; 

O m  D u  i Gunst mig v il antage, 

Jeg stal strabe D ig  at behage; 

M e n , om D u  haardhiertet er, 

Jeg a f S org  er Graven ncrr.

Belinde.



7.S

Belinde.
H un det forste T rin

tor giore?

Marine.
Jeg det forste T r in  v il

giore,

O g  det kan D ig  ikke O g det ei D in  S ia l

rore?

Lad dog E lffov nyde

N e t;

D u  ei stal beklage

det.

kan rore!

Lad min Elstov nyde

R e t ;

D u  ei stal fortryde

det.

Joost.

S lig t  et Hierte a f Steen maatte rore; 

N u  at argre sig var jo en S p o t; 

G iv  mig Haanden, saa alting er godt.

Alle.
Leve, leve Bestandigheden!

Den o§ stianker al Livets Fryd.
Tidk



T id t forfolges Uskyldigheden, '

Elstov dog kroner den rare D yd. 

Leve, leve Troe og D y d ,

S om  os stianker al Livets Fryd.

-
.i,

E n d e .

... ^ > , >

.  ̂ >

»  ̂ ' k - - >  ̂? /
. /



K '

U

Den

ester den Fransse:

Nose og Lolas.
^  -H- H :> -H- >: HSH- ̂  -H- -;> H H H

Et comiff Synge - Spil
af Sedaine ' <

i een. Handling;

Musiken af M o n s t g n y ;  

ril samme Musik oversat

Niels Krog Br^dal.



Personerne > S iM i:
k tz

^ a n o ,  en Bonde, LctteS Fader.

Peder R^dskiceg, en Bonde, Fader til ZohaN. 

L o t te ,  en Bondepige, hemmelig forlovet med Zohan. 

J o h a n ,  en ung Bondekarl.

M u t te r  peberqvcrrn , en gammel Kone.

Skue-P ladsen forestiller en S tu e  i et Bonde- 
H u n s; -ved en af Siderne er en Trappe, som gaaer 
ud paa Skue-Pladsen; under Trappen er en K rog , hvor 
Lotte skiuler stg i den tolvte Scene. P a a  samme S i ­
de er en T ag -L u g e , som, naar den aabnes, gaaer ind 
ad , saaledes at den kan skinke Johan , naar han i sam­
me Scene fatter fig paa en K n ag , hvorpaa hanger en 
Saddel og et Bidsel. Lige for Trappen er Zndgangcn 
ril S tu en .



Comedie i een Handling.

Forske Scene.
*

Ll)tte. (aleene)

A r i a.
takkels Jo h a n ! D u  lcenges maae. 

M in  Fader ey sin Vey v il gaae;
Han svor derpaa.

Han kommer, gaaer,
E y stille staaer;
Han ikke for 
V a r  ved sin D o r,
End han jo kom 
O g vendte om;

A  r Han
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Han sig lid t i S tuen hviler/
Derpaa ud i  Gaarden Liler;
Han ransager Loft og Tag,
Klokken, K a ld e r , D u e -S la g ;
H vor han luurer paa hver T ing,
O g har Dyet rundt omkring!

Stakkels J o h a n ! D u  lcmges maae. 
M in  Fader ey sin Vey v il gaae,
Han svor derpaa.

Stakkels Johan! D u  lamges maae. 
J a  jeg veed, det maae dig nage;
Men er Skylden vel hos mig?
Jeg maae mig selv beklage,
Naar jeg beklager D ig .

Stakkels J c h a n ! D u  langes maae. 
M in  Fader ey sin V ey  v il gaae,
Han svor derpaa.

Stakkels Jo h a n ! D u  langes maae.



Anden Scene.
Mutter Peberqvccm, Lotte.

Lotte.
Ret saa; Er ikke der den gamle Mutter 

Peberqvcrrn? Hvad mon hun snuuser efter? 
Hvad seer I  efter? Veste - Moder! -

>. . M utte r.
In te t, intet . . . Hvor er din Fader?

Lotte.
Jeg veed saa men ikke . . . Hanerover- 

klt og er dog ingensteds.

M utter.
Han giorde best, om han lod Huustt hol­

de sig.
Lotte.

I  er vel kommen ind fra den lille Gyde? 
Vestemoder! Har I  lukker Porten ester Jer?

M utte r.
Ney, ney, ney.

Lotte.
Men hvad er det, fom I  seer saa ester?



M utter.
E r dette ikke dit Kammer?

Lotte.
Jo vist.

M utte r.
Hvor Du har Dm  Seng?

Lotte.
Jo.

(under Nittornellen af fslgende A ria  
gaae de begge rundt om i S tu e n .)

M utte r Peberqvcrrn.

A r i a.
Klogssab Hoved-Sstgen er; 

Klogssab er Kicernen a f L ivet;
M en hvor faa er den vel givet?
S o lv  Vand mod G uld ey bar;
O m  med lid t G uld man prunker,
D e t strax gior ey store G runker;
M en S o lv ,  G uld og hvad man eyer 
K u n  lid t op mod Klogssab veyen 

Klogssab Hoved - Sagen er.
D en er K iarnen her a f L ive t;
G uld mod Klogssab V and ey b a r; 
M en hvor faa er den vel givet?

G uld



G uld og S o lv  g io r, at man strunker; 
Narren med sin Rigdom prunker. 
K logffab er de rette Grunker;

Klogskab Hoved - Sagen er.
Ford i jeg i  sidste V a a r 
Fyldte fiire Sneese Aar,
S ige r man i mine Oyen 
A t det K ia llin g -S la d d e r er.
Drengen rykker mig i  Trsyen,
Toser sankes ficern og nar,
Hoppe/ stoye, og med S krig  
Peege Fingrene t i l  mig.

M en kom, hvo som komme tor, 
Jeg ey meget Vasen gior,
Men med denne S m u le -S ta v  
Jeg enhver stal vise af, ^

P a f !
K logffab Hoved-Sagen er; 

i K logffab er Kicrrnen a f Livet;
"M e n  hvor saa er den vel givet?

S o lv  Vand mod G uld ey bar;



O m  med lid t G uld man prunker,
D e t strax gior ey store Grunker:
M en S o lv ,  G u ld , og hvad man eyer 
K u n  lid t op mod Klogstab peyer.

Klogstab Hoved-Sagen er.
D en er Kicrrnen her a f L ivet;
G uld mod M ogstqb Pand ey bcrr; 
M en hvor faa er den. vel givet?
G uld og S o lv  gior, . at man strunker; 
Narren med sin Rigdom prunker. 
Klogstab er de rette G runker; 

Klogstab Hoved-Sagen er.
(hun gaser.)

i
He'

Tredie Scene.
L v tN . (aleene)

Ney hor til det KiaLing - Sladder s, og 
hvad vil hun sige med detalt sammen? Havde jeg 
paa det samme ikkun svaret hende et eenesie Ord, 
saa havde Hun holdt ved til i Morgen. . . . 
Jeg veed ikke hvad jeg stal tage mig for . . .  .

Jeg



s

Jeg har hverken Mod eller Lyst til nogen 
Ting.

(H u n  la-ner sig paa en S to e l, vg staaer 
gandske tankefuld.)

E»>

Fierde Scene.
Hans/ Lotte.

Hans.
Du har da i Dag intet at tage D ig for?

Lotte.
Ey! see er det Ie r?  min Fader!

Hans.
Hvad bestiller Du der?

Lotte.
Jeg . S ^  ^

Hans.. (ejmg.be»ide hendes Rsst) 
Ja ret Jeg . . .

Lotte.
Forlad mig . . .

Hans.
Nu vel, saa tag Dig noget for at bestilte.

Lotte.
Men jeg fyneS, min Fader gier ikke andet, 

end gaaer og kommer strax tilbage iglen.
A 5 Hans.



Hans.
Ja Hvad kommer det Dig ved?

M in Fader pleyer ellers alle Dage tage sig 
en liden Eftermiddags - Sovn ? men i Dag har 
Han ikke sovet.

Hans.
Jeg er ikke sovnig.

Lotte.
I  kunde maaskee behsve noget min 'Fa­

der! ' '
Hans.

Jeg ffa l sige Dig til . : : Hem, henl,
hem.

(under Rittornellen a f Anen , feer han 
hende siivr i Ansigtet, med Finge­
ren paa P an d en , hvorpaa Lotte 
gaaer sin V e y .) .

Femte Seene.
Hans. (al-ene)

A r i a.
Foruden S ta v  og Hunde 

M an bedr« vogte kunde
En



En Flok a f Sneese Fa ar,
S om  ved en Ager gaaer,

End kun een P ige , som Hjertets Sprog
forstemer.

See! hvor H un tripper 
S a a  rast og nipper,
H vor er Hun ey vild,

. H a r Syne som I l d !
D e t unge letsindige B ryst,
K u n  higer t i l  ukiendt Lyst!

M en med Tiden maae alting jcevnes; 
Fader, Moder da vist stal hcrvnes.
N aar H un selv er M oder, v il Piben faae 
E n anden Lyd, som heder saa:

Foruden S ta v  og Hunde 
M an  bedre vogte kunde 
E lt Flok a f Sneese Faar,
S om  ved en Ager gaaer,

End kun een P ige , som Hiertets Sprog
sorsiaaer-

Siette



r r

Siette Scene.
Hans, Lotte.

L o t te ,  (som kommer lsbende t i l)
O ! min Fader! hvor er jeg ikke vreed paa 

mig selv!
Hans.

Hvorover?
Lotte.

Jeg har forglemt at sige Jer . .  . O ! 
snart, snart . . I  maae skynde Jer hen t i l Her- 
rc-Gaarden.

Hans.
Jeg kommer just derfra.

Lotte.
Har I  alt vcrrct der? . . og hos AmtS» 

skriveren . . .
Hans.

Ham ralte jeg med i dette Ayeblik.

Lotte.
A lt talt med ham? . . . Aa . . . Her 

i-ar den gamle Besie-Moder . . Men jeg 
Hues, I  sagde for, at I  havde et.W rinde ar 
forrette i Byen?

Hans.
Jeg har faaer Naboe Peders Ssn r il at 

gaae for. mig.
Lotte.



»3

Johan?

J a

Lotte.

Hans.

Hen kil Byen?

Ja .

Lotte.

Hans.

 ̂ »

Lotte.
E r det lange siden at . . . I  sagde i 

Gaar, at I  maarre hen ar kiobe noget Free . . .

Hans.
D u  har ret stor Lyst, t i l at jeg skulde gaae 

min Vey.

/  Lotte.
Jeg? ney, ikke mindre end det, min Fader! 

men der er!fordi ju s te r ,  ar naar I  er her, fal­
der. Tiden Jer kiedsommelig.

, Hans.
Ney siig reent ud, at jeg falder dig kied­

sommelig.

Lotte. '
Om I  saa v il,  skal jeg gaae Jeres 

TErinde.

Hans.
A a ney, Aa ney; jeg har ikke D in  Tienst-

scrrdig-



færdighed fornoden; jeg venter nun Nakoe Peer 
herhid; han skaffer mig nok saa meget som jeg be­
hovet. ( fo r  sig selv) Ney see mig til den l i ­
stige Tss; jeg tor vcedde paa, at hun har sar ham 
Stavne her.

Lotte, (for sig selv)
N ey, Han v il siet ikke gaae.

Syvende Scene.
Hans, Lotte, Peder Rsdfficrg.

Lotte.
See!. god D a g , Naboe!

Peder.
God D ag , lille Lotte! god Dag.

,Hans.
Jeg stod just nu og ventede paa D ig .

Lotte.
Hvordan gaacr det? Naboe!

Peder.
Ret meget vel.

Hans.
Lad os vcrre aleene.

Lotte.



Lotte.
M in  Fader sagde, at I  var gaaet r il

Vyen.
Peder.

N ey, det var min S e n , som gik.

Lotte.
J a ,  sor at kiebe Frse? . . .

Peder.
Ney , men for at krave nogle Penge ind- 

som jeg har ril gode.

Hans.
D u  tilstader os dog vel at tale sammen, v il 

jeg haabe?
Peder.

M an har sagt mig, at D u  vilde tale med
mig.

Hans.
S r !  . . .

(til-L o tte )
Hvad har D u  endnu her at bestille?

Lotte.
Jeg? min Fader! .

' Hans.
J a , ret D u. Gaae hen og tag dig noget 

for . . .  . gaae hen og pluk nogen Salar, reenS 
den vel og skyl den af, og lad os vcrre aleene.



(Medens Lotte leeder efter en ^urv og et 
Dørslag, ganer Hans uraalstiodig om» 
knug og seer efter om hun ganer.)

N u  vel, Naboe! hvordan gaaer det med Kcral- 
Haugen i Aar?

Peder.
A a! temmelig vel, dersom ikke de forbi­

strede Kaal-Oriue sdelagde os.

Hans.
J a , det har nn aldrig vceret anderledes; 

hvad er derved at giore>

Peder.
S le t in te t; jeg lader vor Herre og Tide« 

jcrvne alt saadant.

Hans.
M an maae rilstaae, ak Voenneff'ene i denne 

Verden tiltage i Ondffab, Dag fra Dag.

Peder.
Men naar den engang er kommen saa vidt 

som den kan komme, saa er der og Ende derpaa.

Hans.
J a  . . . naar kun . . . .

(Lotte gaaer)

Otttn-



r ?

Ottende Scene.
'  -  , , -  '

Hans , Peder.
. I

. Hans.

N u , saa gik hun da endelig.  ̂Men veed 
D u  hvad? Raboe! det er nu egentlig ikke det, 
som vi har at handle om.

Peder.
N u  da?

Hans. (tagende ferm en D u e) 
Kiender D u  denne?

- Peder.
J a  det var en stor S a g ; det er jo en Bue ?

Hans.
J a , ja , det er en B u e ; men hvad saa 

Videre?
Peder.

J a ,  det er min Bue, som jeg har forceret 
Min Son Johan.

Hans.
Det er meere end nok.

Peder.
Det er den B ue , hvormed jeg vandt defl 

Gevinst, —  som D u  selv veed

Hans.
Gandj?e vel —  men

Peder.
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Peder.
J a  der er nu rumr tredive Aar siden.

Hans.
Uforlignelig, jeg har —

Peder, (ssgende i sine Lommer) 
Jeg har endnu den Solv-Skaal -—

Hans.
Ja v is t —  Jeg har seer den—  Men D u  

maae vide, ar —
Peder.

N ei, jeg har den nu ikke hos mig.

Hans.
O ! det kan for mig vare det samme; men 

jeg vilde —
Peder.

Jeg vilde have viist D ig  dern
Hans.

J a  det troer jeg nok.
Peder.

Jeg M  sige D ig , fo ra t —
Hans.

J a  det er for —  D u  har ret; Skaalen 
er smuk, jeg har jo seet den; Den har en Hanke 
paa den eene S ide ; V i  v il see den en anden gang; 
men nu har jeg noget andet ar fortcrlle D ig .

Peder.
E i!  nu; lad os faae Hore-

Hans.
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Hans.
D u  er Enkemand, og jeger ligesaa— -Vore 

Koner har efterladt os — - D ig  en Sen, og miz 
en Datter.

Peder.
Ja , og den som kion er.

H ans .
J a  saa men; og D in  Sen lader og t il at 

vcere en brav kisn Knos z men jeg maae fporgeDig 
t i l  Raads. i  en vis Sag.

Peder. >
Lad hore da.

Hans. ,
. Om D u, i Skeden for D u  nu har en Son, 

havde en Datter, og der korn nogen ung Stever 
og snusede omkring iD i t  Huus, naarDu var ude; 
forstaae mig vel; hvad vilde D u  da vel giore?

Peder.
Hvad jeg vilde giore? —  dersom saadan 

Snushane ikke var efter mit Hoved, vilde jeg sige 
ham korr og fyndig: Seer du vel, min gode Knos! 
(og derpaa vilde jeg navne hans N a vn ) Jeg er 
kommen efter alle dine Optoger, og jeg beder dig 
eengang for alle, ikke at bcrre dig saaledcs ad, det 
v il ikke gaae vel af; thi det gier mig Hovedet kru- 
set; for det fsrsie er min Datter ikke skabt for dig, 
thi du er en ryggeslss Kompen, dg du er — (her 
skulde han faae sin Texr lrrst) Kom han saa igien,

P r  vilde
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vilde jeg giore mig retskaffen bister; Jeg ffulde 
fcie baade min Datter og Kussen af saa tilstrcrkke- 
lig —  Jeg ffnlde —

Hans.
Ja  jeg forstaaer, D u  vilde fcie hele V er­

den af —  men om nu Karlen stod D ig  an, 
hvad saa?

Peder.
Ja  , stod han mig an ; (han betanker sig) 

J a —  naar saa var - -  saa vilde jeg see at faae 
fat paa hano Fader, eller og, jeg vilde selv gaae 
ril ham, Naboe! th i, seer D u  vel, man bor for 
Hofligheds Skyld gaae selv hen kil Folk, som man 
har ar afgiore noget med. Men lad os nu ikke 
tale meere om dette; jeg vilde kort og godt sige 
Faderen alt hvad jeg var kommen efter, og bede 
ham holde sin Son inden Grcendserne, hvis han ikke 
vilde at jeg ffulde siaae Arm og Been i tu paa 
ham -—  Men min Son elffer jo Jeres Datter, 
Partiet er gandffe lige paa begge Sider, og de ere 
ingen Aarsunger lcengere; V i l  I  vel give ham 
hende til Kone? —  J a  den Sag maae man tal­
lidt ncermere om , og derpaa vilde vi tale derom.

. Hans.
i N u  vel da, Naboe! Jeg er just i de Om­

stændigheder, som den Fader, D u  taler om. -V i 
kom -silde i Astes fra hverandre, som D u  veed;

jeg
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jeg gik ind af Dorren her i mit eget Huns, og 
tcenkte paa ingen Verdens T ing ; det var ikke ret 
lyst her i S ruen; men jeg blev noget vaer, som 
streg sig saa langs hen ester Vceggen, imellem B o r­
det og Muuren —  Det gik paa alle sire, jeg 
tcenkte det var en Hund, og jeg vilde sparke t il den 
med min Skoehcel —  men Snup —  var der 
ude paa Gaarden. M in  Datter kom og faldt mig 
om Halsen, og sagde: A a !  min Fader! hvor I  
kommer seent hiem i Aften, A a ! min kicere Fa­
der! —  hvor jeg har vcrret uroelig —- Aa! min 
Fader. —  S ka f os strax Lys, var mine Ord.

Peder..
N u da? > . .

Hans.
Imedens hun var henne for at teende Lyset, 

sandt jeg denne Bue liggende for mine Fodder.
>

Peder.
^  > Her i  denne Stue? /  ..

Hans. -  1
Just her.

. ^ -  Peder.
A !  —  ha!

Hans.
Jeg er altsaa vis paa at den, som krob pa« 

alle fire, var intet andet end D in  Son. T E  er 
nok ikke fornoden, troer jeg. at sige Dig, at dette

B  3 er

' r  ̂ *

' L



er mig meget imod; altsaa maae D u  eftertrykkelig 
raade ham, ikke meere at satte sin Fod her i Huser; 
eller og, om jeg skulde faae ham fat, skal han vist 
fortryde Gilder. Han har spillet mig et hastigt 
Puds, og kommer han saa igicn, kunde der let 
falde mig ind ar spille ham et, som ikke vil smage 
ham ret vel.

Peder. ,
Men om vore unge Folk elske hinanden, og 

v i kunde mage det saa at —
Hans.

G odt; saa lad os da tale derom; jeg on- 
fker intet heller. —-

P e d e r l  (efter at have grublet)

Hvad vilde D u  vel give med D in  Datter?
Hans.

Alting og flet intet -—  og D u  med D m
S o n ?

Peder.
Alting og siet intet;-jeg har jo kun det eene« 

fte B a rn . 7
Hans.

J a  jeg har endelig heller ikke meere end den 
samme.

Peder.
Jeg v il —  jeg v il sirax give ham de forsis 

Ssrletoi og de fsrsie Vogne, som jeg lagde mig t i l  
da jeg blev Mand.
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Hans.
- Der er at sige, de daarligste som Du Har.

-  . . .  . . .   ̂ *

Peder.
Javis t ;  de kckn jo satte dem i Stand.

Hans.'
Dg jeg, jeg v il give min Datter alt det Lin­

net, som hun selv har spundet; desuden al den 
Stads, som horte hendes Moder t i l ,  hendes K la - 
tzer, uldent og linnet, Hovedtoi, herwes Guldkors, 
hendes Hrenringer; men det er sandt, dem har hun 
alt faaet; hendes Silkevanter, Halssmykkc og
Baand; thi jeg vil at hun ffal falde i Ainene.

-  —  ---- .

Peder.
Jeg forstaaer; V i give dem S m aa ting , 

Men som v i gisre stort Vasen a f;  ikke saa?

Hans.
E i!  ja ,  som Brug og Skik er.

Peder.
Kan Du erindre D ig vor gamle Birkedom­

mer? Han kom gierne ansættende med sin liden 
Stok med Solvknap paa, og saa var hans Ord: 
Mine sBorn! mine B s rn ! intet uden en Slumpe- 
lykke er det, som begynder Mgtesikabene, og intet 
uden Forfængelighed siutter dem.

B  4 Hans.



Hans.
Det maae nu gierne vare Forfængelighed, 

om D u  saa synes; men jeg v il rage dem ind paa 
Gaarden t il mig paa mit Faste.

Peder.
Og jeg v il giore det samme.

Hans.
Og det saa snart som min Fastetid er ude«

Peder.
Jeg v il gisre det samme. Hvor lange er 

der ellers t il D in  Fastetid er udleder?

Hans.
J a  —  det er tre Aar —* og D in?

Peder.
M in?--— Jeg har endnu fem Aar tilbage«

Hans.
M en de unge Folk skal imidlertid leve.

Pkder.
E r D u  da saa bange for at de ikke skal faae 

nok t il nsdtsrftig Underholdning ? M an maae lade 
unge Mennesker i Forstningen fole hvad det er a( 
have Huusholdnings Byrder at trakkeS med.

Hans.
Jeg forstaaer en halv-gvaden V iise ; ja vist, 

man bor giore dem Livet en Smule vanskeligt.



Peder.

Jeg for min Part er kun uroelig over at jeg 
ikke kan see, hvordan de v il flippe vel udaf alt dette; 
thi de ere begge, endnu saa hjertelig unge.

Hans.

Hjertelig unge? Naboe! hvor v il D u  hen? 
Ungdom og Helbred Kommer D u  ikke ihu 
hvad der staaer i den gamle V iif t ,  som D u  vel veed?

Peder4 6

J a  den blev just giort over mig selv og min 
stakkels Kone, som nu er dod.

Hans.
Jeg veed det nok.

- s . - '  - r ?
'  - , -  -/ - ^

x - '   ̂ e 1 ^

'

,  >  ̂ . L ' X :

Peder: .

Jeg vee.d ikke om jeg kan erindre den;, dev 
er paa min Troe lebet meget Vand til Stranden 
siden den Ttd. > ' 7-
c- ' - »

I

 ̂ »
r' e

->> t
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Hans.

Ja , det maae D u  vel sige; da var jeg ikke 
hsiere end saa.

-  »  ̂
g



Peder.
V a u d e v i l l e .

.  ̂ *

KLendte D u  den Tosse Karen? 
Kiendte D u  dm Fiante Peer? 
Dumme begge lo  de vare,
R e t som Faaret, D u  grcrsse seer.
M en en M orgen , sidste V a a r ,
D a  de vogtet deres F a a r,
See saa modtes de, og saa 
K om  de ved hinanden at staae, 
Gloede, griinte, stammede;

D e t snurrigt var at see.
M en Lsnk: end i  samme A ar 

D e t klappet v a r,

D e t blev et P a r.
J a  det er ei V id  og Forstand,
S om  nu gior en Pog t i l  en Mand 
Ungdom og Helbred/ saa er han i S tand.

(D e t sidste Omqvoed af Brisen bliver af den anden.
med isteckmet,)

c Hans.



Hans.
N u  den Viise blev og nok. slidt paa over den 

heele Bye"; Men sultede I  vel ihiel, fordi I  kom 
saa unge sammen?

Peder.
- M in  stakkel;'Karen var ingen Tosse; D u  

kan see hendes livagtige Billede i min Son.

............. Hans. ' .
M in  Datter er i alle Maader lige saa god; 

Veed D u  vel, at hun*gaaer mig i Veien; hun 
gaaer mig i Veien^ stiger jeg D ig , ret op ad D a ­
gen , som min salig Kone. —  Kommer jeg for 
Skade t i l  at drikke en Taar over Torsten, lader jeg 
imellenrstunder en liden Eed flippe af min Mund, 
eller seg. kommer til at stige en Smule Lystighed ; 
saa er hun mig strax paa Halsen ; Hun er i.et og 
alt som Moderen, ja vel Fndnu vcerre; thi man 
maae mudsee. stg for Ungdommen.

 ̂  ̂ ^)eder» ^
- Det er ikke meere end billigt. > .

.1. ? H a n s . (tagerP-denvek).Haanden)
Kort og godt; den Sag er beslutter;  og 

lad os giore klart jo for so heller.

Peder. ?-
J o  for jo heller? ner, megen Tak, Naboe! 

Jeg ffa l have min Humle 'asskaaret og min Kaal 
ind i Huus ferst. ' '

Hans^



Hans.
Har jeg ikke ogsaa mm Korn-Host at drage 

Omsorg for?

Peder.
Just for nu at give dem meere Lyst t il ar 

vcrre 06 behielpeljge i Hostens Tid, saa lad os op­
satte deres Brollup til Vinteren, saa omtrent hen 
imod Julen.

Hans.
T il Vinteren; det er ing^n god Tid af

Aaret.

Peder.
Troe mig, det er den allerbeste T id a f det 

heele Aar til at begynde 2EgtejVab; derom har jeg 
ogsaa hsrt en Viise af vores gamle Birkedommer.

/ Hans.
Kommer D u  nu' igien Med D in  Birkedom^ 

mer og hans V iiser, som hverken ere hugne eller 
stukne? Det meeste a f alt hvad hast sang os for 
var Polfesnak,^ som han ikke selv kunde giore 
Reede for.

Peder.
Men hor den dog forst.

, Hans.
Jeg veed alt hvad D u har at fortalle mig.



Peder.
Mei vist ikke.

Hans.
Jo vist veed jeg; her kun:

Vaudev i l l e .
Skimme Velarens - Blomster er, 

S om  om Hosten Frugter bliver; 
Men den S a f t ,  D ig  disse giver, 
Forst om Vinteren fordriver
A f  D i t  B ryst Bekymringer.

. »
s .

D erfo r giem t i l  V in ter-D age 
A lt  hvad Glade kaldes k a n ;
V a lg  om Vaaren D ig  D in  M a g e , 
M en t i l  V interen D u  smage 
Sodmen a f D in  ALgtestand.

' Peder. ' »
Du seer-ha altsaa ar vi maae opscette det til 

Ud paa Vinteren.

Hans:
Men en Viise er dog ingen TroeS-Artikel.



Peder.
Det samme svarer jeg paa D in  V iise, just 

det samme —-  det er —  Men D u  falder hen i  
Tanker.

H alls.
Ja  vist gier jeg —  V i l  D u  at jeg oprig­

tig maae stige D ig  den reene Sandhed?

Peder.
Upaatvivlelig.

Hans.
Saa viid da: Jeg er Mand og ikke en 

Qvinde; jeg kan ikke have min Datter Hcengende 
ved Siden as mig som et Knippe Nogler. Hun 
er fornuftig, hun er dydig, ja begge Deele saa 
meget som det er mueligr for en ung Pige ; men 
iiiaajlkee hun elsker D in  Son, og naar en Pige forst 
har faaet Kicrrlighed i Hovedet, saa er hendes For­
nuft og Dyd meere moden end den skulde vare.

Peder.
Og jeg, som her staser og taler med D ig , 

har jeg ikke at frygte for det samme? Dog nei, 
for det samme just'ikke, men derimod for noget an­
del ; M in  Son er en hurtig Knos, af er godt Ge­
myt , men hidsig som man teender I ld  i K rud ; og 
jeg er bange for,det kunde stikke ham at han.smmte 
sine Skovler og reiste Ud af Landet.

^ ' -

Hans.



Hans.
N u ve l, lad os giore Ende herpaa.

Peder.
J a  det kan vi altid giore.

Hans.
Seer D u  da ikke at disse B s rn  v il over- 

hcenge os.

Peder.
V e l,  overhcrnge os; men man kan finde 

Udveie t il ' a lting : Den sorste gang min Son set­
ter sin Fod herind, saa jag ham paa Dorren; han 
v il kedrsve sig; Jeg v il da siige ham: Hvad gaaer 
a f dig, min S on ! Han er aabenhiertet,og vil for- 
tcrlle mig alt, hvad som ligger ham paa Sindet —  
G iv  dig tilfreds, jeg v il tale med Pigens Fader —  
Jeg takker mangfoldig —  Dermed gaaer otte: 
Dage i  Lobet.

Hans.
Meget vel, orre'Dage.

. .  . .. i  '  - . > > ' -  '

Peder.
Derpaa maae det laves saa, at D u  aldrig 

faaer T id  at tale med m ig; derved vindes igien 
otte Dage.

Hans.
J a  derved vindes igien' otte Dage.
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Peder.
Derpaa komme vi da t i l at tales v d 

men vi blive ikke eenige om Kiobek. Endnu.otte 
Dage.

Hans.
Rigtig, endnu otte Dage.

Peder.
N u  ere vi da blcvne eenige.

HanS.
V e l; otte og otte gisr sexten, otte gisr

fiee og tyve, og otte er —
» » ,

Peder.
Det er to og tredive.

Hans.
Za saa ere vi just midt i den beste Hsste- 

Tid.
Peder.

Ja  rigtig ; og Da maae det vare vor Sag at 
skaffe dem begge saa meget at. bestille, at de, naar 
Aftenen kommer, aldrig har Lyst til andet, end lit  
ar sove.

Hans. .
Men nu er da Hosten forbie.

Peder.
Aa ! endda ere de ikke gifte sammen. Saa 

hender det sig, at D u  taler noget om mig s Kroen,
eller



eller og at jeg lader falde et Ord om D ig . Denne 
Sag maae afgiores, og vi begynder narurligviis 
med at fkiande hinanden Huden fuld; Derpaa bli­
ve vi Uvenner; saadant kommer i Folke-Munde,

-

O.vindfolfene mange sig deri; saa gager det los 
paa Slidder-Sladder, Hretudekie, Bagtalelser —  
Jeg v il ikke hore er Ord meere om denne Mand —  
Jeg v il ikke hore hans Navn navne —- Lad ham 
pakke sig, han tillige med hans Son —  G id 
han var paa Bloksberg tillige med hans Datter.
Vores unge Folk vil flabe; destomeere vil de hoU e

* —

af hverandre. Derpaa indfinder sig en lienstaglig 
Aond og lagger sig derimellem; han stifter Forli i g 
mellem os, og kroer i sit Hierte at dertil horte al 
Verdens Forstand. Derpaa har vi Vinter, saa er 
Juulen, og saa Brollnp.

Hans.

Men dette v il give os en Hob Bryderis.

Peder.

Bryderis, hvad B ryderis; det v il ikke ^oste 
mig meere Umage end at —  end al spende denne 
Bue.

Hans.
Det vil ikke vare faa let at lebe as med.

»  ̂ . . .
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Peder.
Ikke saa let —  Jo endnu har jeg Krccster 

i  mine Arme, det kan jeg lade Dig vide.

(Under fslgende Duet, giver Peder sig i  fLrd Med ae svende 
D uen; derpas giver han den t i l  HanS, som anvender 
alle sine Krcrfter forgiaves derpaa.)

Niende Scene.
Lvtte- Peder, HanK.

flotte kommer ikke ind fsrend ved Slutningen
af Duetten.)

Peder, Hans.
D u e t .

Hans.
MoN det stal er gaae nu?

Alderen min Dom har ffrevet,
Jeg den ei spende kan.

Peder.
Endnu Min Arm ei stiv er blevet.

Hans.
Den Kraft har Alderen fordrevet.

Peder.



Peder.
V a r vis paa, jeg er i Stand.

Hans.
V a r vis paa, D u  det ei kan.

Peder.
Saa maae den gaae. —

Hans.-
Ret saa, ret saa.

Peder.
Nei > den vil ei.

Hans.
E i ! vil den ei? —  nei, nei.

. »> , >.

Peder. Hans.
See der, forsog nu 

selv derpaa,
Om det for Dig vil 

bedre gaae.

G iv  mig den h id , nu 
ffa l det tzaae;

Den bugne eller briste 
maae.

Hans.
Jeg mig indbilde tor, 
At jeg det bedre gior.
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Peder.
Skal det da ei gaae an?
Jeg den ei spcende kan;

Alderen mm Dom har ffrevet.
For var min Arm i Stand.

.Hans.
Kaa stiv Min ArM dog ei er blevet.

Peder.
Den Kraft har Alderen fordrevet.

Hans.
Eroe mig, min Arm cr i Stand.

Peder.
'

Troe mig, det gaaer ikke an.
H a n s .

Saa maae den gaae —
Peder.

Aet saa, ret saa.
-i

, Peder.



Peder.
M i  den vil el; 

Nei, nei.
Nu vel, hvad har jeg 

„ forud sagt?
Den Sag stod ikke i

D in Magt.

? 2 Hans.
Nei, nei.
'Jeg Dine Ord maae

Sive Magt;
Jeg ved minSvaghed 

staaer forsagt.'
Peder.

D u tankte nok maaffee 
At D u  var starkere?

!»» I  c- '
' --- ? Begge.

Jeg klogest den anseer,
Som ikke prover meer. 

Alderdommen 
Nu er kommen;

- .Ikke for vidt 
Et Skridt.

Det vore Born anstaaer;
For dem det bedre gaaer;
Sporg kun en Dreng paa sytten Aar, 
Som Skiag paa Hagen fik L Gaar.

(Ved SlurningS.Ritornellen kommer Lom  ind.)

C z Hans.

» - » ^ *



andre.

S r !

Hans.
Kom, lad mig omfavne D ig, Broerlille!

Peder.
Dette v il uoie forbinde vore Huse.

- Hans.
V i vil hver Dag vcere i Scrlskab med hver-

Peder.
Dg vore Born skal

HanS.
S ka l vcere vore B srn .

Peder.
Men overalt maae vi tage os vare for <—

(Han saaer A ie paa Lotte.)
- <

Hans.
Hvorledes?

Peder.
Hun har hert hvad vi har sagt.

Hans.
Hnn? —  hvor da?

.Peder.
See der.'

Hans.
Aa! for en Ufcrrd ! hvilken en uforsigtig

Strceg!
Peder
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Peder.
kad ys yppe Klammerie, gier D ig vreed, 

Led mig rejse Fanden i Pold, fkjcelp mig ud.

Hans.
Men hvad skal jeg sige? —- J a — , nei 

Aa! hsr Peder Rodskiceg!

Peder,
N u da Stor-Hans l

Hans.
D u er ret en reten ^

Peder.
D u er ret en —  Nu hvad er jeg dak 

hvad er dtt jeg er? hvad vil I  sige? hvad v il
S sige?

Hans.
I  er en Fkegek.

Peder.
De Ord skal komyre D ig dyrt ar staae.

L 4 Terzet



Terzet Fllga
. Lotte. pede^.

M an vist en U< 
lykke glor.

Det til N iv rZ 
Drcette lader;

M in  Lader!
-A r  Vradoel

hor. Det lidt M agt
Lor himlens kun ligger pair

Skvld ieg vi- )eg anseer Din  
de maae GKSgt, Din

Hvad staaer Datter
paa? j Med L atter;

Din Datter 
SinPeikssigaae; 
Af Harm Du 

gierne ^ercrkve 
mage.

M an vift en U-
lykks g i^ r ;

. Hvilke vreedeHrd. ̂ -- r'i, v- v - 'og Lader!
Mkn -F crdtzlr i '

H o r, Vlaboe!
h-r. Det lidt Magt

Ach! jegGrrrnden kn» ligger paa;
vide maac; Sakr , saa- 

Hvad staaer paa? V i ro Afsteed ta- 
Hvor faldt De  ̂ ge maae. 

paa Jeg anseer Din
At ivressga?

 ̂ -
Slttztzt', Din 
Datter . 

Med Lirtter!; 
Din Datter 

SinVei kan gaae 
Jeg ei gal 
POre U g l;

Hans.

j

Lod jeg Vreden 
DHile faae,

 ̂Ledden Sag ei af 
med Latter; 

M in  Datter 
Skal ikke paa 

Pinde ftaae.

Ret saa.

Jeg min Datter 
har for kjcrr;

Jeg ei saa afsin­
dig er.

.Hun sitLefte selv 
ei fatter. 

M in  Datter
Skal ikke paa 

pinde ftaae.



Ner, det Ord sksk 
Jeg vide mase, stase,
Hvi han stal gaae. Den Sag nn 
M an vist en U- maae

lykke gi-r. En Ende faae;
Nei see! hvilke ^lu vil jeg gaae. 

vreede Lader; Ret saa, ret saq. 
M in  Fader! j 

H o r, N aboe!

Det Ord skak 
ftaaey

Du kan kun 
gase.

Ret saa, ret saa.

hor.
O>n denLvist til­

tage stal.
pryghog det i tu­

sind Lal
V il min Lale lidt Enden blive stal Lad hamFod her?

udrette.
Jeg lidt godt 

spaaer af den 
Lrcrtie. 

Hvordan? 
Johan

M an taler om.

N ei Johan ei 
kommer hid^

Han ei mørkner 
disse D -rre. 

M in  Fader!
 ̂Det lader,

Som De sig stig 
Lanke gi§r.

H-t-rz, Naboe« 
h ^ r,

De ei min Fader 
errgrtz b0r. 

Han maae ei 
Gase sin Vei; 
N e i , nei, 
Gaae ei

LTei, De ei maae
Adstilles saa.

af dette.
Her stal vanke

prygl.dersom

ind kun siette; 
paa hansRyg jeg 

dygtig - stal
Han herind t^r 2lrm og knyttet

Foden siette;
HansGkuldrestsl 

s0le hvsrStok- 
ken kom.

Det gaser godt 
imidlertid.

Ret saa, ret saa.
For ham,i en Fan?

deits?Lid 
Skal han sig saa 

dristig gi^re.
LTn veed jeg hvor Gid jeg fase ham

' - Nceve tratte. 
J a , Johan 

pv^v.e kan; 
Han Veed nu hans 
' Dom.

Ret saa, ret.saa.

efter hans Nce? 
se kl^er.

Om jeg ei 
Gaser min 

Jeg for mig ftlv 
ei svare r-r. 

Jeg bryde maae; 
Skraal kun ei saa 
Jeg stal nok gase.

ved miir D§r 
V?aar han ester 

Stokken kl-er. 
Ran han komme, 

jeg stal smhre 
Hans puKel og 

Ricever, som 
det sig bor.  ̂

For mig Du  
maae

L il  Bloksberg 
gaae.



(Under den sidste Rittornelle af Terzetten, faaer L o tte  P e ­
der/til at gaae sin V e i, beels med det gode, deels 
med det onde; og hindrer hendes Fader fra ar 

r . gaae med )

Lottt og Hans (der faaer fat paa en Rive,)

(som maae krakke denne Scene saa langt ud. som mueligt, 
deels ved at gaae hen og lukke D orren til G a ­
den, deels ved at lobe omkring i S tuen , og 
stedse vare i Ncervarelsest af D atteren.)

Og D u ; veedste jcg. at D u  talte det mindste 
Ord t i l  hans Son Hvorfor skal Dorren t i l  
Gyden stedse staae viid aaben? — Jeg skal lade 
scette en god Hirngelaas derfor. Endnu engang, 
Veedste jeg at D u  understod D ig  at tale med

a f godt forsvarligt Heffeltrore og har den Tykkelse 
som udkrceves; det er for at rage imod ham med, 
naar han kommer. Lad ham komme, for tusind 
Pokker! lad ham komme — Finder jeg ham 
Her —  J a  i Dag troer'jeg vel, D u  ikke taler 
rmd ham, fordi D u  feer at jeg er bister —

( D M  M M  han sige med en S m i i l ,  og see hen

....... .......................................................

Hans,

ham. Seer D u  denne Rive —  Skaftet er

til Parterret.)
2«S



Jeg skal lade satte en Dirke-frie Laas for Doren, 
-et skal jeg.

-

(Han gaaer.)

He

Ellevte Scene.
L o tte , (allene)

(Hun tager Riven og stilller ben.)

A r i a.
« l-- . -  ̂ ^

Jeg gad nok veedst, hvorom 
De tvende "
Kunde fficende?

Deres Omgang er ellers saa from, 
Begge ere saa lige frem,
Aldrig Ord yar for mellem dem. 

Jeg vist troer, min Fader ei gior ret;
Jeg synes det,
Han bar Uret.
Ret strax Johan

- » - '

V il her indfinde sis;
Ach! hvordan. .
Vil det da gaae mig?

Han



Forbyde ham at komme her 
M in  Dods?Dom er.

Jeg gad nok veedst, hvorom 

D e  tvende 
Kunde ffjEnde?

Deres Omgang er ellers saa from ,
Begge cre saa lige frem ,
A ldrig O rd var for mellem dem. 

Jeg vist rroer, min Fader ei gior ret,
Jeg synes det,
Han har uret.

Han kommer v ist; han troer, han tor.

bor.

Dog gad jeg veedst, hvorom

S om  eiex m it Hierte

, De
e 'i r



De tvende
. . s, °

-  «

i-Kunde ssicrnde;
Deres Olngang er ellers saa ftoM, 

Begge ere saa lige frem  ̂ .......
Aldrig Ord var for Mellem dem... 

Jeg vist troer, min Fader ei gior ret;
Jeg synes det/ '' ''
Han har Uret.

(D e r  bankes paa Doren , og raabes : det ir  lnig )

Lotte.
Aa ! det er Johan / der er han.

Johan, (riden for) 
hotte! Lotte! deler mig.

? -

Laas.

Lotte.
Ja  det er ham; og Dsren er smakker L

Johan.
Lotte!
' Lotte.
Jeg vil ikke svare, .for ikke at bedrsve ham 

Jeg macute da sige ham rcenr ud, hvorfor D e rm  
et lukket i Laas. Nrt v e l s a a  Meget deSbedre, 
-vt den er i'LaaS, jeg er iret vel tilfreds dermed; 
saa saaer han ei see ar jeg rr ilde til Mode.

Hvor



Hvor mit Hierte banker! —  men nu horer jeg 
ham ikke meere —  jeg marker intet meere t i l 
ham; han er vel gaaet sin V e i, —  ja v ift, han 
er gaaet —  Han gik ogfaa noget for hastig! det 
havde jeg dog ei rankt om ham —  men hvad 
horer jeg? han er i fcerde med at lofte op Lofts- 
lugen —  N u  hvilken driftig Krabat! —  Jeg 
maae Dule mig.

Tolvte Seene.
Lotte 6 Skiny. Johan.

(igiennem Loftslugen)

Lotte! Lotte! —  N ei hun er ikke tilstede.

Edkkk. (""der Trappen)
N e i, dette gaaer mig dog meget nar.

Johan.
Lotte! See her er en Blomster-Kost - -  

Men hun er her ikke; jeg maae stange den hen t i l  
Stolen, hvor hun pleier sidde, saa finder hun den, 
naar hun kommer.

(H a n  kastrr Blomsterkosten hen paa G lllver.)
A a ! der ligger den stangt paa Gulvet, og hun
kan komme til ar rrade paa den. Kunde jeg kun

lifte



liste mig derned Ja jeg maae fvrsoge, dee 
gaaer nok an.

(H a n  hcmzer sin H a t paa Lrigekarmen. H atten
faldet »lden for.)

Ske! der faldt min Har; ja der siger intet.

(H a n  klavrer ned, tager Blomsterkosten op, fatter 
den undertiden paa Border, saa paa S to len , 
saa paa Spinderokken, saa paa sig felv. Um  
der NiktorNelltn a f svigende A ria  , viser Lotte 
sig, under Trappen, Men med en M l n e , som 
giver Frygt og Forlegenhed tilkiende-.)

Johan.
A t  i a.

Zeg tid t her har min Lotte fundet/
O g fandt hvad jeg at onske veed;

Havde jeg Kongeriger vundet,
Gav jeg dem bort for dette S ted.

Veste P ige!
. -

Uden luge,
Hvem er Mod Mig

Lykkelig?
D u  har Mig kiar- jeg elster D ig .

T id r hendes sode Haand har rort
Horret, som her paa Rokken sindes;

Slch!



A ch ! hvor ei flig t 
E r nyde lig t!

Horret hun ncermer t i l  sin M und, 
N aar det stal spindes;
G id  jeg den S tund .
V a r  Nok og H o r,
N aar hun det g io r!

(H an  binder Blomsterkosten til Rokken.)
Denne Blomsterkost jeg har 
Just for min Lotte plukket,

O g ofte sukket :
G id  den velkommen v a r !

O m  hun sir B ryst med den v il pryde, 
G id  den kunde hende da betyde,

A t hendes Elsker Roe ei kan nyde, 
O g ei forklare tor 
D e t Onske, Hjertet gior.

Beste P ige !
Uden lige;

Hvem er mod mig 
Lykkelig?

Du har mig ki<er, jeg elsker Dig.

(Naar



(N a a r )lrien er ude svarr Johan at komme iglen op af 
Loftfugen. Lotte kommer lider frem ,. og vitser med 
Gebærder, ar hun er svirrede« over at han vil 
gaae. Endelig rager hun en Lok H e r , og kaster hen 
ril ham, da han er nssten ude; han faaer hende al 
see, og stiger ned.)

Johan. .
Lotte! min Lotte! er D u  der? Hvordan? 

E r D u  dog her?

Lotte.
Saa gaae, gaae D in  V e i.

Johan,
S ug  mig dog fsrst —

Lotte.
Nei vist ikke, skynd D ig  herfra. .

Johan.
Men hvorfor i Skiu l?

Lotte.
Kicrre! gaae dog, jeg beder D ig  —  min 

Fader —
Johan. -

Vcer ikke bange, lad mig kun

Lotte.
A a ! nei vist ikke, jeg beder D ig  saa me­

get —  Jeg v il ikke here et Ord.

Johan.
Jeg var gaaet hen i Byen



5 o

Lotte.
A a ! hvor er jeg ikke uhaldig! hvorfor var 

jeg saa taabelig at lade mig'see?

Johan.
Men kun et reneste O r- —*

. . .  . . ' "

Lotte.
R u  da, lad hore.

Johan.
Men af hvad Aarfag, forklar mig

Lotte.
D in  og min Fader ere blevne Uvenner.

Johan.
Men hvorover?

Lotte^
' - ^

Det skal jeg sige D ig  en anden gang. Gaae
nu jeg besvcer D ig ; see her jeg falder paaKncre for 
D ig . Ekynd D ig  nu bort i Aften, i denne 
Aften — 7

Johan.
J a  jeg mage vel giere hvad D u  forlan­

ger —  N u  hvilken haard Medhandling!

- .7. Lotte.



Lotte.
J a  saa gane nu. „ .

 ̂  ̂ ^  ̂ '

(Johan  stiger op paa Bordet, derfra paa Knagen, 
og da han vil gaae'op igiennevi Loftslugen, 
og Nittorncllen af folgende Duer er begyndt, 
seer han kialen til Lotte, eg stiger ned igien.)

D u e  r. ' 
af

Lotte °g Johan.
Johm

Du. er mm?
Lotte. - . 

Jeg det k.un begicrrte.

Johan .
Jeg er Din ?

« -
!»

Lotte.
* <

Saa svarer mit Hierte.

Lotte. Johan.
Aldrig i mit Bryst 
Ander Onste nares

Al flags anden Lyst 
For mig kan nndvceres

Al stags anden Lyst Aldrig i, mit. Bryst 
For mig kan undvcrres. Andet ^nffe ncrres.



rs

Begge.
D i t  Billede 

Jeg om mig kan stedse sce-

Johan.
D u  hos mig e r,
Just hee.

(pegende paa Brystet)

Lotter

O g  D u  mig ncrr,
JUst der.

(pegende paa Brystet)

Lotte. Joh an .

Ach! hvor D u  dog erA ch ! hvor D u  elj?
mig k i« r ! vcrrvig e r:

Lotte.
Gaaer det D ig  som m ig?

.

Johan.
Gaser det D ig  som m ig?



Lotte.
N aar jeg er fra D ig ,

. ^  -- k>" 'r > -I  ̂ k
Johan.

L - .' r -

N aar jeg er fra D ig ;

Begge.
M ig  alting mishager,
Jeg glemmer vor A g e r ;
Jeg orkesloS gaaer;
M ig  Langsel betager,
O g fortabt jeg staaer.

Lotte.
D u  er m in?

 ̂ Johan.
Jeg det kun begiarte.

Lotte.
i

Jeg er D in .

Johan.
Hvad Trost fo r m it H ierte!

/



Lotte. Johan.
A l stags anden Lyst A ldrig i m it B ryst 
For mig kan undvcrres; Andet Anfle  nceres;
A ldrig i m it Bryst 

Andet Snffe  ncrres.
A l stags anden Lyst 
For mig kan undvcrres.

»

Jeg om mig kan stedse see.

Lotte.
. D u  hos mig e r ,

Just her.

(pegende paa Brystet.)

Johan.
O g D u  mig ncrr,

' Just der.
(pegende paa Brystet.)

Begge.
A ch ! hvor D u  dog er mig kicrr! 
A ch ! hvor D u  elffvardig er.!



Lotte.
§

Men Hillemcend! der horer jeg min Fader
komme.

Johan.
Meener Du ar —7- *  ̂ ^

Lotte.
Aq! ffynd D ig , det er min Fader

J o h a n ... .
O ! yei, det er vel aldrig ham.

Lotte.
Skynd D ig herfra.

Johan.
Men i Aften kunde jeg dog vel —*

Lotte.
N u, saa afsted.

i

Johan,

Men om paa det samme 
ki«re Lotte!

Aa! min

Lotte.
Jo det er ham rigtig 

D u er nu altid saa langsom.
Jav is t ,—  Aa!



Johan.

G iv  D ig  tilfreds, nu sirax.
(H a n  stiger op paa Bordet for at flyve op

paa Knagen.)
N u  kun et Kys t i l Afffeed. —

Lotte.

Ekynd D ig , Ver er han; Hk Himmel!

(Uagtet al dm Umage Johan gisr sig for at komme 
op af Lostslugen, bliver han dog just sid­
dende paa Knagen i det Hans kommer ind 
af D sren , oz kan ikke komme videre for­
medelst den aabnc Luge. Under Rittvrnellen  
af fslgende A ria , gaaer Lotte hen og lister 
sig til at rage Blomsterkosten af Rokken,  
vg skiuler den under Trappen ; og imidlertid 
aldrig flipper Johan og sin Fader af Kinene.)

Trettende Scene.
Lotte, Hans, Johan (p->-> Knagen.)

Hans.
A  r  i  a.

Ach s ingen F o rtra d ,
K a » (  som jeg veed,

Lignes



Lignes med 
Pigens S m erte ,
H vis  H ie r te ;

Med kangsel opbier 
Den F rie r,

H un har S tavne sa t.'
Ach! det er med hende ilde fa t!

O  ! hvor mat 
Sla'aer det H ierte !

O ! Jam m er! O ! S m e rte !
A c h ! det vist er hendes sidste N a t. 
Ach! det er med hende ilde fa t !

H vor gammel er hun, der hun staaer?—
Femten A a r,
Velmaalt. —

J a  saa er ei godt, man lange b ie r; 
S laae t i l  med den forste Veste Frier.

„  P a p a ! her en sig m alder,
„  M t  L iv det ellers gialder.

Den Stakkel Tvang har lange taalt 
H un  ei med Livet gaaee derfra —

A  —  A  —  A .
(Han gispet-.)

D  § Ach!



Ach,! ingen^ Fortråd 
K a n , som jeg yeed,
Agnes med 
Pigens Sm erte ,
H v is  H ie rte !

Med Langsel opbier 
 ̂ , Den Frier 

H un har S tavne sat.
Ach! det er med hende ilde fa l!

O !  hvor mat 
S laaer det H ierte !

O !  Jammer! O  ! Smerte!
A K ! det vist. er hendes sidste N a t; 
Ach! det er wed hende ilde fat.

(Under det sidste N itrornel, tager han op den Lok 
H o r ,  som Lotte havde sicengr t il Johan.)

e ^

- . Lotte, (for sig. selv.)

Hvor jeg er i  en Forlegenhed! —  Hvor­
dan stal den stakkels Johan redde sig!

Hans.
Hun har det ffrcrkkelig travlt, og er dog 

saa stiodeslos; hvordan vilde det lobe af, om hun 
kom t il at^forestaae en Huusholdning? Hun har

ikke



ikke engang Omsorg for at-lcegge en Smule Hor 
paa sit Sled. I e g f k a l —  -

(Hun tage-r Horret med en suur Mime). - .

Jeg troer saa men at D u  gror D ig  vreed; D u  
har D in  onde Time, som jeg mcerker. —  D u  vil 
ikke svare. —  D u  er nySgierrig , og lnurer efter 
hvad som tales —  Hvad har D u  hort? In te t ,  
faa meget som fler intet. —  Jeg v il gifte min 
Datter, jeg v il gifte min Son. —  Ja  vi mcerz 
kede D ig  nok, men veed Du-vel at vi spillede Gicek 
med D ig  —  og veed D u  vel hvad Du- dermed 
har voldt? —  han har nu for nyelig befalet -—

(Han gaber og bliver sgvnig Tid efter anden-)

J a  —  han har udtrykkelig befalt sin Son at for­
fors flg ud i Landet paa tre Aar —  og. dette er 
ikke Sladder; thi jeg har selv seet ham stige t il 
Hest—  Han sidder endda vel nok tilHest. Ja  — ' 
D u  vil vilde nyt —  D u  flaaer og gior mig der 
et sunrt Ansigt og lukker ikke Munden op -—  er 
det ikke haardt? — ' Hvilken Jammer! —  A  —
A  —  A -----Jeg er kied af denne Snurmuu-
len. Jeg falder i Sovn derover; Jo  men man 
fkulde ret gaae hen og give hende en M and, flig 
cn Sleie, som ikke duer til nogen Ting.

Lotte. /  ' '
M in  ki«re Fader! ^

Hans.



HanS.
En forsirngelig Toire, som ikke tanker paa 

yndet, end ar staae for et Speil heele Dagen,

Lotte.
i-

Men min Fader! —

Hans.
° Hverken hunslig, eller omhyggelig, eller 

»a'apsssende.

Lotte.
Men kan I  da beskylde mig for '—

Hans.
Som lader alting gaae i Skudder-Mudder, 

lige indtil der fattige Hor, fom hun skal spinde.
(Hun smiler med en bitter M im e.)

A5de, og drikke og sove, og giore sine sire gode 
Maalridex om Dagen, ja det kan hun giore som
den beste.

Lotte.
. Men Har min Fader da noget ar forekaste

mig?

Hans.
Som har kun hendes Lefleris i Hovedets som 

kun elsiker sin kicrre Johan —  og bare det Navn 
Johan kunde giore mrg leed af ham —  Johan, 
Johan en ryggeslos Kompen, Gadestry­

ger,



ger, som er forelsket i hvert Forklæde som han fe r, 
og som frakker vel for alle Piger i Fleng. —- Men 
det er vel at han er borte — ' at lobe gal efter en 
Ungkarl —  ̂ og som desuden —-- ja lad mig kun 
trceffe ham —  men han er t il hans gode Lykke 
borte herfra. Ha, ha, ha —7- G id jeg fik -Aine 
paa ham —-- Saa syng mig noget for —  V i l  
D u  synge siger jeg.

Lotte.
(som binder Hortvkten paa sin Rok.) 

N u  fta l jeg firår synge.

Ja  hor nu ^  gm at om ftg 
skulde falde i S ovn , saa Maae D u vcekke m ig, 
forstaaer D u ? Om ett Times-Tid kan D u  vcekke 
mig —  Hor —  Dek har D u  den forbandede 
B ue , om han kqnlmer og pil heMeden, saa kan 
D u  give ham den tilbags.

»

Hvorfor v il Min 
Paa Sengen?

O! nei, 
at sove. Saa

Hans.

jeg har ikke saa synderlig Lyst t il 
kan D u  synge? syng da.

Lotte



, V a u d e v i l l e .» . . . . - . , '

iste Vers^

B land t smaa Fugle var en S ka lk , 
Graa som en F a lk ;

M an  ham et Reede bygge saae 
For sine Smaa.

, Han udklakkede dem med F liid  
. - - T i l  rette T id .

De- fra kicelent qvidrende Bryst 
 ̂ - Sang Elstovs-Lyst.

(Hun gisr Tegn r i l Johan, at han maae trrrkke
sine. Been til sig.)

M i t  Hierte for Livstid D u  har, 
Trofast Elstov giorde os t i l  et P ar.

2dtt Vers.

Smaa-Fuglene.
«

D a



D a  hak hver Blomster beste Lugt, 
Hvert Trcee spaaer Frugt.

Sommer-Fuglene giore S v ing  
Luften omkring.

D a  hver Piges saarede B ryst 
Synger med Lystr

M it  Hierte for Livstid en h a r - ^
( t i l  Johan.)

M en vogt D ine B een , man dem bliver vaer.
-

. »

zdie Vers.

Mens hver Fugl nu sang saa kicrk 
Sommeren v a k ,

See! saa blev Nckb og Strube mat; 
Qvidren god N a t !

M en v i kan deres Qvidren fvrstaae r 
Karlene gaae

N a t og D ag , og ove sit B ryst 
T i l  Elssovs Lyst:

M i t  Hierte for Livstid en har —
( t i l  Johan.)

M en vogt D ine Been, man dem bliver vaer.

(Johan,



(Johan, som sidder paa Knagen, vil trockke Deenens 
til sig , men kommer af Ligevagten, saa han 
falder ned Paa Bordet, og fra Bordet paa 
G u lve t; og i der samme tratter han med 
sig Sadelen og Bidselet som hang paa K na­
gen. D m e  kan skee ved en S n o e r, som 
Tilskuerne et kan marke.)

Lotte.
Hielp Himmel! Aa! Johan!

H ans. (snittende De Sine.)
Hvad er der paa Fcrrde? Hvad staaer p a a  2 

Hvad v il alle disse Krumspring betyde? Hvilkett 
S ts ien ! Hvilke Ophavelser!

Lotte.
M in  Fader! -—  Johan

Johan.
Det er mig.

Hans.
V e lnok; men hvad har D u  her at bestille? 

Hvad v il D u ? Hvad har alt dette paa sig ? E r 
det saa man kommer ind i Folkes Huns? Jeg 
troede at Loft og Tag —  at heele Helvede —* 
ar Fanden selv —  hvad er D it  HErinde? -7— 
fiig frem.

Johan.
M in Hr. Hans !

, Hans.
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Hans. (efterabende ham)

N u  min H r. Hans —  hvad saa videre?

Lotte, (for sig selv)

O! han er vist nok kommen t il Skade; 
O ! jeg doer a f S kra t —  Jeg formaaer ikke 
meere. —

Johan.
Lotte! Lotte! Hun besinder sig ikke vel? >

(H un bliver afmcrgtig.)

Hans.
Lotte! Lotte! —  saa siip hende kun og 

^ is t  D ig  selv —  Den Knos kommer og herind 
ansctttende som en Bombe a f en Morser. Hun 
er blcven forskrækket; ja jeg blev selv bange. —  
Frygt ikke, min D a tte r! det er m ig, det er D in  
Fader —  det er Johan —

Johan.
Jeg kom af Vanvare ril at snuble og faldt 

saa lang som jeg var.

Lotte, (som esterhaanden kommer sig)
r

Men er han ikke kommen til Skade?

Johan.
Nei, langt fra.

E Hans.
< ^  »-



Hans.
G id jeg maae doe paa Stedet, om jeg kunde 

begribe hvad det var —  Men hvad 2Erinde har 
D u  her?

 ̂ Johan.
Jeg kommer —

Hans.
J a  D u  kommer, det seer jeg —  for eN 

Uforrd! D u  lod D ig  nok hore da D u  kom; men 
hvad kommer DU for?

Johan.
For at bringe tilbage

Hans.
" H vad?

Johan.
Dette —

HanS.
N u  hvad for dette?

Johan.
Den Savet og det B id ;e l, fom min Fadet 

har havt ti! LaanS.

Hans.
Det svcer jeg paa, at jeg veed ikke en Smule 

af —  men naar? —

Johan.



Johan.
M in  Herre befinder sig ellers saa vel? 

og Ivm frue Lotte?

Jo  men, vi befinde 06 temmelig vel alle 
Begge. —  Men nu kon D u  kun gane hvor D u  
kom fra , og understaae D ig  aldrig meere at satte 
D in  Fod inden denne Torkar^el.

Men jeg har dog vel ikke forseet Mig saa 
grovt ved at jeg —

Hans.
O ! nei vist ikke —  men nu farvel.

Johan.
Har jeg paa nogen Maade fortorne! Jer?

'Hans.
Ikke saa just; men jeg er Herre i min egen 

S tu e , og jeg vil aldrig see D ig  her oftere. ^

Johan.
Og Aarsagen? om jeg tor sporge.

Hans.
Aarsagen, Aarsagen —  Sporg D in  Fa­

der derom; der kommer han rer som han var 
kaldet.

Hans.

Johan.
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Fjortende Scene.
Lotte - Johan, Hans, Peder.

Johan.
O ! Himmel!

Lotte.
N u  v il her ligge er H nus!

Peder.
Jeg havde nar glemr —  men hvad gier 

D u  her?

Johan.
M in  Fader! jeg kommer nu fra Byen, hvor 

-eg har hentet Jeres Penge.

Peder.
Men dette er vel ikke Veien hiem t il mit.

Johan.
Saasnart som Manden saae Brev og 

Segl -—

Peder.
J a  det er ikke her Sagen

Johan.
Saa betalte han mig Pengene ud paa et

B re t.
Peder.



Peder.
D et er ikke det jeg spsrger om.

Johan.
See her er den heele Klar nden en S k illing - 

Afkortning: See her, tyve Rixdaler i Sedler, 
fem i Rix-Orter, og de svrige i Smaa-Penge og 
Kobher-Mynt See her, min Fader!

Peder.
Men stig mig i  det ringeste «

Johan.
M in  Fader! han slisker meget ar blive 

kiendt af Jer.

Lotte, ( t i l  hendes Fader.)

I  befatte mig at plukke en R a t S a la t.

. Hans.
Kan D u  holde D in  Mund.

s' (Im id le rtid  gisre de Gamle Tegn t i l  hverandre,
som viser ak de ere i god Forstaaelse.)

P e d e r ,  ( t i l  hans S o n )

Hold dog op engang med alt dette, som ikke 
kommer Sagen ved. Jeg spsrger endnu engang: 
Hvorfor er D u  her? har jeg givet D ig  noget 2E- 
rindehid?

Hans.



Hans.
Har D u  ikke giort det, saa har han hast 

weere Eftertanke end D u ; thi han har bragt mig 
tilbage den Sadel og det B idsel, som D u  har 
laant a f mig.

Peder.
Hvad v il D u  sige med D in  Sadel og D ir  

Bidsel? Hvad har der paa sig?

Hans.
D er kan D u  see begge Deelene.

Peder.
En Sadel?

Hans.
J a  vist.

Peder.
En Sadel, som jeg skulde have laant a f 

D i g ; ligesom jeg ikke havde si.lv heele fiire 
Hiemme.

Hans.
Im id lertid  har han dog bragt deu.

Peder.
V i l  D u  sige mig hvad alt dette har at 

betyde?

Johan.



Johan.
Jeg laante den t il en af mine Bekiendtere i 

Byen, som havde den fornoden.

Peder.
En herlig Forklaring! smukke Udflugter ! 

D u  kunde dog vel heller taget dertil en af vore 
egne, naar galt skulde vcere.

Femtende Scene.
De Forrige, Mutter Peberqvcrrn.

M u t t e r ,  lsom faaer A ie  paa Loftslugen.)

H a , ha, ja der feer jeg Smuthullet.

(med en fornoiet M ine )

See der har vi vor gamle Bestemoder.

M utte r.
Jeg sinder Dem alle her forsamlede ret 

beleilig.

Hans.
N u  vel gamle M utter! hvad har I  at for­

kalk os?



M utter.
Hvad jeg har ar fortorve J e r?

Johan.
J a  vist, Bestemoder! Lad mig rage Jer 

under Armen.

M utte r.
Ror mig ikke, siger jeg; N u  hvor det gamle 

Sprikvort dog ikke lyver: Der er Foraldrenes 
Skyld at B orn  komme paa 'V ild  Straae. En 
skiodeslss Fader har gierne en ryggcslos Son.

Hun seer hen til Lotte.)

Og mister et Pigebarn sin Moder for tid lig , saa 
farvel hendes D yd —- i gamle Tider var det 
Fcedrene som ledede deres B o rn ; nn er det D o r­
nene som leede deres Foraldre; derfor er Himme­
len ogsaa fortornet over al den Uskik, som gaaer i 
Svang.

H a l l s ,  (abende efter hende..)

Men hvorover? Hvorover da?

M utter.
Over alting.

Peder.
Maaffee over alt det Vcev, som I  fladdrer

os for.



Mutter.
Jeg taler ikke' til D ig , Peder Rsdskiceg! 

D u  har nu opslugt al Verdens Viisdom.

Halls.
N u  hvad v il I  da sige? Bestemoder!

M utte r.
Hvordan? To aldrende Mcend, som har le­

vet saa lcrnge i Verden! —  thi D u , min gode 
Hans Pedersen! D u  er fod just den forste A pril i  
Aaret —

Hans.
N u  hvad saa videre? Vores Alder veed vi.

-

Peder.
Paa vore Fingre.

M utter.
D u  maae ikke tage det ilde op, jeg har kaa- 

ret D ig  mangen gang i mit Forklcede.

Hans.
Lad os komme til S a g e n e l l e r  vi gaae 

hvor Vei.

Peder.
Og saa lader vi Jer staae her og proeke

aleene.



Lotte, (for sig selv.)

Jeg er bange for Uraad.

Mutter.
Hvorledes kan I  taale at denne Skielms- 

Mester og denne loft Tene maae staae den heele 
udlanqende N at oa tale med hverandre ud af 
Vinduet?

Lotte.
N u  hvor dette ikke er en grov Usandhed!

Johan.
Hvor kan man vel digte saadant sammen!

Lotte og Johan.
Det er flet intet om, flet intet om.

Lotte.
Nei vist er der intet om; det veed min Fa­

der ve l, at jeg gaaer ril Sengs paa samme Tid 
som han.

Johan.
Og jeg, jeg ligger i samme Stue fom min

Fader.

M utter.
J a  vist gier D u , men D u  staaer op igien

og kryber ud igiennem Vinduet paa Kornloftet, og
hidser



hidser D ig  ned med Tover som gaaer i Vanden; 
Man har vel seel Dine S lin g e r , heele Byen er 
Vidne dertil.

Lotte.
Hvor ror man dog forebringe saa ugrundet 

S ladder!

Johan.
Veedste jeg kun hvem som Har fundet saa- 

dant op; jeg ffulde have med ham at bestille.

M utte r.
D et er m ig, det er mig selv, som baade 

. siger del og skal staae ved det; her staaer jeg, hvad 
Vil D u  vel giore m ig?

Johan.
I  staaer og vcrver hen i  Taaget, M u tte r!

Peder.
Hold D in  M und —  Kommer D u  nu 

i^en nccsviis!

M utte r.
Ja  man siger vel at jeg staaer og vcrver; 

men veed D u  hvad god K a r l ! at jeg ikke endnu 
har sagt alt hvad jeg veed, Men nu v il jeg tale for 
Alvor.

Johan.



Johan.
Trods I  kan sige noget.

Lotte.
A a ! hvorfor v il han og trodse hende?

M utte r.
O ! nei, flaae ham dog ikke. Hvordan? 

har D u  ikke for nyelig staaet og banket paa D o»  
ren her?

Johan..
M an yiaae vel banke naar man v il ind.

M utte r.
J a  naar man v il ind ; hvorfor gik D u  da 

ikke ind? hvorfor gik D u  da ikke ind? har D u  
ikke stevet rundt om Huset? har D u  ikke hoppet 
ud i den lille Gade? har D u  ikke klavret op i mit 
2Eble-Tr«e, og kommet ind igiennem Loftslugen? 
See der staaer hun nu selv; lad hende sige om jeg 
farer med Usandhed.

Johan.
Nei vist ikke, det er lutter Logn.

M utte r.
D u  Agle-Unge! tor D u  lsyte mig midt i  

ruins Kine.

Johan.



Johan.
J a  det rer jeg, og vet kan jeg vedstaae.

M u t t e r ,  (kommer frem med Hatten.)
»

N u  vel da; gaae da ogsaa fra at dette er 
D in  Hat, som faldt fra D ig  ind i Haugen.

Peder.
Hvad er dette for Historier?

Johan.
N u  er hundrede og eet ude.

Lotte.
Hielp Himmel!

Hans.
For Pokker! nu forundrer jeg mig ikke san­

gere — ' Saa i Fandens Skind og Been! Jeg 
tcenkte det var en Udsending fra Lucifer —  Her 
seer D u  min kicrre Naboe! her seer D u .

Lotte.
N u  hvilken ^Edder-blandet Qvinde! men 

kan I  vel —

Johan.
Jeg gad nok v iide , hvad jeg har"giort Je r 

imod? Velan da, jeg v il gaae min Ve i, mit For­
sat er fattet, jeg v il forfsie mig Ud af Landet; nu 
er jeg gandffe fortvivlet.



M utte r.
Nei fee mig kmi her, han gisr sig fortviv­

le t; Den lille Kncrgl kunde gisre at jeg dode af
HErgrelse.

(H un tager sit Torklahe op og begynder at grades

Q  v i n t e t.

Hans.
D e t gaaer for vidt, saa synes mig.

Peder.
Jeg ikke v il modsige D ig .

Johan.
Farvel da L o tte ! jeg v il gaae.

Lotte.
N e i D u  os ei forlade maae.

Mutter.
D e t gaaer ei t i l  her som det bo r; . 
M an  Hovedet mig kruset gisr.

Lotte.
S aa  haard D u  ikke

vcrre kan.

Johan.
Grced dog ei saa, tank

paa Johan .



Peder. Hans.
V i  overlcrgge maae lV i  giore maae deri

den S ag. et S lag .

Lotte. Johan.
D u  gaaer ei, uei, D u  Ach! grad ei saa, tank

det ei kan. vaa Ioban
Peder. Hans.

V i  dog et Udflag giore Den S ag maae dog en
maae. j S lu tn in g  faae.

Hans-,
Hvem troede vel', hvem ffulde sagt,
A t D e saa vidt det havde bragt?

>

' Peder.
H vor vel den S ag  er overlagt!

A ^U tte r. (sladrende midt imellem de andre.)

Naar jeg ffa l tale gandffe reent>
S aa er m it Raad> som vel er meent 
A t denne S ag afgwres maae /

Den ikke bor i  Langdrag Laae.

2eg



r o

Jeg lange siden market har 
A t  Ulve der i  Mosen var.

Hans.
Jeg knap derom Mistanke kar.

Mutter og Hans.
M a n  troede Dem 
S a a  lige frem.

Peder.

See kun paa Dem.

Hans-
N e i den Strceg var flem ;
A lting  er a fta lt mellem Dem.

Peder.
Hvem har tiltroet Dem  

E n S t in g  saa flem?

Lotte. Johan.
N e i D u  ei maae !Tank paa Johan , som

reise maae;
B o r t  fra  os gaae. G rad dog ei saa.

Mutter.
H o r min S o n ! D u  maae 
E i saa haflig gaae.

LoM.



Lotte. Johan.
Gaacr D u bort, Du'Jeg gaacr kort, og

aldrig meer
D in Lotte feer.

r

Peder.

aldrig meer 
Min Lotte seer.

Hans.
Med hans Hoved detlNei see her! han fra

ei rigtig staaer.
Lotte.

^ »

Det er mig alt for gru 
som Smerte.

Forstanden gaaer.
Johan.

Jeg stoler paa min 
Faders Hierte.

« .

Mutter, (til Lotte og Johan.)

Det hielpes k.an. -
(til de Gamle.)

See dem dog an.
Peder.

Men hvordan flippe vi 
. fra dette? .

Hans.
Hvad,.vil vort Anflag 

nu udrette?
Lotto,

Jeg ffilt fra Dig fortvivle maae; 
Min Dod vil folge paa.

- F Mutter.



Mutter.
Ved Begges Tab jeg fole maae;

M in  Dvd vil folge paa.
Johan.

Jeg dette Tab kan ei udstaae;
Jeg maae i Graven gaae.

r

Peder.
Ncer kan den Kncrgt Bugt med mig faae, 

Hvis han vedbliver saa.
Hans. (afsides til Peder.)

Ja  vi maae vel eftergive;
Der ei andet Raad vil blive;

Men lad ham lidt ud forst gaae.
Johan.

A f min Fader fik jeg Livet;
Han mig ei gav andet godt.

Peder.
Slig en Strceg gior mig Spot. —

Hans.



Hans.
Han meener det 
Dog ei saa siet.

Mutter.
Ach! siaae ham ei for det.

Johan.
Bliver Lotte mig ei givet, 

Skistter jeg om ingen Ting.
Peder. >

Om ingen T in g ?
Hans.

Det kalder jeg et sonligt Sprog; 
Jeg troer ei, han er ret klog.

Mutter.
Ach! siaae ham ikke dog.

For vidt jeg Sagen drevet har; 
Jeg uden Tvivl for hastig var.

(for sig selv.) '



Peder.
Hans Forstand, jeg spaaer, 
Vist nok Fare staaer.

Mutter.
Min Son Johan!
Hor mig dog am

Johan.
. ^

Saa farvel! —  Lad see 
Her er Pengene —

Peder. Hans.
Hvad Slukning ffallHvor ffal det nu »ia- 

tages? , ges?
Johan , (tyllende Pengene.)

H.

E n ^  og dertil N i  
To  gange t i 
G io r tredive - -  ,
. O m  saa behager, 

D e  nu modtager 
Pengene.



Mutter.
I  'Penge-Sager ^
Hcur ei bedrager; .
Ham Uret ei maae ffee.

- ^ ^

Peder og Hans. -
M en v i os maae om M id ler fte , 

. Hvad her bor ffee.

Johan.
A f  min Fader fik jeg L ive t; . 

Han mig ei gav andet godt.:

Peder.
S lig  en S trag . gior mig 'S p o t.

<

Mutter.
Ach! flaae ham ei

fo r det.
Han meener det dog 

ei saa flet.

Johan.
B live r Lotte mig ei givet, 
Skiotter jeg om ingen T ing.

/



Peder.
O m  ingen T in g ?

Mutter. Hans.
A ch ! flaae ham ei Han meener det dog

for det ei saa flet.

V

Lotte. Joh an .

Gaae ei herfra, hor J o , flrp mig kun, jeg
mig dog an; v i l ,  jeg kan ;

D u  dog ei mig for- G rad dog ei saa, tank

lade kan. j paa Jo h a n .

Mutter, (gaaende imellem.)

S ka l jeg da aldrig blive hort 

O g  aldrig faae et O rd  indfort?

Peder. Hans.
Jeg

H ar

er nasten ro rt;

man Magen 
ho rt?

Naar har Man vel M a ­
gen hort?

S n a rt jeg kunde blive
rort.

Lotte.



Lotte. Johan.
Gaae ei herfra, hor G rad ikke saa, t«nk

mig dog an.

Peder.

paa Johan. 

Hans.
D en S ag  maae 

en S lu tn ing  faae.
dog j V i  dog et Udflag giore

maae.

s p r i t t e r ,  (stadrende ind imellem )

V i l  I  fo r dem beholde R oe ,
G io r M and og Kone af de t o ;

D e  elffe jo 
Hinanden troe.

Jeg luurte mig paa dem i  Gaar,
Jeg saae og horte T ing, som spaaer, 
A t hvis den Knos ei Pigen faaer, 
D en S ag  paa gale Fodder staaer.

Peder. (f»r stg ftlv) Hans. (sor sis selv)
Han snart m it B ie -V o r  S ag  paa flette 

fald faaer. Fodder staaer,
For vidt det gaaer.

§  4 Lotte.



L o tte , ^il Zohan.) Io h a N .  (til Lotte.)

N ei D u  ei maae i Tank paa Johan, som
reise maae;

V o r t  fra os gaae. G rad dog ei saa.

Mutter.
H or min S o n ! D u  maae 
E i saa hastig gaae.

Peder.
Hvem har tiltcenkt

dem
E n S tra g  saa stem? A lting er aftalt mel­

lem dem.

Hans.
J a  den Strcrg var

stem;

Lotte. Johan.
G aaerD u bort, D u jJe gga ae rbo rt, ogal-

aldrig meer 

D in  Lotte seer.

For mig er det fo r'Jeg stoler paa min Fa

drig meer 

M in  Lo tte  seer.

grusom Smerte ders Hierte



Peder.
Med hans Hoved det 

ei rigtig staaer.

Hans.
J a  jeg troer, han fra 

Forstanden gaaer.

Mutter, (kil de Unge.) 

D e t hielpes kan.
(lil de Gamle.)

See dem doa an.

Peder.
Hvad v il vort Anflag 

nu udrette?

Lotte.
Jeg f f i l t  fra D ig  for­

tvivle maae;
M in D o d v il folge 

paa.

Mutter.
Ved Begges Tab jeg 

fole maae,
M in D o d v il folge

paa.

Hans.
J a  hvordan flippe v i 

fra dette?

Johan.
Jeg saadant Tab kan. 

ei udstaae,
Jeg maae i Graven 

gaae.

Peder, (for sig selv.)

Let kan denKncrgt B u g t 
med mig faae

H vis  han vedbliver
saa.

»  ̂ » -  *
»
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H a n s .

J a  v i maae vel eftergive,
D e r ei andet Raad v il blive;
M en lad ham lidt ud forst gaae.

(Under det sidste N ittornel tale de Gamle indbyr­
des, M u tte r trsster Johan, som staacr mod­
los oa hcrlder sig op til Trappen; Lotte staaer 
vg grader.)

Peder, ( t i l  Johan.)

Saa gaae strax herud, og vent paa mig 
Uden for Dsren.

Hans. ( t i l  Lotte.)

Og D u , sorfoi D ig i D it Kammer strax 
paa Timen.

Peder.

Nei see mig, hvilken uforskammet Knos!

Hans.

See til den lille Tosse!

Peder.

^ Staaer den lange Dreng ikke her og grorder 
Lsom et B arn , der faaer Hug?

Hans.



Hans.

Et smukt Billede ar satte i et Dukke-Skab!
(Lotte gaaer.)

Mutter.
Saa gaae min Sen! gaae.

(Johan gaaer.)

.  »

Sextende Scene.
.

Peder, Hans, Mutter.
Peder. ^

Dette her gier alle vore Anslag ril intet.
.

Hans.

Ja det. er den hoie T id ; Her er ingen 
SporSmaal meere om Vinter.

M utte r. .

Det er meget naturligt, meget naturligt. 
Erindrer D u  vel min gode Hans! ak jeg har sp­
ammer D ig ?  G iv  D u  ham kun D in  Daner, paa

mine



mine Ord: de holde af hverandre; alt dette er 
meget naturligt, meget naturligt..

Peder.

Jeg tcenkte dog ikke at den Knos skulde saa 
let have bevceget mig.

? ^

Mutter.
t

A lt dette er meget naturligt, meget natur­
pat. Saa kommer frem mine B o rn !

S yttende og sidste Scene.
Hans, Peder, Lotte, Johan, Mutter.

- .<

(Lotte kommer ud af hendes Kammer gandffe sagte, 

og Johan ncermer sig meget frygtsom^

' Wa u d e  v i l  le.
Mutter.

iste Vers.

 ̂ Lad den S trom  et Udlob faae ,

 ̂ S om  v il over Brcrdden flyde.
Hielp



Hielp den spade Q v is t at staae;
Den i sin T id  v il Haven pryde. 

M it  Raad er klogt, fast LLid d e rt il; '
V i l  man som best afgiore dette,
Hielp da Naturen lidt t i l  rette;
D en dog Mester vare v il.

Johan, (til Hans Fader.)

2det Vers.

D e  knap fyldte tyve A a r,
D a  D e stod for Brude-Skammel; 

N u  for eet, to B orn  D e  faaev.
M an  har snart T id  at blive gammel. 

Faster min Fader Lud de rtil, '
A ldrig  han stal fortryde dette.
Hielp kun Naturen lidt t i l  rette; - 
Den her Mester vare v il.

Lotte, (til hendes Fader.)

Z die V ers.

Tank, hvor var min Skiabne tung, 
D a  I  Je r saa haard udviiste!

Troe,



94

Troe^ en P ige , endstiont ung,
H ar desvarre! lid t T id  at miste. 

M en faaer jeg Born , fast Liid d e rtil, 
A ldrig jeg stal forglemme dette:
H iclp  kun Naturen lid t t i l  rette 
N aar den Mester vare v il.

Peder.
4de Vers.

J a  min V e n ! V i  talte om 
Deres B ro llup  at opsatte; 

Elstovs M ag t i Veien kom, .
Jeg nu maae efter dem mig rette. 

M en for en S on  man foler t i l  
Noget, som stal bekrafte dette:
H ielp kun Naturen lid t t i l  re tte ;
D en dog Mester vare vil.

H a l ls ,  ( til de Unge.)

5 te Vers.

Lad det for sit Vcrrd nu staae;
A lt  ved Bordet sig stal javne;

D er,



D er, med G las i  Haand, vi maae 

D ag t i l  B ro llup  for Je r udnavne. 

Kom  Beste-Moder og d e rt il;

V i  har nu alle provet dette:

Hielp kun Naturen lid t t i l  rette, 

N aar den. Mester vare v il.

Almindeligt Chok.
Hielp Naturen kun lid t t i l  re tte ; 

D en dog Mester vare v il.

Ende.
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A r  seri e.
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Personerne: r̂ -r
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,  ̂ >

.M,

A lc in d o r ,  en R idder, Årsenes Eisser.

A lin e ,  en Fee. -  4

- < ' . -  - -» ...

A r t u r ,  Alcindors Vaaben»Drager-

Eu genre. ». ?  ̂ - >

M y r is .

»
» » 4 7

4

En Kulsvier. «

Riddere og Damer.

Nvmpher af Eugeniks F-s-e / -.

Kulsvier Drenge.

Gkuchladsen er i  P aris  i de to fsrste^Acter, og 
Handlingen sseer i Henrich den Andens og Catharine 
de Mediets Tid.



V  ' .

, ^
. r*> 'k »-rr

A r  se nr. -  ^ « »-  »

(Theatret foresilller en prergtig Sahl.)

? * Fors te Scene.
A r i a. 
Alciudor.

- r « 
t « >

.-il
 ̂ *-

r

vor grusomt plages ei et. Hjerte, 
Hvis Elskov iirgen Haab karl naae! 

Det svinder bort i Oval og Smerte,
.. ..Og a f sin I l d  fortcrres maae.
L *

Omsonst vi Kicerlighed bestrider 
Trods vor Fornuft den Herre er,
Thi Skwnhed vi;wer alle Tider,

'  - - .  "  » ?

Forstanden selv dens Lernker bar.
Jeg som saa ofte har gaaet.Doden i Mode, 

jeg kunde med et uforffrcrkket Mod trodse alle
A  2 Farer;4- - ^



Farer; men jeg e lger, og skialver for to smukke 
H in e ; deres M agt bestemmer min Skiabne.

. r - ' ' '

>-

........

"Anden Scene.
Minder -

A rtu r.
r - -  ^

. -  ̂  ̂ ^

Ah ! det er Dem min kiare H erre ! Jeg 
troede aldrig ar see Dem meere. Endelig er dog 
vores H nge r opfyldte og vi har Dem igien t i l ­
bage. Deres Bortreise var en stor Hemmelig« 
hed endog saa for mig , og jeg har grammet mig 
meget derover.

Alcmdor.
D u  burde og vare den sidste, man gulde 

aabenbare en Ting for, fom man vilde holde/hem- 
' melig. ,

A rtu r.
Men De vidste jo, at her skulde holdes en 

Tournering, hvor D e kunde havt Leilighed t i l  at 
vise Deres Tapperhed; har De nu maagee tabt 
alt det Mod, der faa ofte forgassede Dem den 
)Ere, at navnes blank de Franske Helte.

Aleiudor / (smilende.
D tt troer da ar jeg har begaaet en For- 

feelfe» - ^ '
A rtu r.



A rtu r.
J a  tilforladelig.- De har ladet en anden 

komme Dem i Forkiobet. En fremmed ubekiendt 
Ridder med nedslagen Hielm fremstillede sig paa 
Banen og ved sin Udfordring, frembragt med den 
oedelste Kiakhed, tilkiendegav, at ingen Skisnhed 
var at satte i Ligning med den smukke Arsene.

Alcindor.
Han har giort v e l, og det er mig meget

klart.

A rtu r.
Han forte Arsenes Navn paa sit Skiold og 

sin B a n e r; med Sikkerhed fremkom han paa 
Valpladsen, gav sin Hest Sporerne , og soer af­
sted som en Lynild, intet kunde imodstaae og hver 
gang han giorde Banen , maatte en Ridder bide 
i  Grcesset, Tusinde Rester ophoiede hans Tap­
perhed og Årsenes Skionhed.

A r i a.
Med Lovens M a g t
O g  Ornens V inger
H an uforsagt
A l Modstand tvinger
O g  Seier forte selv hans Haand.

A  z H a n -



» ' »

Hans kicrkke M od 
Mac uden lig e , '
tz  ̂ » «

tzvad ham modstod 
S tra x  maatte vige;
Ved M ars  han ikkun lignes kam

M an forte ham med eenstemmig Biefald i  
Trinmph t il Dronningen, for at erholde Prisen 
a f hendes Haand.

Alcindor.
Troer D u  da, at Arsene har fundet nogen 

Fornoielse h e r i?

u A rtu r.
' Der troer jeg ikke. Hun antager alting 

som en Skyldighed , og hun er saa opblaft a f 
Stolthed , 'at a lt', hvad man gier for at behage 
hende.5 er forgiceves. . .

Alcindor. ' ' ' '
E r der da ingen, som kan gicette hvem denne 

Ubekiendte kan va re?

A rtu r. ,
Nei , hidindtil 'veed'Ingen Vieunestker der. 

Det er uden Tv iv l en stakkels forliebk R a r /  der 
sukker sor hende, men 'jeg'tvivler, om at han bli­
ver velkommen.

Mm-



Alcindor.
Jeg tiender ham. Han er min Ven. 

Han e lle r Arsene med den hceftigste. . . . . . . .
A rtur. - - '

Daarekisie-Kicrrlighed ; thi det er umue- 
ligt, ar den kan have sine fem Sandser, som for­
e lle r  sig i en stolt Skionhed , der uden Aarsag 
foragter'a lle, og hvis opblcrste og urimelige Ge-
tpyt . . . . . . .  . .

Atcilldor^
Hold op! Hvad drister D u  D ig  at sige?

A rtu r.
Jeg siger Sandheden. Jeg tilstaaer , at 

Arsene er den smukkeste . . . . . .
Alcindor.

A h ! naar man er saa fuldkommen som 
hun, da er det tilladt at have denne redte S to lt­
hed , som er et Kiendetegn paa store Sicele, og 
som tvinger vore Hjerter t il den Mrbedighed, man 
er Skionhed ly ld ig .

A rtu r.
E i ! just denne HErbsdighed underholder 

hendes Forfængelighed , og er Deres Kiorrlighed 
t i l Skade. De maae verve frie og munter, som 
De var tilfo rn ." PaNt'ag Dem igien denne glim­
rende Skikkelse , denne Letsindighed, som altid 
behager , og hvormed De tilforn undertvang alle 
Hierter.
. - A  4 Aleilt-
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Alcindor, (med Myndighed.) 
Tie —

A rtu r.
Herre —

- Alcindor, (giver ham en Brasclett af
Diamanter.)

Dette er den PriiS, der er vunden, tag den 
og overleveer den ril Arsene i alle Ridderes N a r- 
varelse. Der er vores P lig t at ofre vore SeierS- 
Tegn t i l  Dem, som veed at indffyde os Tapper­
hed.

A rtu r.
A h ! jeg tcenkte det nok! Det er Dem, det 

er Dem selv, min kiere Herre, som har vunder 
Prisen ved Tourneringen.

Alicindor.
Tag D ig  vel i Agt for at rebe mig.

A rtu r.
Ah dersom jeg kun kunde tvinge min G la ­

de.

Mig.

Alcindor.
V a r  agtsom, frygt, dersom D u  forraader

A rtur.
Ah dersom jeg kun rorde —

Alcindor.
D u  forstaaer mig, gaae og adlyd.

(han gaaer.)

Tre-



s

Tredie Scene.
 ̂ Alcindor.

I fa ld  Arsene vidste denne Hemmelighed, 
vilde hun troe, at jeg forlangte en Belenning der­
fo r; men dersom hendes Hierte ikke biefalder min 
Kicrrlighed, saa v il jeg beklage m ig, uden al la­
de as at elske hende.

Fierde Scene.
Aline. Alcindor.

Aline.
Forlad D ig  paa mig. Kiender D u  mig 

»gien? Jeg er Aline.

Alcindor. ^
Mcegtige Fee! en ulykkelig Kisrrlighed —

Aline.
Fat M od, brave Alcindor. Jegbeffytter 

D in , Elskov.
Alcindor.

Tsr jeg vel haabe en crdelmodig Hielp?

Aline.
Ved Skiebnens Lov er der een eeneste Dag 

i  Aaret, paa hvilken vores Magt cr uden V irk -
A §  mug.
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ving. Uden D ig  havde mit L iv havt en Ende. 
Jeg erindrer det endnu.

Alcindor.
Jeg har giort hvad jeg burde.

Aline.
Og jeg v il formilde D in  SkiebUe. V iid  

at en Velgierning er aldrig tabt.
Alcindor.

A h ! forandre allene Arfenes Hierte t i l min 
Fordeel.

Aline.
A l min M agt' formaaer intet over Hierter­

ne. Jeg maae efrerhaanden bringe hende t il ar 
tiende sin Vildfarelse. Jeg v il ikke tvinge hen­
de. Jeg elhker hende for meget dertil.

Alcmdor. (heftig.)
Sog allene at gisre hende lykkelig; jeg op«- 

ofrer alt hvad jeg eier derfor. J a  endog mit Liv.
. - Aline. ^

M in  Arsene er stolt, denne Feil kommer af 
Forfængelighed, og Kicerlighed allene.kan forandre 
hende. En ligegyldig Skionhed er aldrig fuld­
kommen, og troer dog at vcere det. Hun fordrer 
ar elst'es og holder for at foktiene det. Men naar 
Kicerlighed fsrst indfinder sig, naar en Elsker be­
sidder den Konst at bevcege hende, da begynder 
hun at aabne Linene over sine Feil? Best'eden-
hed er Kiendetegn paa et omt Hierte;  det foger

med



med Heftighed at erholde alt hvad det troer at 
mangle, for at behage. Kicrrlighed allene har M agt 
tst at forandre Tcenkemaaden.

Alcindor.
M en Årsene er just det Modsatte as denne 

Beskrivelse.

A r i a.
Aline.

Lad ei F ryg t D i t  Hierte nage, 
Tiden overvinder alt.
Den sotn alle v il hehage, 
A ltid  let i Snaren faldt.
Lcrr at List os kun kan binde;

Ved en. E lflers Snedighed.
»

Alcindor. >
N e i, min TErbodighed, mine Sukke og 

'M in  Besta'ndighcd bor allene overvinde.,hende.
' Aline. >

J a  TErbodighed er en god Ting, naar den 
-ikke drives for vidt. M in  Konst viiser mig forud 
'en lykkelig Tids-Alder, da em oplyst Forstand v il 
'opbygge'TEre-Srotter for vort'Kisns Foielighed, 

og da en Skisnhed ikke mere v il vente paa Udfal- 
< . det



det.af en Tonrnering, for al vcelge den, hun el­
sker. -

Alcindor.
M an bsr dog i det mindste giere stg stn E l­

skede værdig.
Mine.

Troer De, at denne Lov er faa aldeles rig­
tig.

Alcindor.
J a  uden Tviv l.

Aline.
Det kommer a!r an paa Omstcrndighederne.

Alcindor.
Hvorledes da?

Aljne.
Det knude hcende sig, at en Skionhcd maat- 

te venre alt for lKnge, og spilde stne unge Aar. 
M in  kiere Ven, imellem os sagt, Taalmodighed 
er et Bedragene. .
..... . /A lc indor. . ,

Den Ridder, som har det storste Mod i  
Feldten, skielver og bcever hos Fruentinnnerne.

^  ̂  ̂ -

. O , Aline.
Det er en Misbrug, som ikke lcenge kan hol­

de S tik . Men Arsene kolnmer snart herhid.- E r­
indre, at alt for megen TCrbsdighed er ofte en Feil;
lov mig, ar De ganffe v il overgive Dem t il min

Vei-



«

Veiledelse, eller vent, at jeg v il blive den fsrste. 
t il at M de Dem. J a  bekraft. ved Deres EeS, al 
De fuldkommen v il folge mine Raad.

Alcindor.
J a , jeg lover det.

Aline.
N u  vel da. For at overvinde hendes haar- 

de Hierte, maae De forlade dette kiedsommelige. 
Sukkende, som efter min Meening ikke nytter t i l  
noget. Betien Dem just af det modsatte M id ­
del; thi derpaa beroer al Deres Lyksalighed.

Alcindor.
Skal jeg'udsatte mig for al hendes Vrede.

i i ?

Aline.
V a r  ligegyldig, naar hun begegner Dem 

med en opblast Heihed, og nedtryk hendes S to lt- 
.hed ved en frie og munter Omgang. Lar af mia. 
Min adle Ridder, at en E lite r bor vare dristig paa 
en hoflig Maade, og endog lidt forvoven. KrigS- 
Konsten og Kiarlighed har meget rilfalles.

(Hun ganer.)

n-- ........ ---sH

Femte Seene.
Alcindor, (allene.)

Jeg forstille m ig! Jeg fkulde bruge Ran­
ker, da mit Hierte er oprigtigt mod alle! hvor­

ledes !



ledes ! forncsrme den, som jeg elsker! Men jeg; 
fter hende —  ah, min Forvirring r r  ubefkrive- 
lrg. ..

-sH

Siette Scene.
M fU ld o r  (afsides), Arsene (med Folge a f

Pager og Fruentimmer«)

A t 'fs n d /  (kil sine Pager i Ln fornem Tone.)

. ^ Befrie mig fra alle disse Smaaeherrer, og 
kolde Hoffo lk, med deres uraalelige Complimen- 
ler. S iig  dem, at jeg ingen seer hos mig i Dag.
(Aeftned Fslge gaaer.) (sagte.) M an kan faae Qval- 
mer for fiorten' Dage over dem. Men Alcindor 
kommer ikke . . . . . . Han scetter nrig i
F o r u n d r i n g . . . . . .  -

- ,

He:: > ? » » » »

Syvende Scene.
Årsene , Alcindor.

A k fc 'N t/' ( i dee hun blwec Alcindor vaer.)

A h ! Ah min H erre , er De alt kommet 
tilbage igien.  ̂ --

Alcitt«



Alcindor.
M it  Hierte elsker . . .  . og De alle- 

ne . . . . . .  er Maalet--for mine Tanker. 7-

Arsene. ' !
Hvilken Jammer ! N u  igien at tale om 

Kicerlighed  ̂ Jeg er forfulgt og plaget a f lutter 
E lfte re ; Een. kommer skælvende t i l mig , uden 
at vide.hvad han sfal sige,' hans arme Forstand 
staaer stille paa Halvvejen og medens Han endnu 
taler, forsvinder den aldeeles, efterår han forsi har 
beMet m ig , som et vidunder. En anden, 
endnu meere dum, bilder, sig ind , arder er en 
Lykke at vcere el^et af ham , og troer sig sikker 
paa at forsikaffe mig den samme, ved ar tilsidesatte 
al Velanstcendighed. Den tredie taler fom tn 
Pedant, han snakker megrh og rroer, ar han er 
veltalende, og at han kan indrage mig ved at sige 
ligefrem- ar hans Kicerlighed-er grunder paa' Hoi- 
agtelse; hvorfor grunder han den ikke paa min 
Tidsfordriv. K o r t !  Jeg er er Offer for a lle , 
og deres Kieedsommelighed overvcelder mig.h!)crr 
A ie b lik ; T i l min Uhceld feer jeg i Dem en nye 
Tilbeder. > - '' '

Alcindor.
Deres Beskrivelse er fortrceffelig ; D et er 

det samme som at befale mig, ikke at lade mig see 
meere for Dem.

Arse-



Arseile.
Oprigtigt ta lt ,  De behager mig bedre 

end de andre; Dem har jeg den Lykke at see 
sielden.

Alcindor.
Jeg er Dem meget forbunden for Deres 

artige Cvmpliment. (saql?.) Dette er Belonnin- 
gen for den oprigtigste Kierlighed, (til Arsen«.) E f­
ter Deres Meening er da den Dodelige alt for 
forfængelig, som tor giore sig Haab om ar erholde 
Deres Haand.

Arsene.
H e ! og med hvad Ret tsr man vel for­

lange det.

A r i a.
En adel S ia l  sin Frihed skatter, 
Utvungen alle Love gir ;
T h i K iarlighed den ei erstatter 
Dens Tab, naar den en S lave b lir. 
I  Wgteskab v i bundne ere,
U g ift v i andre binde kan;
V i  selv maae Herskerinder vare,
O g ei beherskes a f en M and.

M in -



Alcindor.
Jeg marker at jeg da maae staae. af fra 

Mit Forfar ar behage Dem.
Arsene.

Hvad har De vel giort, for at blive lykke­
lig ? De reiste jo Kort den gang Tourneringen 
blev holdet.

Alcindor.
Deres Foragt har viist mig, at min Ncerv«- 

relse var Dem aMyelig. -
Arsene.

A U ye lig , nei! men lad det nu ogfaa vare, 
hvorfor kommer De da igien?

Alcindor.
Jeg kommer for at snske Dem t i l  Lykke.

Årsene.
Hvormed, min Herre? '

Alcindor.
M an har sagt mig, at en Ubekiendt har er­

holdt Prisen i Tourneringen, den fy ld e r han 
Dem ; thi De uden Tv iv l in d le d 'h a m  M od. 
Jeg forundrer mig derfor ikke over hans Seier. 
Har han maafkee fundet den Konst at behage 
Dem?

Arsene, (afsides.)
Han er jaloux, jeg v il argre Ham. (hsit.) 

N u  vel, min Herre, siden De forlanger at vide 
det, han behager mig ret meget.
' i « .  ' DK Alcin-



A lt in d o r / (sagte med Glade.)

 ̂ Himmel! var det nmeligt! (man horer Lyden 
af Trompetler.)

Arsene.
Hvad horer jeg der for en Tummel.

Alcindor.
Kan det vel forundre Dem. Det er uden 

T v iv l den Ubekiendte fra Tourneringen, fom kom­
mer her, for at tilbede Deres Pndigheder.

Ottende Scene.
De forrige, A r t u r ,  Riddere og Damer.

(Der.bringes Knipper af ssnderbrudte Klinger, Landser,
Skiolde og Hielme ind i Triumph.)

A rtu r og Chor.
D en H elt som os'sender,
D ig  Prisen tilkiender 
Hans Tapperhed vandt.
D i t  Navn var hans 2Ere.
D i t  B ie fa ld  kan lcere,

Hvad Lykke han fandt.

A rtu r



A r tu r , (overleverer Arsene en Braselet.)

Jeg taler i en troe Ridders Navn. Denne 
smigrende P r i is , som han erholder for Deres 
S k y ld , er en S k a r , som han betaler t il den 
Skionneste. De optcendte en Ledel I ld  i hans 
Bryst, og denne Gave horer Dem meere t i l end 
ham.'

Jeg takker ham, men Fortienesten tilhorer 
ham alene, og denne crdle P riis  er en Belonning 
for hans Tapperhed. ' Dersom jeg modtog en faa 
prcegtig Gave, vilde man troe, at han havde no­
gen Ret kil mit Hierie. B ring  derfor denne Gave 
tilbage t il dens Herre, og beed ham vcere for­
visset paa, at jeg aldeles ikke forlanger at kiende 
ham. B ilder han sig maajlkee ind , at jeg skulde 
have deelt hans Vancere om han var bleven over­
vundet? Han er nu Seiervinder, men om han 
har ventet nogen anden Belonning, saa siig ham, 
ar han har giort 'sig en fa lff Regning. '

Artue. ^.  ̂ . r
Jo  men! der staaer jeg i en Maade. 

(til Alcindor.) N u  vel, Herre,' overleveer det, da 
selv.

A ltm dor, (stsdende ham bort.)
D u  har fortaadet mig.



Arsene.
M in  Forundring er ubeskrivelig. Hvor­

ledes ! Det er Dem Herre?

Alcindor.
(sagte.) Jeg er forloren, (h g it.) Jeg havde 

vildetjholdt det hemmeligt for Dem, men . . . . .  
De veed det imod min V illie . . . . .  Hvad 
jeg har giort, vilde enhver giore, og jeg er langt fra 
at blive stolt derover.

C h o r.
Skionhed eene Seier giver 

. Dens Triumph t i l  Himlen gaaer.
JLren ringe ffattet b liver,

: S om  ei Skionheds B ie fa ld  naaer.

Alcindor.
Undige ved Eders M agt
H a r v i M od , Forstand og Dyder.
A l den Glcrde Hiertet nyder
H ar to smukke Gine . bragt.

C h  o r.
Skionhed eene Seier g iver, re.

Årsene.



O Årsene, (sagte.)
Jeg seer at han v il tvinge mig t i l at elske 

sig. (hoit) Jeg skylder Dem al den Erkendtlighed, 
som siaaer i min M agt og jeg agter Dem hoiere 
end nogensinde; Men spar for Fremtiden disse 
hoitidelige Artigheder, man vilde ellers siette mig 
blandt Tallet a f Deres Erobringer; De selv kun­
de maaskee falde paa at troe . . . .  . . .  Erindre 
Dem bel hvad jeg v il sige: Kiorrlighedfaaer aldrig 
nogen M agt over m ig, og for ikke at kiende den 
bor jeg ikke mere vove at see Dem.

Niende Scene.
Alcindor.

Hvilken ulykkelig Skiwbni!, hvilken uover- 
vindelig Fortrollelse bringer mig t i l  at elske dette 
nboielige Gemyt. Dersom jeg fulgte min . . . . . .
Nei, jeg maae tvinge m ig, jeg v il folge hende og 
see Udfaldet paa min Skicrbne.

(Alcindor ganer ud efter Årsene, Ridderne og Damerne
gaae ud paa den anden Side.)

B  Z Anden



(Theatrer forestiller samme Sahl/ som i den fsrste Act.)

*

*

Alcindor.
- ^ A r i r » «

Fortvivlelsen nager 

M it  Harede H ierte ,
D e gruesomste Plager 
Foroge mil! Smerte. 
Omsonst at bevcege 
D e rl, som jeg har kicrr. 
S n a rt Haabet forsv inder,. 
Jeg Trost meer ei finder, 
K u n  Doden kakl l<rge 
Den S org , som jeg bcer.

Anden



Anden Scene.
Arsene, Alcindor.

Årsene.
Hvorledes, min Herre, er De endnu ikke

reist?
A lc indor, (afstdes.)

J a ! jeg v il eftcrfolge Arsenes V illie . G ru ­
somme Lov . . . . . Men jeg maae beqvemme 
mig dertil.

Årsene.
Hvad siger De?

Alcindor , (med forstilt Koldsindighed.)
A t jeg har taget min Beslutning. Jeg

har overvejet Deres Tcenkemaade, og jeg maae 
lilstaae, at De besidder den Konst at behage.

Arsene.
A h ! begynder De nu igien at plage mig.

Alcindor.
D et er just mit Forstrt.

Arsene.
Hvorledes?

Alcindor.
Ja, uden T v iv l! ( i denne hele Seene viser A l- 

rindor H.1NN og Kicrrlighed) Aeg sornarrmer Dem. 
(sagte) Ah hvad koster det mig ikke. (h»it) A lt

B  4 hvad



hvad jeg for ncervcrrendc tor bede Dem om, alt 
hvad jeg venter af Deres 2Ldclniodighed. . . . . . .
Det er at forege mine Lidelser, om det er Dem 
mueligt . . . . .  at fordoble Deres Koldsin­
dighed og Deres Foragt; Ja  Deres Haardhed er 
mig hoistnsdvendig, om jeg' nogensinde skal hel­
bredes for mm Daarlighed.

Arsene.
Deres Tale er mig noget gandske nyt! I  

Sandhed, min Herre! jeg troer, De raser.

Aleindor.
Ja , jeg elj^er' Dem endnu.

Årsene.
D a lader det just ikke dertil.

A ltindor. -
Jeg havde vist elj'ket Dem indtil mit sidst? 

Hieblik, om De i det mindste havde givet mig et 
G lim r afHaab; t il min Lykke har jeg faaet en 
endelig Afffced, og om kort T id lost af Deres 
Lcenker . . . . . .

Årsene.
Dette v il ikke koste Dem megen Nkrage, 

faavidt jeg troer.
Alcindor,

N e i! jeg har Deres stolte Siorl at rakke 
for, om jeg snart bliver befriet fra en daarlig 
Kicerlighed.



M'sene.
Veed De, at De glemmer den 2Erbodig- 

Hed, De er mig ffy ld ig?
Alcrndor.

N e i! aldrig ffa l mit Hierte forglemme al 
den^ZErbsdighed og Opmærksomhed, De forliener. 
Jeg ffa l bcere den sterste Heiagtelse for Dem, men 
ingen Kicerlighed mere, det tillader De mig.

Arsene, (s to lt.)
, D et tillader jeg ; end mere, jeg befaler det. 
Jeg har alt sagt Dem mit Hiertes Meening der­
om. (ligegyldig.) Uagtet DereS opbragte Udseende, 
og denne uartige Hidsighed, hvormed De udbry­
der imod mig, ffukde jeg dog faae Dem til ar fal­
de for mine Fsdder, om jeg kun vilde selv, og det 
med et eeneste Ord, kun med et øjekast; men det 
er en Konst, som jeg overlader til Coguetterne.

Alcindor.
Men man kunde misramke Dem for at vors

ke een.
A l ' f f n d ,  (forundret.)

Hvem! jeg?
Alcindor.

D e selv. Deres Hicrte er i Grunden ikke 
saa koldsindigt, nei! Naturen er alt for eenfor- 
miq og bestandig t il at frembringe ligegyldige Fru- 
entimre; den begaaer ikke slige Vildfarelser. De 
Har utallige Tilbedere, de stiller dem folesloe an,

B  H sor



for at nyde den Lykke at vcere tilbedet, og Elske­
res Sukke er Dem en Glcrde. De seger kun at 
giere Slaveriet haardt, og De gier.-Ulykkeligeaf 
bare Forfængelighed.

d lk fe N t ,  (bevaget.)
Har De vel nogensinde seet, at jeg har op­

muntret Dem til at elske mig, eller becem Dem 
med en gunstig Modtagelse?

d llt lN d o k ,  (med en foragtelig S a m l.)
Dersom De finder Behag i at plage Dem, 

saa skeer det allene fordi Kicrrlighed maae vige for 
Deres Stolthed. Torde jeg uden Fortrydelse spaae 
D e m ?

T ll 'f t t te ,  (med dampet Heftighed.)
N u vel!' Jeg v il dog see hvor vidthansRa- 

serie gaacr. . .
Alcindor. .

De elsker ikke; men De kommer vist en­
gang til at elske. Det er en Lov: Kicerlighed over­
vinder alting. E t ungt Hierte, fom ikke finder 
Kierlighed, er et Blomster, som man skiuler for 
Solen. Ligegyldighed er Sielens Sovn, og Kicer­
lighed allene kan opvcrkke den.

A ksm e ,  (der nrppe kan dampe sin
Vrede.)

De tcmker ret, og jeg tilstaaer til min Skam,
at dette stolte Hierte er i  Stand til at elske; jeg
har altid frygtet for Kicerligheds Tvang; jeg fryg,

.rede



rede ar agte Dem for heie; maasikee havde jeg 
siuttet med. ar elffe Dem, men De bevabner mig 
imod mig selv; til min Lykke vinder jeg ved at 
tiende Dem, og orn jeg nogensinde skal give min 
Haand bort, da venter jeg et Hierle, som er den 
v«rdig.

Aleindor.
Meget vel. Jeg foler, at jeg bliver roe- 

ligere, (sagte.) Ah l jeg foler msget mere de grue- 
somste Plager —  Aline —  —  Aline har
fordret min E e d ----- (til 7lrseue mcd Roelighed.)
Skionhed allene er en ringe Fordeel, dens GlandS
forsvinder hastig, (med Eftertryk.) Behagelig­
hed, Tcrkkelighcd og Munterhed besidder den Magt, 
bestandig at gisre sig eljVet, og Venj?ab, denne
omme Foleilfe, denne Fordeel, som man meddeler

- > *

Vennen i det man nyder den felv, kan endog giore 
Hcrslighed fortrollende. ' (heftig.) Ah den sande 
Skionhed boer i Hiertet, og dersom nogensinde en 
anden Person indtager mig, faa maae den, vcere 
min KiKkli'gh'ed vcerdig.

(disse sidste Ord siges med sagte Stemme og Varsomhed.)

Årsene, (hidsig.)
N e i! dette er for meget. Gaae fra mine 

Aine —  og for altid —  efter denne Forneer* 
ni el fe —



Alinddr. (med Heftighed.)
J a ! jeg forlader dette Sted, uden at for­

tryde der, og Dem -—  —  Grusomme! --------
har jeg at takke for min Roelighed.

Arsene.
Gaae —  gaae —

Alcindor.
Ja  jeg gaaer.- (sagte ) Ah Himmel!

(Han moder A!me, der trsster ham med Gebcrrder ime- 
 ̂ - bens fslgende Monologue varer-)

Tredie Scene.
^ f r s r n r ,  (bevaget.)

Han gik —  bor jeg vel vare bedrovet der­
over? kunde jeg vel? —  hvor hans Hierte er 
forandret! Jeg saae alle disse forvirrede Bevægel­
ser, Forbittrelse, Tvang og Vankelmodighed. Der­
som han endnu elsker mig, saa er jeg nok hcrvnet. 
Han har fornærmet mig —  —  og for at straffe 
ham, stkal han ikke mere see mig.

.



Fierde Seene.
Arstne. Almc.

^  denne Scene har Arsene stedse Hicrret beklemt, og » ' 
mager sig forgieves for at ffiule sin Vevcegelse.)

Aline.
D et er for D in  Skyld jeg kommer her, mit 

kicere B a rn ! D u  veed, at jeg elfferD ig.
Ursene.

A h ! min Dyrebare! Jeg seer'Dcm igien.
M n e .

M an roser D in  Skisnhed, men man be-' 
klager sig over D in  Strenghed. Alle Folk siger, 
hvor er hun ikke smuk! men de siger tillige, hvor 
er hun ikke grusom! dersom Klogskab ec en af 
vores fsrste Pligter, min Datter! saa har vi alle 
Urer i at forjage Mandfolkene fra os. Hvad M agt 
havde vi vel uden dem? Mandfolkene alleue ov- 
retter os Templer, hvorfor skal vi da briuge dem 
t il Fortvivlelse. Saadanne Exempler har jeg ikke 
givet D ig .

Årsene.
Om jeg skal sige sandt, saa er denne Mæng­

de Elskere en Hinder i mit Livs Lyksalighed.

Aline.
D u  scetter̂  mig i Forundring. De holder 

D ig  jo med Selskab, og fordriver D ig  Tiden paa 
en angenem Maade.

Ar-



Arsene.
Ikke for mig.

Aline.
M en-i Sandhed, D u  synes at vcere bedre­

vet.
Årsene.

Det er sandt. Tiden falder mig lang.

Aline.
Kicerlighed er Tidsfordriv, som overgaser 

alting, hvad nytter der D ig , at vcere ung og fmuk? 
trcet af at behage, og uden at kunde el^e,. fortce- 
rer D u  D it  kolde Hierre af bare Mrgrelse over at 
D u  ikke kan finde noget elskværdigt.

Arsene. (forbitret)
Mandfolkene ere Uhyre i mine A n e , en 

Alcin-or —  ah hvor aMyelig cr han mig.

Aline.
Hvad har han da giort for at vcere saa straf- 

vcerdig.^
Årsene.

Husker De i Sandhed at giore mig lykke­
lig.

Mine.
Jeg snffer og lover det.

Arsene.!
Nu vel—

Aline.



Aliile.
Aabne D it  Hierre, og haa'b f t it  alting af

Aline.
Arsene.

Udftie mig da fta dette bedrsvede Opholds­
sted, og bring mig i den overnaturlige LuftkredS. 
-V its mig Deres prcegtige Hof, denne lykkelige T i l­
flugt for alle Pndigheder, der, hvor alle s a f te r  
strax opfyldes, hvor Skionheden er endnu mere 
glimrende, og hersker altid uden at forsvinde; ja, 
hvor Silpher og Aander stedfe tilbede Dem.

A lin e , (sagte.)
Endelig kom det dertil.

Årsene.'
Dette er mit eeneste Forlangende.

A lin e , (sagn.)
Hun vil endog deele min M a g t ; hendes 

Hovmod vil beherske alting.

Arsene.
Jeg kan ikke overtale mig til at regieres af 

en Elsker. Jeg elsker Friehed, og at vcrre den 
ypperste, er al min Lyst. Tillad mig - -

A lin e , (sagte.) -
Hun bringer mig t il det yderste. (hsit.) 

Jeg tillader det; men om D u  bliver ulykkelig, da 
er det D in  egen V illie , betank det vel.

Årsene,



i

Årsene.
M in  Beslutning er uforanderlig.

Aline.
B liv  da Herfferinde i mine S ta te r; men 

betænk noie, at naar D u  gier dette Valg, da tie­
ner jeg D ig  for sidste Gang. D u  veed ikke selv 
hvortil dette A n ffe  bringer D ig ; men gier D ig  
fcerdig og tag A iW cd herfra, om kort Tid ffa l jeg 
igien vcrre hos D ig .

'  *  l  '

............

A r i a.
Hvem kan vel nyde mere 2Ere,
Jeg Jorden for mil: Fod ffa! see. 
Jeg over Tordenen ffa l vare,
Jeg ffa l beherske Himlene.
M in  Valde bliver uden Lige;
M en hvad som meest mig smigre kar:, 
E r K  ærligheden at bekrige 
O g  daare Elfferes Forstand.



s §

T r e b i e  Ac t .
(Theatrcr fvrcstillei.- en prsegtig illumineret Have« M a n  

secr paa ben venstre Side af Acceurerne en H uk luk- 
Eet med er Eimrvoerk.) ' ^

Naturen her fo r Konsten vige maae,
En B o lig  Guder vcerdig!
D u  Sted, hvor Flora al sin P ragt foroder! 
D u  stille B a k , som med en sagte Susen lober 
B la n d t tusend Blomsters P rag t i  Grosset om! 
D u  kun m it S y n  sortroller;
M j t  Hierte ligegyldigt er.
Jeg en uroelig Lcengsel sindee,
B la n d t tause Skygger jeg forgiwves Til«

flugt soger,

M i t  Hierte folestost kun der sin S org  foreger.



A r i a.
' M in  S ia l uroelig nyder 

Den Lykke, som jeg bar.
M ig  alle her adlyder,
M en jeg dog Slavener.
M it  HLerte meee attraaer,
D e t bange S lag  kun flaaer, 
Beklemt det siger mig:
D u  er ei lykkelig.

Andtn Scene.
Aksene, Eugenie (der ved Slutningen a f forrige 

Arie femmer ind og giver Agt paa Arsene.)

Årsene.
Hvor maae ikke min Afrejse smerte Alcin- 

dor. Ah hun er nok straffet.

Eugeilie.
Madame . . . . . .

Arsene.
Jeg overlader ham ril hans Nag og Be- 

drevelse.
> Eugenie.



s;
Eugenie.

D e sukker?
Arsene.

N e i, nu hader jeg ham forsi retffaffen.

Eugenie.
, ? -.De ssger Eenlighed og unddraget sig fok 

vores Bestræbelser efter ar fornsie Dem ? 7
Arsene.

.. > - ' J a !  lad mig dog et H ieblik faae Lov at 
drage fr i f f  Luft. . . .  . v  -

Eugenik.
Deres Bekymring foruroeliger mig. De 

anseer alting med ligegyldige H ine.

Arsene.
Ah nei! Jeg har seet disse store Buegange 

alle disse Vandfald, Dyrehaver, og prægtige Lyst­
steder; Jeg har jo seer alle Nariteterne paa dette 
prargtige S lo t, og fundet dem alle temmelig smuk- 
ke, men altid at see Vet samme, bestandig oa 
bestandig . . r. ....

Eugenik. - '
Befael da Madame, ar vi kan afveje D e­

res Foryeielft.- . ^  7 ^
Arsene, (ligegyldig

J a ! forandre dem. '

Eugenik.
Hvad befaler De da for nogM?'  ̂ r

C 2 Arsene.



D et veed jeg ikke.

Eugenie.
-nHvormed kan man opvarte Dem

Arsene, (s.gte.)
. H ar man vel nogentid feet saadatt en D r i­

stighed.  ̂lir ^
Eugerne.

 ̂^ .VoresM idkiarhed forD eres Befaling og 
vores Hengivenhed . . . . .

Årsene, (med Vrede.)
- D en  kaN De spare. ^

Eugenie. ' ' ' '
Vores ^Erbodighed.

' . .  ' ' r

Arsene, (uranlmvdig.)
Deres ALrbsdighed er mig kiadsommelig.

Eugenie.
Hvad befaler De da?

Arsene, (M .)
A t man adlyder mig.

Eugenie. -
Befael da! Alting er fcerdig t i l  at opvakte

^ 7

Dem. . »» i

Arsene-
Jeg v il ikke tymke meer paa ham ; jeg v il 

Udflette ham nf M in  Hukommelse, det er ham
2 L  ' S tra f



S tra f  nok. (hsie:) Jeg v il fee- en Dans . .  
lad dem heller synge.

Z7

ner.

, '> »
> , « » > .  » ' > ",

.  ̂ .  V >-' » 0» . ^
T re d ie S c E

- - ^
'-7fk7̂ '^ - 7

Z lsstne , K u g m te , Nympher (som,syng- -t Lhor.)
>  «

: " '

 ̂ f '  r

' ^ , »s ^

"Bores smukke Herfferinde 
Med fortro lle t.M agt:- kan vinde 

Alles - A gt -og' K ia rligh  ed.
B i  gnsee lK t  for vor Lykke- - 
O m  v i med vor Sang udtrykke

> ' - ,

.  F.'r P

Vore Hierters Nidkurchedp 
Vores smukke Herfferinde 

^ n M e d '  fortryllet M agt kan vinde 
- Alles Agt og' Kicerligh'ed.

V V s j , ' , . . . l .

3 'E

K >»

' .  - .> ^

A k s e n e , .(afbryder Mufiqven.)

' '  D e t er nok ; De kan 'gaae bort.

)  -.-' ''. ^
»s

5  ̂
>" ' > C 3 Fier-
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'  ? Fierde Seene.
Arsene, Eugenie

- 7̂
I  '))><, 1 ..

Arfttle. >
H vad! Har man Her ingen andre t i l at synge 

end Fruentimmer? E r Her ingen Mandfolk? H v il­
ken gruelig Kicedsommelighed ! Jeg fornoiex mia 
at anfees. som D ronn ing : Men Hvortil »ytrer 
denne Vcrrdighed , u-en Underjaatter? . Dersom 
Skisnhed giver et uindskrænket Herredomme, da 
er der Mandfolkene allene, som foler dens M agt. 
De ere alle fodte r il at bLre banker;. Det er deres 
Skiabne og deres P lig t, B i  pnjker ar fee dem, 
for at foragte dem. .

^  . Eugenie.. , ' ^
Dette Kion er forjager her fra Hoffet.

' Arsene. 5"
M en ter Der da ingen Silpher, ingen Aa«- 

der? Befael paa mine Vegns  ̂ . . .
Eugenie?

Deres Befakning kan intet udrette. D iffe 
overnaturlige Bcesener tre  . alt for vel tilfreds i 
deres Luftkreds, og foragter jordiske Skisnheder.

Arsene.i

Saa meget desvarre for dem. Jeg troer 
vi ere alle Dage ligefaa gode,' som de.» Her kan 
man ligefaa gierne regiere over Srstter. Jeg

' , seer



feer een derhenne midt i Haven; hun synes med 
Foragt at treede Hierter, en Bue og sonderbrudte 
Pile under Fodderne. Hendes M ine er stolt.

Cttgeme.
Hun kan strax'tale: med et Kiekast kan 

De giere hende levende.
' Arsene/(ul Stormn)

Lev dp! om det'er mueligt. -
Eugenik.

De befaler og M arm or selv oplives.
l  ̂ -

(Stokken forvandles t il et unqt Fruentiy,mer» fom efter-
haanden bliver levcilde.).

MyriS.
' t

Obligat Recitativ.
Hvad Lys . m it S ie  blender ; ,,
E r det mig selv? Jeg ta le r . . .  tcrnker! 
Jeg Dagens S traa ler atter seer d'
Hvad Guds M agt har mig min forste Skab­

ning givet!
^  C 4 ' Jeg



Jeg seler H jertet i min Barm  at flaae 
Jeg Sicrlens V irkn ing tiender,
Ved denne emme Fryd den i  mit B ryst

optcrnder.

A r i a.i
Jeg alt foragtede,
Jeg ingen E lffer herte,
M ig  fordum intet rorte.
M in  Lyst var F lygtig  hed.
En ukiendt Fslelse 
M in  kolde B arm " opliver,
M in  S ia l  fowandlet b liver.
D en foler Kærlighed.

'' Arsene.
Den foler Kia-rlighedl

Engen Le.
Hvad for et Ord lod hun falde!

Årsene.
Hnn er'neppe endnu. iF  Aar.

- ' '  - - - M y r is . '
Jeg seer ung ud, men jeg er over hundrede

' . Årsene.
Hundrede A a r !



' - ^  - M y r is i ' -  "
J a ! tilforn var mit Hierte utcemt, og jeg 

har spildt kostbare Aieblik. ? Jeg erindrer mig i 
min Ungdom, at en Fee, .som elffede mig over- 
maade, meddeelte mig den Gave at behage alle. 
Jeg besad Pndighed, Forstand, Skionhed og den 
Konst at indtage.  ̂ Men jeg ffulde elffe.

. . . A r s e n e - ^ - I .
Og Deres Hjerte folte?

. . M y ris . - - ^
N ei tvertimod; Jeg elffte ingen uden mig 

selv, jeg hadede nstne Tilbedere,, og giorde mig 
en Fornoielse af ar forvolde dem Smerte, t il S tra f 
blev jeg forvandlet t il Steen.

- Arsene.
De stetter mig i en Forundring ^

M y ris .
M an satte en T id  for min Forvandling.

v

M an sagde mig, at en Skisnhed, fom endnu var 
'mere stolt end jeg, ffulde igien gisre mig leven­
de;' og jeg ffykder Dem dette lykkelige Sieblikl. 
D e seer mig under min ferske Skikkelse, jeg befin­
der'mig nu igien i mit femtende Aar. Jeg be­
gynder i Dag mit Liv, og jeg lover at anvende 
min Tid vel. Lev vel , Madame, lev vel, jeg 
takker D em p jeg finder et ssdt Haab opstiger i mir 
H ie rte , og jeg lober derhen, hvor Lyksalighed

. C ^  venter



venter mig; De kan imidlertid stille Dem op t il 
Stads her i Haven i mit Sted.
- (visende paa Picdestqlltt og gr-arr.):

E ttg tM e , (kil Zlrsene.)
De synes at vcere uroelig. ' '

A rsenr, (sogte.)
Jeg feler en Skrcrk  ̂ « . . . .

Eugenie.
Behag Madame . . . . . .

,/ . Årsene, (utaalmodjg.)
Endnu? Ah lad mig vcere allene^

' ' ' ' (Eugenie gaaer.)

H « - -  in«. / > .

r' » -> ^

A p s M e , (allene:)
»« »,'

. Hvorledes? er da Kjerlighed saa stort et 
Gode, ar man maa^elffe, for at vcxre lykkelig. 
Grusomme Kicrrlighed, skal jeg underkaste mig
din Magt? . . . . Men hvem kan vel syrtieue
mit Valg?

«



. » i ' V -

Syvende Scene.
Altne. Årsene..

ck* »

Aline. ^
Endelig Arsene ha aber jeg.Du er forneiet.

«

Aeselle, (bedrKper.) .
Oh ja , rer overmaade.

Aline. .
Alting paa dette Sted cercr D ig , og folger 

D in  uindssr«nkcr>e Viltre, (fpohff). D u  regierer.
Årsene, . . .  . , .

Ja . (sagte) Jeg maae ssiule min Be- 
drovelft. .

Alirre.
Mey hvad sattes D ig , K u  sukker, jo endnu?

Årsene, .
Det er af Medlidenhed over den ftakkels 

-W cindor." Jeg maae beklage ham , han har 
Mistet d e t, han elskede, han har tabt i mig alt 
hvad der var ham kiarrt, dg endssiont han havde 
syrncrrmet-mig ved sin T a le , saa fvcever han dog 
for mine hanker,. Forbittrelse er et Kiendetcgn 

Kicerlighed. . r Det koftcde ham den grueligbe 
Smerte ar eMe ung uden Haab ; thi han kan 
M e smigre med at -jeg..elsser.ham. . Jeg kan 
gkke andetend^bekhrge hans Skicehne; thi jeg v il
M r t  forvolde M «  sdey, - >

^  A linc..e - »
^  .



44 ^ 6 ^

der

Aline. '
G iv  D ig  tilfreds, jeg skal bringe ham t i l ­

rette igien , ved en overnaturlig M agt skal han 
forglemme de Smerter, D u  forvolder ham, og 
rnaaskee komme saa v id t, at han kan hade D ig .

Arsene, (med Bevægelse.)
Han hade mig ? A lc indor!

Aline.
Hvad kan det skade.

Arsene.
Han skulde kunne forglemme alle sine Ee<- 
. . . .  nei aldriA

Aline. -
Hans eget V e l v il lcrre ham det. '

Arsene.
Jeg kienderham../ D e re r ingen M agt 

Nei, det er forgiceves at haabe.
Aline.

Seer D u  denne sorte Hule? Det er der 
' at den bedrsvelige Ligegyldighed sukker-misfornoiet 
Med sig selv. Dette Uhyre -hahde odelagt al 

"'Eenighed i  Verden , 'havde udstukket denne reenr 
Lue, som er Sicrlen i Naturen. Mcegtig 
Gud straffede hende- og frelste Menneskene. Haft 

^fordemte h.ende t i l  en cevig Kicedfommelighed, og 
indstutrede hende r denne merke Hule. Naar etz 
ulykkelig E lM r  kan komme ind i denne hceS'ligtz 
Boelig , saa sinder han- et Middel- for alle sine
- Smerte

7  ̂ > 7̂ 7

/  -f '



Smerte. Een J is  fleber med et igiennem alle 
hans A a re r, hans Hceftighcd forsvinder , og al 
Fslelse af Kia-rlighcd udflettes af hans kolde Hier. 
te. Alcindor, hvis 'Sm erter jeg beklager, v il 
snart giore en Prove herpaa. Jeg bringer ham 
ved min M agt herhid.

Arsene, (forvirret.)
Himmel! De v il da ar jeg ffa l blive seer 

a f ham? -
Alme. . , .

N e i! Jeg gier D ig  usynlig for hans H ine.
(H u ir rsrer.A lftne med sin Srok.) ' '

D er kommer han.
Arsene.

Han kommer! hvor er mit Hierte beklemt.
§ -

Hc:

cene.
Arsene , Alrne, Akcindor.

Terzet.
Alcindor.

Friehed korn og 'fficrnk M it Hierte 
Roe og Ligegyldighed.

i« *

Friehed lindre kan mm Sm erte, 

OZ forjage Kærlighed. ' '



Årsene.^
Friehed enster han sit Hierte,
Roe og Ligegyldighed;
Han alt kicrdes ved sin Smerte 

O g  forjager Kærlighed. -

Aline.
Friehed sticenkes stal D i t  H ie rte , 
Roe og Ligegyldighed. , : . 
Friehed lindre stal D in  Sm erte , 
O g  forjage Kicerlighed. - § - / .i - -

Alcindor.
Jeg forstilt koldsirrdig var;
Sukkende jeg Gl«de vriste;
Skiu lre Lamker Hiertet bar 
O g Årsenes Skisnhed priste;
Denne List jeg nu fortryder!

Arsene.
Jeg endnu hans Elskov n y d e r!...

, r

Aleindor.
H vis  den Grumme saae min Q v a l ,

 ̂  ̂ - -

Ney hun den ei tiende s t a l . . . . .

Arsene.



Arsene.
M ille  Taarer vidne stal 
Jeg bevages ved hans Q va l.

Alcindor.
M ig  stal Sorg og Nag fortåre,
Jeg v il ei beklage m ig;
M ine Krister kun stal vcere!
B l iv  Arsene lykkelig.

Arsene.
A k !  Arsene lykkelig ,
O g hvordan kan hun det vare.

*

Alcindor^ Aline, Arsene, 2 z.
Friehed, rk. O. d!.

Aline.
Obligat Recitativ.

Ligegyldigheds G ud inde ,
D u , hvisKoldsindighed udstukker alle Folelser, 
Lad en bedrovet Elster sinde 
D in  M agt mod sine Lidelser.

Alcindor paakalder din M agt ved min Rost.
(Ds,-rene til Hulen anbne sig) Hun horer mig ; Hu­
len er aabner, kom.

Alcin-



Alcindsr.
Jeg iiler at besrie mig fra mine Lomker.

Arsene.
Hold inde.

Alcindsr.
Hvad horer jeg.

Tiende Seene.
Alme, Å rsene, Alcindsr, Omelet,

(som ikke ftes.)
> -  ^

Omelet.

Hold inde Forvovne, vilde vanhellige 
min Bselig. Skicebnen fordyder mig at udslukke 
D in  Kicrrlighed, men v il at jeg M l  forkynde D ig  
det Tilkommende.^ En ung Skienhed, som er 
mindre stolt og meere elMcerdig, bereder D ig .e n  
roclig Lyksalighed ; og et Hierte, fom Kicerlighed 
alene har danner for D ig , skal antage Dine S  ti­
sker og beloune dem. .  ̂ .

(Dorrene lukkes, ?lrsene er forvirret,' Alcindor ubevægelig
betragter Årsene og sukker.)

Arsens, (sagte.) 

Min Skiabne er umålelig.
Aline.



d ll l ly b , (giver Agt paa Årsene.)
Hun er ncdstaaet, en anden og meere 

grusom Preve v il snart giore Alcindor e W t.
forer Alcindor ud) Gaae' og fslg D in

Skistbne. '
H«77— _ ......

Ellevte Scene.
Aksene (alene.)'-

Hvad har jeg giort ?, E r frg vel-bleven 
meere lykkelig. Grusomme A line! Rh tag D ine 
Velgierninger tilb a g f/."^  . . . . .  Saa var 
dette da Virkningen af D in  Gunst ! Nei , nei 
hun har aldrig elfVet mig.'' - H un ' siger- mkg imod 
j'a ltjh m d  jeg falder^.pga , og hendes Hcjgrdhed 
-fyrfelger. mig endog faa v id t , ath^U/vilberove 
mig Alcindors Hierte. Kan det ikke vcere heyde 
ligemeget, enten hau elsker niig ellergkkS^ 'G ior 
hun ftg'maaskee est Lyst af ak pkage'-Mtg'? Han - 
forlads'Mig ?' Hcm ^kat eljlke'en a n d E ^-H v ilke  
Folelfer bemestre sig min G ie r!! O G uder, fast 
foler da mit Hierte for forste Gang den grufomM 
Misundelse , og det uden at eljike ? . . . .
Men hvad onsker jeg ? . . .- . ^leg ^er alene, 
langt fra  alle Aine, jeg v il stye; Zeg v it forlade 
denne forhadte Boelig.



Fjerde Act. /  <

(Theatret forestiller en arvelig Udsrken fuld med Klipper, 
hvorfra styrter Vandfald. M id t for er en tyk 
S k o v , med en Kuldsvier.-Hyrre.)

Forste Scene.
Obligat Recitativ.

- '  '  - >
-  -  - -  ^  ̂ ^

Arsene.

H vor er jeg . . . .  hvilket grusomt M erke . . . .  
Jeg Ulyksalige, hvor stal jeg T ilflug t sinde 
Jeg Stormen suse h o r .. : .  og Torden knager 
M in  Skrak betager'mig, ^  '
K u n  Lynild denne fale N a t oplyser,
Jeg  overalt Afgrunden for mig seer, / 
Naturen selv forgaaer. '
A line . . . 7 Ah tilg iv ,
H vert S k rid t med Doden truer 
Forgiaves jeg mig Haab om Redning gior

(Torden staaer ned i et Trae-)

,  ̂ »

* » * §

Ah



>A - " >" ' < 4 v »»  »-

(H u n  falder paa Knoee, bedcrkker sit Ansigt med en Haand 
og strackker den anden mod Himmelen. Uveiret 
stiller sig efterhaanden.)

(E fter en lang Taushcd.)

Jeg doer af F ryg t og S m e rte !
Z llm e! D n  forlader mig.
Fortvivlet jeg m it Liv her "ende maae, 
Ah! er der ingen Hielp at faae?

Anden Scene.:
' S . - '! >

C la u s ,  (syngende uden at sees.)

e .  I'' ^  -

> ^  ' F . ^ i./ -

e » t

' ^ l r f t n e , ' ( e f t e r  Nitornellen.)
* *  ̂ 7.»r r ,  .

Jeg horer » . . jeg seer nogen komme»

'L l a U v ,  (syngende med en Lygte r den ene
Haand og rn K lap i den anden.)

D u e t
Torden er det heste V e ir ;
T h i det staffer gode D ruer. . -«



Jeg fo r ingen T ing mig g ruer, 
N aar min V iin  kun agte er.

> >'

Arsene.
Jeg forgaaer a f BLugstelse, 
H ielp mig Ulyksalige.

Claus.
- » ̂ —L

»- >
- , -

*» r

.  < .  >

i /
» »

.V im en 'giver nye K ra fte r, 
D en mig lcetter alt Besvar, 
Rigdom jeg ei tragter e fte r, 

N aar mm V u u  kun agte er.

H e i! Hvem er d e r H v a d  seer jeg? Det 
«r e. Fruentimmer. ' '

Arsener' N.-

W  ! Hveyr D u  endog e r , saa hav Med­
lidenhed med min Smerte. Ulykken forfolger 
mig overalt? Jeg er saa udmarker . . . . . .
forvildet . . . . .  Jeg veed ikke hvor jeg skal
tilbringe Natten.

E l a u H ,  (keffuer hende).
Natten! E i for fokker i min Hytte. Det 

- r  en lystig lille Ting , hun seer brav nok ud.
G iv  Jer tilst-edS. (fagre) Det var avig Skade,

ar



at Hun skulde gaae her i  N a t og «des op af Ulve 
og Biorne. (hgit) Jeg har kun en H y tte , men 
I  skal faae en god Seng hos mig.

lsnnet. ' I  kan forlade Jer paa mm Erkiendt-

Den siaaer jeg og min Liid r i l , men sug 
mig dog eengang, - hvad har I  her i denne Udor- 
ken ar bestille, og det' fas udmajet fom I  'er. 
Hvad Pokket har stukket J e r , at lsbe omkring 
paa denne T id  om Natten , ganske alene ril 
Fods ; D er seer I  mit Huns henne i Skoven. 
G iv  mig Je r Haanv min Hene.» Jeg skal be- 
vierte Jer saa godt som jeg kan. Jeg har Flesk 
og M g  i Huset, jeg bilder mig ind at alle Qvind- 
folk kan lave en Mund fuld M a d ; faa behover 
v i ikke at fultei Men leg har kun een Seng, 
det er Ulykken : . Hvad siger I  der­
t i l ? .  . . . Hvad fattes Jer dog. Jeg byder 
Je r alt hvad jeg ha r , og det af et godt .Hiecte

 ̂ Arsene.
Denne Velgierning skal vist ikke blive ube

lighed.

Claus.

Arsene



>. ClauS.

u Vi>skal ret spise tilgavns. Jeg er ett 
lystig B ro d e r, og skiondt jeg er kun Kulsvier^ 
saa er jeg dog altid g lad , ogsaa sorneiet, som 
om jeg eiede, hele Verden. Den eeneste Hierte- 
S org  jeg har, er, at jeg har mistet mlrr Kone. 
M n  stakkels Maren . .'7  '. Det var en brav 
Kone. Jeg holdt og retskaffen af hende. M en 
seer I  vel, hun vidste det ogsaa, og derfor var 
hun ofte forrykt i Hoveder, og vendte op og ned 
paa Huset, naar hun blev a r r ig ;. Jeg ta aler ikke 
gierne Modsigelse; M an maae omgaaes mig med 
Lemfcrldighed, thi jeg er . kok for Hovedet , og 
b lir sommetider vreed , uden at jeg felv vred 
Hvorover.  ̂ Men altid at vcrre Herre er min 
Lyst. Jeg kan ogsaa overalt ikke lide, at nogen 
og i sier min Kone, s skal glemme den2Erbodighed> 
man er mig skyldig.

StEkeks Kone! Hun dede af Mrgrelse, 
og der bare for ar gisrc ' ung Fortreed^ ( systig) 
Men naar jeg seer Je r,.:fag  jeg let glemme mit 
T g b ... -Z . staaer mig ret godt §n. ^

A k '



Arsene.

O Himmel! Hvilken Fare! . . . ^

Claus.
G isr kun ingen Krumspring, v i kan jo 

gisre det a f med det Gode. I  er forvildet, jeg 
har hiemme her, og fslgelig bor I  overgive Je r 
t i l  mig.

Arsene.
' ' Hvem jeg ! overgive mig?

E r I  gist?
Claus.

^ .

Og hvad da?
Arsene.

« .

Claus.
Naa', naa, iael lid r meere hoflig, 

v il have at jeg M l  vcrre Jer Mand.
o m J

-  Årsene.-
> Saa dybt maae jeg'see mig. fornedret!

 ̂̂  - 4
Claus.

I  seer mig'faa Spansk ud-.' Jeg kan foe 
min Dod ikke.Ude storagtige Folk.... Staaer det 
Je r maaskee ikke an at gifte Jer med mig. '

D » Ursene.



Årsene:
N ai aldeles ikke. . ?-§ ,

Pig
 ̂. .

Claus-
N u  vel, da, saa kan I  blive miu Kokke-

* ̂   ̂ - ' > ' ^ r f ^ : 7 '

 ̂ ?r '. »i »

Jeres P ig e !
A r sene.

^  "  ! «.

, . L

CkaW«
E i men! en as Delene: I  kanselv vcrl-

tze, hvad der staaer Jer best an. Jeg tvinger 
Jer ikke, men I  maae gioce Gavn^for Je r 
Fede.

Arsene.
I  Sandhed I  er ret-uhoftig. ." i

Claus.
Jeg. -er saa heftig som nogen anden årlig 

'Kulsvier.' . «- -

«

A r  tz a.
Heg-.e^from, naar.man .mig fsier, 
D e t i Sicelen mig fornoier.

,<j; heeic ̂ exW  lK-r>.
ẑL Naae manMsd mig hsflLtz eri 

MaW Mn' PerWmmMe see 
...-.Haren og KulKiere.

i  - ^
i-

» 7?

Men,



» >

-  >

M e n , naar man mig v il modsige, 

Torden, Lnnild, S to rm , maaeviae, 
or min Vrede og min Harm.

- - > . v  ^

A lt  maae falde for min Arm . -

»>

. < 7 /
Arsene.

> -

> ."L Kan. M l pogen,v«re .meer dumdristig.
> »IC la u s / '

H « !, hvad^befaler ! slmrmuuler I ?  Jeq
* ^  1»s ^  ^ ^

troer I  har Indbildninger om 'Je r selv. E i 
dersom jeg ikke.siaaer Jer an, saa kan I  fr it 
gaae, jeg skal ikke falde Jer. beftcrrlig; Farvel, 
god roelig N a t, god Nar.,

Arsene. c
Ach! her dog ! "

Claus.
E i n e i! Hvorfor? Jeg er Je r t i l  B e .

svcrr.
Årsene^ 7, ,,^

B liv  dog. (sagte) Hvab siger jeg.

Claus.,
N u  ve l, gier Ende paa Sagen. Jeg 

er dog ikke saa grov,' som Ulvene og Biernene«

>«- ch .  c.

Arsene.
. Jeg v il sslge Jer.

>



Claus.
Ah nu blir I  ydmyg. A l Hovmod gir 

Kiob, naar man er bange, (han kalder) Hei J o ­
chum! Peer! Lars!' Jesper! (til Arsene) Det er 
mine Tieneste-Folk, jeg v il have at de M l  see 
Jer, og bevise Jer den W re, I  tilkommer. Hei 
da! Jochum! Peer! . . . .  der kommer in­
gen . . . De Bengler bliver loenge borte, jeg 
M l  ogsaa smere dem.

Årsene, Claus , Jochum, Peer,
LarS, Jesper.

Jochum.
Her er jeg.

Peer.
N u  kommer jeg.

Hvad befaler,Hosbond.



Claus.
Hvorfor kommer I  Slyngler ikke strax. 

Jeg maae dog eengang forst eller sidst brakke 
Halsen paa et par af J e r ,  ellers gier I  ikke 
godt.

Årsene.
A h ! hvilket MennesVe!

. - Claus.
Lav Aftens-Maden til.

Jochum.
Den skal strax vare fterdig. -

Claus,
Hvad, - er den ikke fterdig endnu? I  vidste 

jo jeg skulde have M a d , naar jeg kom; Skynd 
Je r og doek op for denne Madame', vcer hosiiz 
mod hende. - Hun skal vcere min anden Kone.

Claus.
In d t i l  Maden blir fterdig kan D u  hvile

(de gaae.)

Claus, Arsene

*  .



Arsene.
Dersom I  vilde have 

hore mig . . . . .

Claus.
Hvad er der? H urtig !

den Hoflighed at

gior Ende derpaa.

Arsene.
I  veed ikke min S tand, min Herkomst-

reg er »  *  »  *  »  ^

' ^

Claus.
I  er smuk og det er nok for mig.

Arsene.
Jeg er opdraget ved Alines Hof.

Claus.
Aline her og Aline der, det er lige godt

Arsene.
^  ^  ^

. Claus.
N u  da? ' - -

Arsene.
V i l  I  da uden at kiende mig .

x.

^  ch ck ck

Claus.
Ah der gier intet t i l  Sagen, naar vi har 

holdt B ry llup - saa skal v i gioreBekiendffab
sammen

Duet.



S i

>» ^

D u e t .

Årsene.
Ak lad mitl S org  D it. Hierte rsre,
H av Medynk med min grumme Plage ^  
E n ckdelmodig S ia l  ^  -
O pofrer sig for andres- V e l , ' '
O g  kan en dydig Glade smage.
Ak om D u  elffer mig.

^  'i  - t ' .
s»i <ch »4 ̂

ClauS.
< .

»  ̂- r >
4 ^

J a  vist, jeg elffer' D ig ,
N aar D u  min Elskov kun v il hore, 
D a  volder jeg' D ig  ingen Plage.
En crdelmodig S ia l 
Forglemmer ei sit eget V e l 
O g  kan dog dydig Glade smage.

i - 2 .

r'. - ^ - .

r » , ^

»<sk . >,«- ̂
Arsene.

(med megen Tilbageholdenhed.)

D el er alene Kicrrlighed og ikke M agt, der 
kan overvinde mit. Kisns Stolthed. En Elsker 
Niaae bede og ikke befale. -.Hårs maae vide med 

; Tiden ved EErb-sdighed og Fsielighed at ovor- 
.. ' vinde



6 r

vinds Hiertet. I  kan love Jer alting af Jeres 
Heftighed for mig, og maaffee . . . . .

Claus. .
J e g ! jeg ffulde give mig til ar elffe og 

sukke fom en N av! Her engang, troer D u  vel, 
at alle disse Pndigheder, som gier D ig  saa smuk, 
saa indbildff , . , . S iig  mig, troer D^u , ar 
de ere ffabte for D ig . , D u  tar feil mit B a rn , 
det er for Mandfolkene. Jeg troer, ar jeg er. en 
Mandsperson, fslgelig har jeg Rettigheder. D u  
maae ikke giore faa mange.Historier. Kom D u ,
min Dronning, f r i f f  M o d , ingen Sorg meer; 
kom og omfavn mig engang; M en hvad fattes
D ig? Stakkels B a rn  hun faaer .ondt.

- » - . ^ . , - - ^
»  ̂ " . . .   ̂ - . > *  . ^

..... Aksene, (forstikket.)
Trcrtheds Angest . . .  .

2  -

- -  ' »

: - Claus.
Arme Pige , hun er nasten besvimet, H t  

D ig  ned. (han forer hende til en Griksbcrnk) Ebg <tt
komme til D ig  selv.

Årsene.
A h ! jeg kan ikke meere . .

i . . ^  - 4 -  -
1

' C l aus , (s«M.)
Hendes T ilffrnd fficer mig i S ialen. (hsir) 

N u  vel . -D u  ftkal' vSgiere alting i mit
Huns

' -  Z.

? / -7



HuuS . ! . . . J rg  svier D ig  t i l , 'a t  jeg skal 
altid have Godhed for D ig .- Far Mod . . . . 
Jeg 'M l  hente nogen der kan hielpe D ig  til rette.

(Han lober ti! Hytten.)

» - ,  >
» l Femte Seene.

- . r ?

Arsene.
- ' ' '  *  ' ^

Jeg bsr ikke beklage mig over min Skiceb^
ne, jeg har fortient den. Jeg vidste forud hvad 
jeg havde ar frygte. Jeg trodsede alting. Jeg 
har forvoldt mig felv al denne Ulykke ved at for- 
kaste en om Elskers Kicerlighed. Jeg selv har 
med alle Kreefter'sat mig imod min Lyksalighed, 
Jeg har tabt alting. Hvad har jeg giort. ' Ah 
mine H ine aabne sig for sildig . . . .  (hun st.E  op) 
M en kan jeg ikke undlsbe fra' denne Udorken L 
Jeg v il see .. » >. »  ̂her v il jeg soge » ».»
(hun'stiger op paa cn Klippe og serr sig om) Der er
ingen Udgang. H im m el!' jeg forgaaer', min 
nedslagne Sicel . . . . .  Ah Alcindor,^ D ig , 
D in  Kicerlighed har jeg forncrrmet. . . . Men 
D u  er meer end̂  nok hcrvnet ved min Fortrydelse. 
J a  jeg elskede D ig  . . .  .  ̂ En afskyelig S to lt­
hed imodsagde mit Hierte; Men hvad Raad. . . .

Skal



Skal jeg folge min bedrovelige Skicebne?^AH, 
Doden allene cr det Haab, jeg- har tilovers.

(H u n  hcelder sig op kil en Klippe og falden i Afmagt-)

Siette og sidste Scene.
( Z  det samme forvan.dlcs Theakret t il en stor og proegtig 

S a h l,  udører med Festons og Diomster-Krandse, 
og berecd til en Fest. Arsene befinder sig paa en 
riig Canopce.) - ^

Årsene, M in e ,  ̂A l cm do rA r tu r ,
Riddere og D a m e r . -

g ^

9 lle M ,d ! )k / (lsber for at. kaste stg fo? 
' Årsenes Fodder.)

' Antag -est Elffers Hierte,^ som tilbeder 
Dem.

S ty r  Dem., - D er, er endnu ikke -T E

(H u n  holder ham tilbage og befaler- ham ar forblive ve­
det nederste af Tl-eatret. ' Arseye kommer lidt efkep 
lidt tst sig felv igirn ,  imedens man- sagte M gsp  
Chorck. ^

f'r
' >  ̂  ̂ ", j *4

i C  h o r  ass Riddere og. Damer.
H y m e n G l a d e , K i M i K d , 

S ig  p a a ,henne D ag foreene

!
-", l »->'?. °-

. . » , k-. , K-S

Alcin.



Alcindors Lyksalighed,

S ka l stadfæstes af Arsene. 
Glceden ffa l hans S ia l  oplive,

(Årsene begynder at komme sig.)

Hymen Lykken faste ffa l, 
K iarlighed en Fryd ffa l g ive , 
S om  kan veie mod hans Q va l.

Arsene. '

E r det en D rou i. Hvor er je g ! Hvad 
seer jeg, for hvem er denne Pragt, denne Sang, 
og denne Glade.

Aline.

For Alcindor. Han gifter sig.

Arsene.

O Himmel! Alcindor! H a n ! . . .  (sagn)' 
Jeg fo rtv iv le r!

»

Aline

Undffyld, om jeg for et-Hieblik har bragt 
Dem hid fra et behageligere Sted , Hvor alle 
H n ffe r sira^r.opfyldes, men De bor becrre Alcin-

E  dors. tz.



Vors B ry llup  med Deres Ncervcerelse. Cu K u l­
svier sukker over Deres B ortgang , men De jkal 
snart igien kunde stille hans Lamgsel. I  M o r­
gen eller eNdnu i Aften kan De atter vcrre 
ftie. 7

Årsene.

De nedtrykker mig aldeles. Ah er det 
m ue lig t, at Deres Hierte kan forneie sig over 
min Ulykke, hav dog Medlidenhed . . . . . 
Dersom jeg tilforn var stolt og befalende, saa 
fortryder jeg det nu , uden at troe mig derved 
fornedret. Sicelen oplester sig, naar den til- 
staaer sine Feil.-

Dette ee en cedel Srolched, al anden le­
der paa Afveie og gisr os foragtelige. Men 
tag dog Deel i  A lcindors, denne foragtede W
stkers Lykke. . -

-  ̂ . . . .

Arsene.

S par m ig , jeg beder. Jeg har fortieNt 
Hans Had. Jeg v il qvcele min Smerte uden 
at beklage mig. (til Alciridor.) Ah dersom den  ̂De 
elsker, har et Hierte, som ligner mit , faa v il

De



De ikke savne Årsene. Lev lykkelig og beklag 
min Vanhceld.

. , .. . . .

A l in e , (til Arsene.)
,  -

Jeg har gaffer ham en deilig B ru d , som 
er lM ig  og uskyldig Hun er behagelig!, om , 
angenem og forekommende. Mrbarhed pryder
.i sier denne Skisnhed. - ^
. »- '>

> x .
Jeg maae see hende. Jeg troer jeg har 

M o d  nok dertil. (kil Alme) Jeg v il formane hende 
t i l ar lcere at kierrde den Lykke at besidde et 
Hierte som AlcindorS. ' J e g . har med S to lt, 
hed foragtet hans WsMghed. Jeg v il under­
vise hende ved min Vildfarelse. Kan vel nogen 
fortiene at elffeS hoiere end han? Ah eM ham 
stedse ligesaa hoit . . . .  . som jeg gior.

(Dette sidste siger hun med en svabere Stemme, oz 
- skmler sin Forvirring og sine Taarer j Aline-

" v  B a rm . Siden kil Alcindor. ^  '
^  M-,  ̂ . . ' ' . -

7 E lf f  hende, min H erre! Jeg har alt 
.forvel fortient det. Har jeg vel rer m l ar mis­
unde hende denne Lykke., Ah M ^indor- min 
Forfængelighed.................

E 2 Alcin-



Alcindor.

Hvilken Forandring!

U ^  ^

d ilin e , (med Hcrftighed.)

D et er D ig  selv ,. som han. cegter.
- : (til Alcindor.) -

J a  ! der er hun , denne unge Skionhed, dette 
smme og cedle Hierte. Hendes Forandring var 
OracletS Meening. Vcrr lykkelige ved Eders 
Folelser, I  har intet mcer ar befrygte., (til Arftne) 
D u  beskyldte mig for en uretfcerdig Strcenghed; 
Jeg provede D ig , for atgiore D in  Lyksalighed. .

Hvad horer jeg?

Alcindor.

. A h ! Elskvcerdige Arsene kan De vel t i l­
give at jeg har forncermer Dem. M it  Hierte 
modsagde mig selv, da jeg giorde det. Ah af- 
siaae ikke mine A n j^e r, og her endelig engang 
mine Sukke : . . . . . .  . . . D et er for
Deres Fodder . . 4> 4  4

Arsene.



6§

A rk e n e , (lofter ham op.)

V a r  stedse min Herre. Jeg herer Dem 
t i l /  og jeg foler et nyt Liv. Jeg troede at vare 
meer end et Menneske; hvilken Forblindelse! 
K im lighed manglede m ig, og De allene har lcerr 
mig al tiende den.

A l i i l t .

D it  Hierte manglede in te t, uden at vilde, 
og ar Alcindor skulde behage D ig . Lad os altid 
overveie Folgerne af.en S a g , for at udvcrlge del 
tjenligste, uden at overgive os t il en uforsigtig 
Tcmkemaade. Lad. os stedse erindre, at en V iis  
Har sagt: In te t er farligere end at forlade godt 
for at faae bedre.

. ..  ^  tz ' '  ^  . ' '  ? / -

k .

N yd fo r stedse Eders Lykke 

Udi Fred og Roelighed. .. '

Amors storste Mesterstykke 

E r en om Bestandjghed.



Årsene-
Rigdom , M id e ,  M agt og -ZEre,

Ikke  vakker m it B eg iar.

N aar D l t  Hierte m it maae vare 

Kiarlighed en Vellyst er.

E ĥ o r»
- N yd  for-stedse, rc.

Alcindor.
Lykkelig ved min Arsene

x , -

H or m it Hierte hende til.

Hendes Venstab at fortiene 

A l min Omhue dlive vil.

Arsene og Alcindor. (Begge.)
s

E i nogen Lykke veier > -
' . <

M o d  den Forrwielse
^ .

To omme Hierter eier ,

S om  Elstov samlede.
Chor.



^ 6 ^

C h o r.
N yd  for stedse denne Lykke, 

Udi Fred og Roelighed. 

Amors storste Mesterstykke 

E r en om Bestavdighed.

? r

(Dands af Riddere og Damer.)

E n d e .
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srste Scene.
Skuepladsen forestiller en S k o v ; Trceerne staae ikke or­

dentlige, men ere adspredte hid og did.

R ic h a rd  (atlenc.)

Aria.
>

Jeg ei eenig med mig bliver;
Jeg ved tvende Veie stav.er;
E t S aar mig dette Vanhcrld giver,
S om  end Doden svergaaer.

A  2 H vor-



Hvorhen endog jeg S ie t vender/
E t R ov for S orrigs hvasse Tand, 
A f  Sielens Folelser jeg tiender 
Den valge vis, men ikke kan.

Jeg ei eenig med nng bliver;
Jeg ved tvende Veie staaer;
E t S aar mig dette Vanhceld giver,
S om  end Doden overgaaer.
End om jeg gik—M e i— T v iv l mig kranker!
Hvad tvivle? nei; den svinder hen;
T h i alt for tunge er dens Lanker,
Jeg iler strax herfra —  hvorhen?

Jeg ei eenig er rc.
(M o d  Enden af Arien kommer de tre Skovfogder ind 

har Flinrer i Arm en, og ere alle rens klcedte, und­
tagen at Richards Klceder viser, ak han er lidet for­
nemmere.)

- _ >> >«

Anden Scene.
Richard, de tre Skovfogder.

Richard, (fomcrden.)

Hvad er Klokken?
Rustaut.



Rustaut.
Klokken er Sex. : . 7

Richard.
E r Kongen endnu'paa-Jagt2 r '»

D et veed jeg ikke.

hvorfor skal D u  da fore Hrdet for ham ?

Men jeg har ei —

Richard.
Tie stille! og gior mig ikke Hovedet kruset , 

det raader jeg Eder; thi det staaer just i et 
Hiorne t il al kunde faae det let.

Rustaut.
H ille ffa m h v a d  D u  er kort anbunden i

derfor vcere med Fred. M en har D u  seet 
Kongen? .

D a g j
Richard.

Det har jeg gode Grunde t i l ;  Lad mig

End Du?

Nei.



Charlot.
Ligrsaa lidet. -

Richard.
Og D u  M iraut?

M ira u t.
J a ;  han er ved Biergkanten paa den store 

V e i t i l  London.
Richard.

Hvordan er han klaedt?
M irau t.

D et gav jeg ikke Agt paa.
Richard.

Jagede han her oste i  min Faders levende
Ave?

Rustaut.
J o  undertiden.

Richard.
Jeg gad nok feet ham.

Rustaut.
D et er sandt; D u  har ikke seet ham

endnu.
Richard.

Han jager noget silde; Vinden dreier sig 
ad Manssicrld t i l ; Uveiret kunde let overfalde 
ham.

Rustaut.
Og Natten med. *

» ^ - § Tredie



V e i!

Tredie Scene.
De Forrige, Mally.

Richard.
Hor nu, Born —-

M a lly . ^
M in  Broder, min Brodér!

Richard. . - ' -
Hvad har Du her at giers? Gaae D in

-  -s
-

M a lly .
Aldrig Har han begegner mig saaledes

forhen.
Richard.

5 . Lille Gaas. Hor nu B e rn  ! Brcendr 
.Tyvene v il vist benytte fig af Jagten t i l  at roede 
vrnkring i.Skoven i N a t. Lad os virre aar- 
vaagne som en Lcrnkehund og haarde som Egen. 
D u  Rustaut, M l  passe paa ved Kors-Alleerne; 
D u  M irau t ved Darbis Kanten, og D u  Charloe 
ved Klipperne. Dersom I  .behover Hielp , saa 
sted i Eders Pibe z- faaer I  far paa nogen saa 
bring dem hiem t i l  m ig , og gier de Modstand 
saa bind dem. ' .. .

«l.



Fjerde Scene.
Richard, Rustaut.

Rustaut.

Hvordan Pokker er det fa tm ed 'D ig , som 
pleier at vare Mundterheden selv; Dusom stedse 
havde Glasset i Haanden, Viiser paa Tungen og 
Glceden i H iet? D u  lukker ikke Munden op i  
D ag uden for ar brumme. .

Richard.
D et har.jeg gyldige Aarsager t il.

Rustaut. .
Hvordan , for en Ufcerd , gyldige Aarsa- 

^ e r? Ved D in  salig Faders Dsd , der lod D ig  
studere, reise, og Himlen ssee Tak, fodde D ig  
op som en M ylord , har D u  faaet den herligste 
Forpagtning; D u  er bleven Inspecteur over Che- 
rouds Skove, D u  er elsset as den smukke Jenny 
og paa Nippet t i l  at holde B ry llup  med hende; 
hvad. i  al Verden - v il D u  have meere ? V i l  D u
»«re Konge?- P i l  D u  —  '—

^ R ic h a r d . '  (dykker hans Haand)

Ak Rustaut! jeg vilde have den aller- 
ssarnagtigste af alle vore M ylords hcengt; og det 
er Lurevel.

-F
Rustaut.



» *Rustaut.?n -
H vem ? Den Mylord? som boer

r -Richard. ^  . .
Den forgyldte Kramdukke, der ikke har 

bragt andet hiem ril Engeland fra sine Reiser, 
end Lasier og Daarligheder.----- Ak Jenny!

Rustaut.
' Hvordan? Jenny! <

Richard.
J a  men, Jenny ! Han har bortfort, for­

fort, bedraget og forblindet hende; Jeg veed ikke 
selv hvordan. Hvad jeg dog er ulykkelig ! men 
jeg ff'al have Harvn.

Rustaut. 
A r i a.

s »

i ^

M in  V e n ! Lad ei E lffov  raade, 
Stedse den crngster v o r^S in d ; 
V n d ! en god Kande V i in  

Meer end Pigerne kan baade. 
F o r stedse gaae vansmcrgtende;

s D y b t sukkende. 

S k rive n d e ;.. 
Bcevende; .



S lig t  Frierie;
E r  Tosseris.

Fy, fy, fy , fy.
M in  V e n ! Lad ei E tffov rc. v

4

Kan det faae Ende ig len? Lad mig vcere 
wed Fred, rramger jeg til Dine Raad ? M en , 
for en Ulykke, gaae hen, hvor jeg har sagt D ig .

> -»

- Rustaut.
Hille Skam ! det er ramme Alvor.

Femte Scene.
' - e ,

Richard, (allene)

I l  r i  a .

A k ! hun selv godvilligen 
J o  t i l  M ylords Huus gaaer hen! 

G ud ! kan jeg end elffe hende,
Endnu have hende kicrr? .

Hvad min Je n n y ! saa arbar, frygtsom,silldig 
Hvad min Jenny! ffulde-vare letsindig? 

N e i flig t at troe umueligt er.
Men

G



I L

M en —  M en!
. k

M en hun selv godvilligen 
J o  t i l  M ylords H uus gaaer hen; 

Gud kan jeg end elffe hende 
Endnu have hende kicer?

M in  Haand hun trykte i Gaar 
H un sagde m ig : Richard! min V e n ! 
V i  findes naar Solen opstaaer,
O  gid jeg alt saae den igien!

Men —  Men — >

M en hun selv rc.

(M idens denne Uria spnges kommer Makkv med Jenny 
frem paa det inderste af Skuepladsen.)

. >>— -»- >
t  ̂ ,

Siette Scene.
Mally, Richard.

M a lly ,  (fry-nsom)

M in Broder! min Broder!

Richard.
Nu vel! Kan D u da ikke tade mig v«re i 

Roe? Hvad vil Du mig ?
M a lly .



-   ̂ ' .  7

M a lly . (gr«dende)
Jeg kom hid at sige D ig , ar Jenny

Richard.
N u vel Jenny? Hvad Jenny?

Duo.
M ally.

Nei, nei Du har ei nogen 
Tid  ̂ ^

Richard.
M a l ly ! Mally;

Forhen; forhen tiltalt mig 
scrcr

H i ! h i ! h i !
For Din Skyld kom jeg 

eene
Fl^i til Dig hen ; Lod al­

ting stage.
H i h i h i !

Maae det ikkeHiertet r^re.
Endog Folkene stal h^re;
Ar Du mig tiltalte saa.

N u  ve l!
Jenny!

Veed Du vel at IenNy!
N e i ; nei, Du har ei no­

gen Did -
Forhen, forhen, tllralt 

mig saa;
For Din Skyld kom jeg

eene h id ;
FlFi til Dig hen, lod al­

ting staae.
H i! h i! h i!

Nei; aldrig har Du no. 
gen Did

Forhen tiltalt mig saa.

Vcer dog nu blid!

Mally? M ally !
N u  hvad siger Du om 

Jenny?
Die M a lly  tie og vcer nu 

blid?
M a lly ! M a lly ! 

Ran det D it Hierte rore? 
De kunde der ei h^re! 
Dhi vcrr nu blid!

Sug frem, . 
Jenny?

Om jeg vred, at Jenny? 
N e i; nei; jeg vil ei no­

gen Did
Dig merr tiltale saa

Men lad Det Ende faae!

Ak« hvor hun mit Hierte 
plager!

A k ! hvad Angest Sicelen
nager!

N e i M a lly ! jeg stal in­
gen Did

Dig meer tiltale saa,
(M od Slutningen af Duetten ncrrmer Zenny sig

meget tvivlraadig.)
M atty.



M a lly .
N u »el! Jenny er bommen hiem..

Richard.
Kommen hiem ?

M a lly . ' ..
J a ; der er hun.^

(Han gior et T rin  t i l  at gaae bort, mm 
' M a lly  holder ham tilbage.)

B ie  min B ro d e r, min B ro d e r! Hun udbeder 
sig den Godhed af D ig , at D u  ingen Bebreidelsee 
maae giore hende, sorend D u  har hort hende.

Richard.
J a ;  ja ; det lover. jeg. A k! der er hun! 

Hvordan Je n n y ! troelose Jenny ! —  —-

Syvende Scene.
Richard, Mally, Jenny.

Jenny.
E r det at holde D it  Lofte R ichard! Hor 

Mig —  O hsilken Glade det er mig , at see 
D ig  igien!

Richard, (brummende) ' ' 

G lade! G lade! (kon) Kan jeg deele den 
med D ig ? '

- r -1 , Jenny.



I l t

Jenny.
Ja  ; D in  Moder er forvisset om min U- 

ffyldighed.
M a lly .

Ja ; min B roder! M in  Moder favnede
hende.

Richard.
Lille Mally ! Lad os vare allene!

5° -

»H

-  r  ̂  ̂ -̂i - -

Ottende Scene.
Richard, Jenny.

^e n n y .

Jeg forte min Hiord langs med Mylords 
Slots M u u r ---------

Richard.
Imellem Sex W Syv i Morges?

Jenny.
Ja.

... - Richard.
Langs med Torne-Buskene?

Jenny.
Ja.

Richard.
Tvårs over der store Vange?
- Jenny.



Jenny.
Ja. ;

Richard.
H ar D u  !—  Ak J e n n y ! hvorfor siger 

D u  mig ikke alt hvad D u  har giort.

Jenny.
Men R icha rd ! D u  giver mig jo ikke 

Stunder dertil. Jeg forte min Hiord langs med 
M ylords S lo ts -M uu r. — -

Richard. -
J a  z og D u  er gaaer over

Jenny.
N u  begynder D u  jo paa der samme igien.

Richard.
Jeg horer til.

Jenny.
M ylords Folk giennede Hiorden og sik den 

ind i SlotS-Gaarden; derpaa kom een a f Tiener­
ne og hvidskede mig i K r e t : at jeg skulde gaae 
hen og begiere Hiorden tilbage a f M y lo rd , saa 
gav han mig den vift igien.

' R ichark
N u  da?

Jenny.
D er gik jeg hen.

R ichard.
l For ar sege ham ? » *

Jenny.
>

- .



k S

^  -  " >

J a .
-

Ham selv'?'

Jenny..

Richard.
X

' T^enny » « 
, '

Ham selv. M an lod mig gaae ind i en 
meget stor Stue , : af den i den anden ; saa i den 
kredit og dernarst i et- lille Cabiner hvor han v a r ; 
men saa blev jeg bange.

Richard.
Videre — . D u  er tvivlraadig Je n n y? 

Jenny jeg beder D ig ;  gaae ikke den mindste Om- 
stcendighed fyrbi.

. N '  7- . - ^

Jenny.  ̂
A r i a

'

» ,  
i  ^  »

Velstand M y lo rd . mig tilbyder,
Forpligtelser og Lofter- yder, ' ' - -
End meer jeg Skatten ffulde faae - 

I  G uld , der laae.
S aa  sagde han: Jenny ! min deiligste Jenny,

Jeg v il kun sige D ig .
N e i M y lo rd ,' nei;

i > >

Jeg gaaer min V e i.
D u  gaaer D in  V e i?  Jeg grerd ret bitterlig. 

^  ^ Han



Han S p o t med mine Taare driver: 
Skionnere ved dem du bliver.
Med et paa Kncre han for mig laae;
O !  reis dem, om jeg bede maae! 

Velstand mig paa nye tilbydes;
Forpligtelser og Lofter ydes;
Endnu Skatten var at faae

J G u ld , jegsaae.
Han igientog Je n n y ! dejligste Jenny!

M aae man ei tale med dig —
Kicrd han. nu a f at bede e r ----------
N u  ssriger jeg ; kom mig ei n a r ;
N e i M y lo rd ! jeg horer dem ei;
Jeg gaaer min V e i! Jeg gaaer min V e i.

Richard.
Hvordan! hans Bonner, Trndster, og 

Smiger, hvad! hans Forsikkringer og Rigdom —
Jenny.

Ak Richard! Richard! kan Du tanke det?

A  r  i  a.
Jeg Sandhed her usminket soredrager; 

Hvad Verden Rigdom kalde v il ,
B  Faaer



Faaeral sin Vcrrdfra den vor Barm  indtager, 
K un  fra den Haand, som os den byder t il.

Blomsterne, M a rk  og Eng os giver,
A f  dig mig bragt langt meere ror min S ie l, 
For mig en bedre Gave bliver,
I  dei! mig ffienkes stsrre Hcrld.

Jeg Sandhed her re.

Richard.
Ak Jenny! jeg har ikke megen Moie alttoe

D ig !

Ae:-

Niende Scene.
Jenny, Richard, M M ).

M a lly . >
Ak min Vroder, dersom D u  ikke kommer 

snart, saa faacr vi en osende Regn.

Richard.
Gaae foran; saa komme vi ester. N u,

Jenny!
(Malin gaacr inderst paa Skuepladsen og kinder 

Blomster sammen, og kommer ei frem sorend 
ti! Slutningen af Scenen.

Jenny.



Jenny.
" Langt om lange kom der en Tiener ind og 

sagde t i l  M ylord , at Kongen jagede her i.Ncer-^ 
vcerelsen ; hvorpaa han strax steeg til Hest , og 
truede mig med sin Hjemkomst. Han overgav 
mig t i l et Fruentimmer: et Fruentimmer! 
retfærdige H im m el! hvor rige maae dog ikke for­
nemme Folk vare for at kunde betale flige Tiene- 
Per! Og hvad forte hun ikke for en Tale t i l  mig 5

Richard.
Hun?

Jenny.
2a .

Richard.
O Him m el!

Jenny.
Hun lukkede mig inde i et CabiNet; men 

ved Hielp af et Gardin, som jeg rev fra, hidsede 
jeg mig ned i G raven; klavrede op a f den og 
sogre T ilflugt i D ir ' Huus , hvor D in  Moder 
venter paa os. i. -

Richard. ^
D er feer man hvorledes der gaaer, A n n y , 

hvorfor flettes vort B ry llup  op? Naar D u  nu' 
havde vmet min Kone, saa var alr der ikke 
fkeedt. ^



Jenny.
M en R ichard ; min Hiord er i  M y r 

tords Gaard.

Richard. .
Hvad ligger der Lav paa?

Jenny.
Hvordan! hvad Lav der ligger paa! D et 

er jo al min Medgift.

Richard,
D u  M edgift! rrcenger D u  t i l  den?

Jenny.
Ak R ichard! Faaer jeg ikke min H iord, 

saa faaer vi aldrig D in  Moders Samtykke ril 
vores Giftermaal.

Richard.
Jeg skal tigge hende saa lange —

Jenny.
D et hielper ikke; jeg maae see t i l  at faae 

min Hiord igien. Kongen v il jage her i M o r­
gen ig ien , jeg v il passe ham op , kaste mig for 
hans Fodder; og han aabne S re t for mine Klas 
gemaal. Han var ikke Konge, naar han ikke 
var retfardig.

Richard.
Saa seer jeg D ig  da igien. »

Duo.



L l

D u  o.
Jenny i- s

>. -

Ak! Richard! D u  mm elffte V e n !

Richard.
M  Jenny! allerbeste Ven !

Jenny. -
Hvad jeg i  D ag ei. doiet har!

.s-'

^  5 .*, * >
^ ^ ^  ff * »

- ' ' r r^  » e ^  F  ̂ ' >e

Richard.
» < .

H vor har ei mine §aare rundet!
» »

/ y » v» k i» « » ,-' )

Jenny.
r ' '

H vor smerteligt D it .  S avn  mig_par! ^
^  B  ^

Richard.
Hvad Skrerk har jeg for >Dig ei. fundet!

Begge.
Hvad . F ryd ! at fte D 'g  heruigien! .

Jenny.
M » .  seer D u  Skyen hisset truer;  ̂
S .iig l, hor D u  hvor -Uveiret brager? '

- Bz Richard.



L L

Richard.
V i  to ei for Uveiret g ru e r;

D e t er en Skye som overdrager.

Jenny.
Jeg grad ! H vor var min Radsel stor!

Richard.
Hiertet leed, fandt ei R ist ei Roe«

Jenny.
Han troer vist Ranker hos mig boe.

Richard.
T ilg iv  en T v iv l / D u  ei fortiente.

Jenny.
Han banker jeg er ham ei troe.

Richard.
A f  H avn  m it Hierte eene brandte.

Begge.
Jenny.- lHvad Fryd at v i nu samlet er! 
R ichard .tH vad  var Ulykken os ei nar!

Jenny.



L z

Jenny.
Ved Vinden synes Treerne 

Ved hvert et S tod kuldkastede.

Richard.
D in  Richard bcrvede i Dag 
Langt meer end de, a f bittre Nag.

Jenny.
End jeg da? Handerne jeg vred,

Richard.
H vor grumt et K aar var os bereed.

Jenny.
Jeg saae alt hvad d it Hierte leed!

Richard.
M in  Q v a l ei Overlag tilstader.

Jenny.
Jeg saae alt hvad d it Hierte leed!

Richard.
Jeg var vist gaaet t i l  den Forrader.



*

Jenny. sJeg seer dig, hvilken Fryd for mig. 
R ichard.<At hcrvnes, doe og stue dig.

Jenny.
Hunde, Jcrgere jeg hver: 
Diste raabe; hine gioer.

R ichard .

Jeg horer raste Hestes Gang 
O g Cchos Lyd ved Hornets Klang.

' Jenny.
V a r du ei her; jeg bange var,
Den Tummel noget rcrdsomt har.

Richard.
Den Lyd fra Klippe Top udgaaer,
E t S va r fra dybe Dale faaer.

 ̂ . Jenny.
N u  tover Jagten her ei lsnger;
Ak! hvad dog Hornet giennemtrcrnger.



N l!  tover Jagten her ei lamger.
H or dog hvor Hornet giennemtrcenger.

Je n n y .
Uveiret, Richard, sig os normer.

Richard.
M o d  det os Klippen hist beffiermer.

Jenny Richard! du min elstte V c r l!
lHvad Fryd at see dig her igien!

Richard.?'k2cnny, allerbeste V -n !
! Hvad Fryd at see dig her igien! 

Masly. Ak hurtig ! hvor stal vi nu hen!
(M a lly  er kommen til dem; Richard vil tage sin H a t, 

men M a ll»  flyer ham den og han omfavner 
hende. H an  vil ogsaa omfavne Jenny,, men 
hun sioder ham fra sig; M a lly  bcer sin B ro ­
ders F lin d t, og forlade alle tre Skuepladsen. 
Musiken udtrykker imellem Akren Uveiret, der
tales om .)

Anden



Anden Act.

Fsrfte Scene.
(M a n  forestiller sig, at der er giort et Skud i Skoven; i 

samme Hieblik kommer Rustaut og Charlot ind, de 
aaae med Fiintcrne i ForsvarS-Srand og fole sig for 
L M srker; de tresse paa hinanden, gribe sig fat og 
ved at holde hinanden i Kragen sige de:)

D u e t
Rustaut.

D u  dig txrgrer, Modstand g io r!

Charlot.
H vis  du endnu dig rore to r !

Rustaut.
E t Skud blev giort, det kom fra dig.

Charlot.
E t Skud blev giort, men det var dig.

Begge.
Rnstaut.sHvad var det m ig, mig, mig?

C h a r lo t.,J a  det var dig, dig, dig.
Ru-



Rnstaut.
M en hvad, det Charlot er?

Charlot.
J a  N ustaut, jeg er her.'

Rustaut.
D e t er saa morkt v i gaae i B linde.

Charlot.
See t i l  den rette V e i at finde.

Rustaut.
D er gik et Skud.

Charlot.
V a r  det ei D ig . 

Rustaut.
M ig  var det ei.

Charlot. -
E i heller mig.

Begge.
Den Kompen er os sikkert nar.

Rnstaut.
M en veed D u  v e l, man sige v il 
A t  Kongen gaaer i  Skoven vild.

: Charlot.



Eharlot.
R et siemt! veed D u  der siges , V e n ! 
Richard har faaet sin Jenny igien.

Rustaut.
R et ve l, men tov nu lcrnger ei.

/.7 /  Charlot.
Kom  R ustau t, kom tag denne V e i.

Anden Seene.
(Kongen med Kaarden i Skeeden under A rm en, og med

halv Skovler paa uden Spoerer.)

Kongen.

Reci tat iv.
Jeg vist har feil a f Veien taget, 
Hvilken mork og rcrdsom N a t !
I  denne tykke, ode S k o v ,

O

E r ingen mig kan Veien vise,
Hvilken mork og rcedsom N a t!
M en a k ! i  Angesten mig nager,
Hvad gavner nu vel R iget m ig ,

Med



M ed Kronen og m it Herredom?
M i t  Herredom!

Jeg doer a f Modighed i denne Nod,
Jeg segner ned a f K ra fte rs M angel, —

H v il her et S ieblik! —
O g styrk de matte Sandser. —  

H vor er jeg? paa hvad S ted? Jeg intet
M idde l seer,

Hvorved jeg kunde drages 
A f  min Uroelighed.

Ved hvert et T r in  i diste tykke Buste 
Forvildes jeg' alt meer og meer.
J a , kunde jeg endda et G lim t a fLys kun stue, 
D e r viiste mig et straaebedcekket Tag,
H vor jeg i  N a t mig kunde stiute.
Jeg, S torbrittaniens Behersker!
Jeg, som med mine S lo tte  har betynget J o r ­

den!

Ak, havde jeg vel troet at blive bragt derhen, 
A t onste mig en usel H y tte ;
A t lcrnges efter straaebedcekket Tag.



A r  i a.
Vaabnene i S triden brage;

Canonens Tordenknald; Stridsmandens

S krig  og H arm ; 
Langt fra mig Rstdsel at indjage,
O plivcr Modet i  min Barm .

Men her den tause Eensomhed,
De tykke Skoves Ncrdsomhed,'
M ig  for Fremfusenhed anklage,
O g som forstyrre Hiertets Fred. 

Vaabnene i S triden rc.

 ̂ ^

Tredie Scene.
* .

Kongen, Richard.
Richard.

M ig  syntes, jeg horte nogen her.
/

Kongen.

J e g  horer nogen snakke.

Richard.
Hvem er der?



Kongen.
Det-er mig.

Richard.
Hvad for en mig ? ' .

Kongen, (stolt.)
M ig  , siger jeg.

Richard. -
D et er en evig mig z mig ; I  hedder dog 

vel ikke m ig , veed jeg ? Hvor kommer I  f r a ? 
Hvor agter I  eder hen? Hvem er I ?

Kongen.
I  kan forlade Eder paa, ar dette er Sporgs« 

maale, som jeg ikke er vandt t i l  at svare paa. 
Men siig mig, hvem I  felv er.

Richard. ^
Hvordan, hvem jeg er? Jeg er den, som 

spsrger Eder.

Kongen.
S va r mig. Hvem er J 2

Richard.
Saa maae I  da vide, at jeg er Jnspetteur 

over Skovfogderne og haandthcrver Kongens Rer 
ved hans Myndighed.

Kongen.
Den ber jeg have 2Erbodighed for. A lts 

saa siger jeg Eder^ min Ven :

- Richard.



Richard.
E i ja ! V en ! hvorfor ikke? Men jeg v il 

ingen Ven have, som jeg ikke tiender; det er 
ret ligesom M ylord Lurevel taler.

Kongen.
M en svar mig dog; I  er jo Jnspecteur 

over Skovfogderne?

Richard.
J a .

Kongen.
Og jeg e r -----------een af Kongens Folge.

Richard.
Det gav O rdet'Ven mig strax Mistanke 

om —  Disse Hofmcmd —  Vred blev jeg just 
ikke derfor —  Men naar De horer t i l Kongens 
Folge, hvor er da Deres Hest?

Kongen.
Den styrtede dod under mig ikke langr 

herfra. -

Richard.
D et kunde vel vare faa; thi jeg har funder 

een her paa Stroget. Skovler har De paa; 
men hvad har De der?

Kongen.
Det er mm Kaarde jeg faldt over, og fom 

leg rroer har krummet sig. '
Richard.



Richard.
N u  hvor langt tanker da vel at komme

r . denne Forfatning?
. . >,

Kongen, s
Jeg tanker at bede Eder om at fere mig M

Cherond.
Richard.

Jeg? i N a t; i saadan et Guds V e ir soty 
det er, at traske tre stive sandige M iile ; og i Fare 
for at brakke Halsen langs med VirayS Klipper. 
N e i; nei; men kom an , uagtet at det Ord Ven 
ligger dem saa fardig paa Tungen, saa holder jeg 
Dem dog for en arekier Mand.

Kongen.
I  er meget'gunstig imod mig.

Richard.
D er findes saa men mange Mennesker man 

beviiste Gunst derved —  Dog er det just ikke Dem 
meent. Hvad jeg altsaa skulde fige, saa har jeg 
en Avlsgaard en fierding V e i herfra; jeg har ikke 
spiist den heele D ag; thi jeg havde Fortrad og da 
D e maaskee ogfaa har S u lt ,  fqa kom med og tag 
t i l  Takke med et flet Aftens Maaltid, der gives med 
et got Hierte.

(Im edens dette siges, ganer der en Lord og Lurevel over 
det inderste af Skuepladsen. D e  kolde Hoen- 
dcrne for sig rji at fole dem f o r ; Lorden raa?
ber: Lurevel

, T Jeg



Jeg herte —  Ner —  Im id lertid  vi spise, v it 
vi see til at saae en Hest til Dem , og vil De saa 
ikke tove t i l der bliver Dag- saa ffa l Rusiam? ^eri 
a f mine Skovfogder- fere Dem paaVeien.

Kongen. j
I  v il altsaa ikke selv folge mig?

Richards
O ! det kunde jeg ikke- om det dgsaa var 

Kongen selv. .

Kongen.
Naar saa er - har jeg ikke et Ord at ind­

vende.

Richard.
Aarstlgen er meget ligefrem. Her gaaer en 

heel Svcrrm Kiceltringer og snuser efter V ild te t; 
jeg kan derfor ikke gaae fra min Post, og. Jenny 
venter mig.

Kongen.
Hvad hedder I ? >   ̂ ^

Richard.
Richard; t i l Deres gode Tieneste.

Kongen.
N u v e l,  min Herr Richard.

Richard.
E i ! Lad Herren vare ude.

' '  i  '  ̂ '«

' ' L-

Kongen.



Kongen.
N u da Richard! jeg rager med Fornoielse 

mod Deres Aftens M aaltiid.

Richard.
Det er mig kicerr. Lad os gaae ad denne 

Kant. See, der har De min S tok) stet Dem 
ved den til at komme igiennem Sandet; og giv 
mig Kaarden at De ikke falder over den igien.

 ̂ Kongen, (sagte)

Lad os altsaa betroe os t i l min Feltmarchals 
Anforftl.

- - -  Richard. . ,
- Veed De ikke vm Kongen jager her endnu i . 

Morgen? - . . i ' ,

Kongen.
» O » d E

N e i; han gisr tilforladelig ikkê  ;

^  ^   ̂ «

Richard.
Desto vcerre.- '

Kongen.
Hvorfor?

! f



ZL

Fierde Scene.
I

Lurevel, En Hofmand.

Hofmanden.

Lurevel! Lurevel! Hvor er D u ?
. .  - . ^

Lurevel.
Her er: jeg.

Hofmatlden.
G iv  mig Haanden; og flip mig saa ikke

meere.
Lurevet.

I  Sandhed, min kicere V e n ! saa er D u  
den Hofmand, som jeg blandt alle helst vilde gaae 
vild nied, siden det sikulde vare.

Hofmanden.
V irke lig

Lurevel.
O paa min 2Ere —  gid Dicevelen havde 

den S tup jeg er reent lemlcrstet. Paa min M re  - 
saa maae vi puste et Hieblik.

Hofmanden.
Jeg orker ikke meere.

Lurevel.
Det er ret en dum Jagt.



Hofmanden.
J a ;  Kongen vilde jo endelig have den.

Lurevel.
Kongen er sikkert ligesaa ilde faren som v i.

Hofmanden.
Jeg havde giort Regning paa at tilbringe 

Aftenen med S p il.

Lurevel.
Og jeg med den nydeligste Pige i heele V e r­

den; den lille yndige Jenny! —  Jeg veed ikke 
om D u  tiender hende?

Hofmanden.
Hvor sikulde det Kiendsikab komme fra?

Lurevel.
Jeg har ladet hende fore bort.

Hofmanden.
Fore bort!

Lurevel.
J a , det er den korteste Ve i. Hun stiller 

sig meget tosset an , men jeg har overgivet hende i  
meget gode Hornder.

Hofmanden, (hoster)
Hem.

Lurevel.
Hem ; herte D u  der;

C 3 H of.



Hofmanden.
Hvilket?

Lurevel.
Her er nogen.

Hofmanden.'
E r det ikke, som det var Kongens RostA

Lurevel.
Jeg troer det vist.

Hofmanden.
Det er faa.

Duet.
Hofmanden, Lurevel.

A k  H im m el! om det Kongen v a r ,  
O m  Kongen sig forvildet ha r!
Jeg fficelvende den Tanke faaer ;
A t Kongen her i  Morket gaaer.

For Kongen jeg kun bcever 
F o r han i Fare svcevev,
A f  Rcedsel Hiertet stager.
T y s ! —  N ei alting stille er.
T y s !  —  S ig  nogen rorer her;
N e i jeg mig bedrog;,-her ingen er.

Lurevel.



Lurevel.
Den lille Tos gior ordentlig Ophcevelser.

* * .  ̂̂
Hofmanden.

M od D ig?

' - Lurevel.
E i, hun har ikke vceret lcrngere hys mig end 

siden i Morges og jeg veed at hun holder af en vis 
Richard —  —

Hofmanden.
Men naar Hjertet er indraget >—

Lurevel.
Ind taget! H a , ha, indtaget det er saa 

fortrcxfligt som mueligt! E r jeg ikke Herre over 
del jeg har under Laas og Lukke? og desuden —  
naar —  visse —  Omstændigheder —  og jeg 
troer at —  . >

Hofmandett. -
D u  er det lykkeligste Menneske jeg kiender; 

og har de behageligste Kicerligheds Forstaaelser, 
som nogen kan have. . ^

Lurevel.
Merk vel, min kicrre Ven.

C 4 Zlria.



A r t a.
.

S e lv  Jagerens med Rave ns Snedighed 

Forfolger Honen frygtsom viger;

S e lv  Jageren i  det at P i l l ! han siger 

S a a  vis paa B y tte t sig ei veed;

S om  naar jeg for en yndig Dukke

V i l  sukke,

H v is  min Hastighed 

Hendes Tugtighed 

 ̂ V inger giver. !

V e l!  V e l! S ie t'fo lge  maae.
- - - . . - l -

—  ; T h i alle Smukke 

K u n  forste F lug t mod mig kan' naae, 

H vor jeg dem finder
* ",

Hjertet dem minder 

A f  mig de Love tage maae.

- -

« » -

S e lv  Jageren rc<

Hof-



H l

Hofmanden.

N u  veed jeg dog vist at jeg horer nogen.

Lurevel.
-  ^  . 5- .

Og jeg med.

Hofmanden.

D er fattedes os nu heller intet ander end 
Rovere, sidder Hiertet D ig  ret.

V

7̂ .

-/ -- Lurevel. '
- E

' ^  >.

E r det at tvible om. 

kuure ester.

Men stille! Lud ss

»

-  »

§
?' - )  ̂ >



F e m t e
Ruftaut, Charlot, 

Qrator.
R'uftauk.

Rom Lhailot! f^lg mig 
gandste ncer;

Strax til Modstand fcrr- 
dig vcrr ;

E r nu Flinten saa i Stand 
Den tiene kan

Saa M g  i Hcrlene paa 
mig.

Men giv iMe Agt paa 
D ig ; -

Ja; giv Agt paa Dig.
Hvis de styde denne Vei
TSv for alleting da ei.
Men vcer ft»rft i denne 

Rer >
De os da ei undløbe kan.
L^aar vi mod dem staae 

som en M and , 
Saa er de plat 
I  Fcrlden sat.

Bliver der! kom ei her ; 
hvem er dtzr?

Her Modstand ikke kan 
forflaae,

Ij(!)verinagten vige maae,
Frygt Fælgen, eller med 

os gaae.

Charlot.

J a ,  jeg er her,
-V

Jeg fcerdig er.

Gaae! jeg er her 

Jeg Alger Dig.

Jeg tFver er 

I  denne Rer;

Men stynder mig 

A t faae dem fat. 

Bliver der; kom er re.

Frygt Fælgen, eller med 
os gaae.



S  c e n  e.
Hoftnanden  ̂ Lurevel.

Qvator.
Hofmanden.

Ja;.jeg troer sig noget rpr

' Aanden saae slig N a t ei sii>r! 

Sig noget r^r.

Staae her et øjeblik med 
m ig !

Hisi seer jeg noget r-re sig. 
Utvivlelig.

Seer Du dem? N u  kan jeg 
dem see.

Jeg kan dem see, lad M od­
stand stee.

D e r synes De mod mig 
vil gaae,

De vist nok ki^let Moed 
skal faae.

Saa frist, gaae paa.
Bliver der! kom ei her; 

hvem er der?
S iig  frem, lad os at vide 

faae,
Hvad vi for Eder gi-re 

maae^^
Arfgt Fælgen, eller lad os 

gaae.

Lurevel.

Sig noget r - r
§

Jeg nogen HLr.

De r^rer sig, 

Utvivlelig.

Jeg kan dem see.

Lad Modstand stee.

Saa frist, gaae paa,

. De nok stal faae. 

Bliver der; kom rc.

Frygt Fælgen; eller lad 
og gaae.

(N a a r  Presto begynder, kommer M ira u r med stre andre 
t i l ; de staae deres Kamerader bie og angribe M y -  
lordene, som forsvare sig med deres Herhfcengere; 
Skovfogderne drive dem tilbage og falde dem an ;
hvormed Arten endes.)

........

Trcdie



(Skuepladsen forestiller Richards H u n s ; allerbagerst ftes 
en lidcy Trappe og en halv aabcn D o r oven t i l ;  
neden til ved Siden er iligcmaade cn halv aabcn D or, 
saa at Man kan see ind i Kammeret,)

Richards Moder, Matty, Jenny-

Moderen, ( i  Coulissen.)

. . M a l l y !

.  ̂ M a lly .
(Oppe paa Trappen der er bag i Theatret, ved at lukke 

Dsren ti! Kammeret hun kom nd af.)

Hvad befaler min Moder?

Moderen.
D e t banker.

Mally.
Jeg jkal strax see hvem der er.

(M a lly  yaaer ; og Moderen kommer ind af den nederste 
D o r og-har Zenny med sig.)

Moderen.
N u  veN hvem var der?

M a lly .



-  s '
4

M a lly .
S le l ingen.

^   ̂ -  '  '  '

Moderen.
D u  seer nu selv Jenny —  M ally  bliv her! 

hvad har D u  der oppe at giore?> Tag mig min 
Rok —  D u  seer nu selv Jenny, at man ikke bsr 
satte Lud t il noget Menneske.

Jenny.
Ja , kicrre Faster.

Moderest.
Skal jeg henre Vinden til D ig  M ally? 

Jeg har flakket D ig  op som mit eget Barn , Jen­
ny ; og del bliver D u  ogsaa, siden D u  agter 
Richard.
( I m id le r t id  b rin g e r M a ls y .R o rk e n , scetter S to r le n  f r e m ;  

hen te r. G a rn v in d e n .;  og begynder a t v in d e ,)
^  *

Jenny..
Han kommer meget sildig i Aften.

Moderen.
" Det er saa, og gisr mig ret uroelig 

Men hvorledes skal man vel faae D in  Hiord fra 
denne M ylord. ,

 ̂ » » >  ' V  - »

Jenny. .7  
Uvejret' nrgae have Hiore Veiene meget 

stemme.

^  - Moderen.



Moderen.
Det kan giore Forhaling i Eders Bryllup.

- Jenny. -
Veed De ikke om han har taget sin Logte,-i 

med sig? v

Moderen.
M a lly ! veed D u  om D in  Broder tog Log­

ren med sig? '

M a lly .
' N e i; min Moder.

Jcnny.
Saa gior han nu alletider.

-  - Moderen. -
->  '

Hiorden er alt hvad D u  eier og har.

, Jenny.
D et er sandt.

(M a lly  sidder ved sit Arbeide; Moderen fatter sig ved 
,, Rokken ;L?Zenny syer eller knipler, hun sidder metz 

Ansigtet mod D sren , Richard skal komme ind a f ,  
hun seer hen kil den imellem og sukker. M a lly  
har allehaande S psg  for, men naar Moderen seer 
kil hende rager hun fat paa sir Arbejde; og M o -  

, -  : deren er i Urigtighed mrd sin R o k .) .

Terftt.



Lerset O
t 5> - » 4

Mally.
^ H a r jeg mm nye Troye paa, ' 
Med smukke gronne Skoe kan gaae, 

Fu ld  a f Blomster Brystet, satte; 
H e i! Tourlourette!

Folger lille Colas m ig ,
Hvorpaa v i gaaer saa> listelig 
Blindebuk heek s tille /
I  K ra tte t at-spille, r

Jenny
 ̂ « r <»'

^ i ^

Hyrdinden naar M n  vente maae 
D e U , som er hendes S ia ls  Attraae, 
Forv irre t, tankefuld/ nusnoiet,
H un soger ham med S iet.

M en horer hun sin Asters G ang, 
Paalagges hendes Glade Tvang,
O g det, hvorfor i Londom sukkes,
I  Hiertet indelukkes.

Moderen.
( * )  Disse tt e Vers synges fsrst hver for sig og bliver 

en T^rftt^naar de komme sammen.



Moderen
O  Vee! o Vee! hvor seer jeg mig bedraget,

O g  ham to store S a a r i  S iden gav, 

Med mine arme B o rn  dog Medynk hav!

H a ! der er han.d «
(H u n  kaster Arbeidet fra sig vg vil lobe ham 

i M ode , men vender gcmdffo ffamsuld 
om paa Veien og siger:)

Han har en Herre med sig. .

(som har reist sig nasten ligesaa hurtig .som Jenny.)

(M oderen rciser sig med, Jenny tager sit Arbejde 
op, soetter sin S  toel til en S ide og M a lly  
gier det samme.) : -  5 ^

Jenny

M a lly .

O min Moder, der er en Herre!



Anden Scene.
 ̂ » » »  < .   ̂ ^

Kongen, Moderen, Jenny, Mally,
Richard-

' Richard.
, God Aften Moder! God Aften Jenny.

Jenny. ; , .
D u  kommer meget silde i Aften, Richard.

Richard.
Jeg har krydser vm i  Skoven; der fandt 

jeg Herren. Kom ki«re Moder, lad os faae 
bredt Dug i en Haft. G iv  D u  en Stoel hid. 
Lidt Skinke, en Salat, eller hvad Huset formaaer; 
D e bliver kun maadclig bevcrrtet; men vi vil gisre 
Begyndelsen med ar drikke engang. Der M a lly ! 
leg dem bort (han flyer hende sine Pistoler) og bring 06
saa strax nogle Flasker op af Kicelderen, men 
brak ikke Halsen som i Gaar. Skal jeg hielpe 
Dem af Stevlerne?

I  » °

,  i - »

Tredie Scene.
Kongen, Richard, Jenny.

Kongen.
N e i; jeg vil lil Hest iglen.



Richard.
A k ! det er sandt. Men siden vi tale der- 

M i ; er Rustam da ikke kommen M a g e ?

Jenny.
N ei.

Richard.
H a ! er D u  her! M in  Herre! der har jeg 

den 2Ere at vise Dem min B rud .
Kongen.

Hun er ret nydelig.
Richard.

Ak! min Herre! for al den Grammelse vi 
har havt; denne forvorpne M ylord — - De siger 
jo, at De kiender ham?

Kongen.
J o ;  Han var i mit Folge -—  — V i  

fulgtes ad.
Richard.

Og De giver os Haah om, at denne 
Hiord —

Kongen.
J a ; jeg v il —  Jeg v il mage det saa, at 

Dem skal vederfares Ret.
Richard.

Skisnt ; der har vi K lle t; kom nu gesvindt 
Med Glassene. Jeg har vel en Flaske gammel 
V iin  dernede endnu, men den ffasvi have oven paa.

' ^ 77!7
Fierde



;  -

Zierde Scene.
Kongen, Richard, Jenny,, Moderen.

Moderen.
A r . i  a. -

Lad Herre see,
D e  ei forstnaaer! - . -

Den Gunst os tee,
A lt  fardigt staaer;

K un  flet og ret 
V i  have det.

Dersom man var —
M an er ei det —

V i  ikke har 
En lakker Ret.
Lad Herre see 

D e  ei forsmaaer,
Den Gunst os tee,

A lt fardigt staaer.
K u n  flet og ret 
V i  have det.



Richard.
Er min Moder! hvad sikgl alle de Com- 

plimenrer —
Moderen.

E i min Son! hvem maatte denne Herre 
vel see os an for?

Richard.
Voer saa god, min Herre! vg trced derind! 

Hold Dem ved min A rm , at De ikke falde.
Kommer Moder ikke med.

-

Moderen.
V i  har allerede spiist.

Richard.
Og D u, Jenny ?

Jenny.
Jeg spiser siden ester.

Femte Scene.
M ally, Jenny, Moderen.

M a lly .

Ak min Moder! hvilke dejlige Manchetter 
han ikke har paa! Jeg holder ret Meget af denne 
Herre. .

Terset.



Jenny.
Ha! minRicrre!

Ha! minRicerc!

Ak hvor glad jeg 
skulde vcrre,

Om  ved hans 
M agt

M in  Hiord jeg 
saae

Jgien at faae
Som han har 

sagt.
Tcenk om det 

skeer
Hvor trcedskelig
M an Hiorden 

mig
I  Slottet gien-

nede,
Ran Richard 

selv indsee.

Jeg min Liid til 
ham vil sirtte. 

Han vort Vel ei 
vil forgiette 

De Venner vcere 
kan maaskee, 

Hvi skulde ellers 
L^fte skee.

Terset.
Moderen.

Glad skulde vcr- 
re,

E i, ei! min Rice- 
re,

Ja  ved hans 
M agt,

Saa har han 
sagt.

En Mylord er en 
mcrgtig Gast, 

De Herrer stdde 
bandsat fast.

Dem intet skeer, 
Hvad Herlighed 

D u vel og saae 
At Du ved Slot- 

tet skulde gaae. 
M an stedse fandt 
Ved Byens 

Randt
Et. skî -nr og her­

ligt Grcrs at 
staae.

Liid Du fcetter, 
Jeg bedre giet­

ter :
M an  giverLofter 

i hver Rant, 
Men Hostets 

Sprog er idel 
Tant.

Og Lovers 
E r Løgnere.

Mally.

Tcenk Herren 
leer,

M in  Brodér 
synger.

Tcenk Herrey 
leer.

N u  drikke de.

M in  Broder 
synges.

Tcenk Herren
leer,

M in  Broder 
synger,

Det kan jeg ste.
(M a lly  lsber idelig til og fra oq kikker ind det Kammer

hvor Kongen er.)

D  3 Siette



i 4 Siette Scene.
Jenny, Mally, Movere«, Richard.

Richard.

Ki«re Moder! Lob gesvindt ind og hold 
Herren med Salsikab, medens jeg springer ned r 
Kikldcren.

« <

4»

Richard, Jenny.
Richard.

. . . -  . - -  -

Paa min Troe, det er ret en redelig Mand, 
Han havde'sikkert flaaet sig ihiel i Gruberne, dersom 
jeg ikke havde faaet fat i Kiolen paa ham; det var* 
ker endnu i min Arm.

Jenny.
Troer D u, at han formaner saa meget. —-  

z R ichard.
J a  paa minTCre! saa —  —

'Jenny.
- Men dersom Mylord —  (Richard glor en 

Bevægelse som om han vil gaas) M an kan heller aldrig
faae T id at tale to Ord med hinanden.



Richard.
Det er en Sandhed.

Jenny.
V i l  D u  have,' ar jeg ffa l gaae i  K i« l.

deren?
Richard. . -

Med mig?
Jenny. ^

O ne i!

KCL—, ' __

Ottende Scene.
Jenny, Mally.

M a lly .

Ha Jenny! See engang hvad Herren har 
givet mig !

: . : Jenny.
Hvad! Det er jo lutter Guldstykker ! Hvor­

ledes kom han til at give D ig  dem?

' Mally.
A r L a.

*  - , . > ^

M in  Urtekost han besaae;
O g vist "med stor Attraae.

D  4 Jeg



I ^

Jeg med Lyst 
D en paa hans B ryst 
Gav selv fin V o e ,
Han loe! han lo e !

Han bod mig dette-, see h id ! 
S aa  gunstig og saa b lid ,

Jeg det to g ,
S tra x  Armen om ham flog. 

' S a !

Mama
M ig  gav en vcrldig D a f f ,

K lis s , Klass.
Jeg een paa Nebbet fik ,

D e r havde Skik.
H vorfo r straffes Barnet saa ? 
Sagde H erren , suurt han saae 

S lig t  Favnetag, ,
M ig  skulde vare t i l M ishag' 

Jeg endnu i Taare flod 
Han kom frem med Guldet rod 
Smukke B a rn ! det var ei re t;

See her, tag d e t!
.  '  . . .

Jeg



Jeg giorde, som blev sagt,
For ret at faae Mama opbragt.
r

. - .

Jenny.
For at faae D in  Mama opbragt? Fy', 

M a lly ! Det er meget ilde giort.

M a lly .
Men hvorfor flog hun mig paa S ret? og 

lod Herren see paa det oven i Kiebet.
Jenny.

Men hvorfor tager D u  Mandfolk i Favn? 
En stor Pige paa D in  A lder; en Pige, der er i  
storkende Aar ! det er en stor Skam: ja D u  bor ikke 
engang favne D in  Broder saaledes som D u  gier?

M a lly .
S ug mig engang, Jenny! om man kan faae 

Lam og Faar for dette?
Jenny.

Ja  vist.
M a lly .

N u  vel, Jenny! saa kiob D ig  en H iord , 
der har D u  det.

(Hun kaster Guldstykkerne hen til hende, saa hnn faacr 
nogle i Hoenderne og nogle kommer paa Gulvet.)

JeNNY. (samler dem op)
M a lly ! M a lly ! Den lille Galning! hnn

kan let tabe dem. - -



<.

Niende Scene.
Richard (med en Flasse), Jenny.

D u e t .

»

s ^

«

Jenny.
Tov dog her.

Richard.
Jeg ventes der.

Jenny.
Kom  igien veste V e n !

Richard.
Jeg er her strax igien.

. .  ^  ^Begge.
A t see D ig ,  hvilken Lyst! 

Jeg meener
> . »

: r

 ̂ i

S ig  alting her foreener 
A t harme vores omme B ryst 

E t A ieblik 

. F ra  T o t l  opgik 
E r ingen Muelighed,

A t ^tales ved.
i
l -« ^ » - Jenny.



Jenny.
Ak kun et S ie b lik ! /

Richard.
Hvad D u  det gierne f ik !

Jenny.
Kom  igien, beste V e n !

A t see D i g ! hvilken Lyst!
»

Richard.
Jeg er her strax ig ien ,
A t see D i g , hvilken Lyst.

(Richard gaaer, men vender om igien)
K u n  ec K ys .

Jenny.
Tov ei her. -

Richard.
K u n  et K y s !

Jenny.
D u  ventes der.

 ̂A«7— __.. I

Tiende



6 o ^ ( - 0̂

Tiende Scene.
«

Jenny , Richard, Kongen.

Kongen.

Hvordan Richard! I  lader mig sidde alle­
tie? H a! nu forundrer det mig ikke..

Richard.
Jeg beder Dem om Forladelse; men naar 

jeg er hos hende saa glemmer jeg heele Verden. 
Men vcer sag god og gaae ind.

Kongen.
N e i! jeg v il blive her.

(han fatter sig)
Richard.

Glas, G las! Denne Flaske skal vcere bedre 
end den forrige; Det er den sidste af det Aar, men 
jeg vidste ikke bedre Scrlskab ril at brakke Hakfen 
paa den i end dette.

(M a lly  bringer G las , Richard tra lle r Proppen 
op og ssienkcr i et G las , som M a lly  holder 
paa en Tallerken; h»n fraser og seer sig. 
rumen om og er paa Veie at spilde V in en .)

Kom min Jenny! man maae drikke Herrens Sund­
hed. D u  spilder det jo ? S lip  og sat det der.

'J e n n y . .
D u  veed jo, ar jeg ingen V iin  drikker.

' Richard.



Richard.
Der er saa mange Ting endnu,. som man 

maae voenne sig til. E r De nu stedse forbunden 
at vare t i l Hove? >

Kongen.
Ja.

Richard.
Bestandig? .

Kongen. .
J a , bestandig.

Richard.
Hum! men saa maae De kiades forskræk­

kelig! -
Kongen.

Hvorfor?
Richard.

Paa min M re ! jeg veed det ikke saa rer. 
Men fordi man kicedes lettelig ved alt det man er 
forbunden til at giore. D el er sandt, ar der sia,es 
at Kongen er god, og at dct er en Korneielse ar 
tiene ham.

Kongen.
Det er tilforladeligt, ar han er god.

Richard.
' Kom da; lad os drikke hans Skaak

(H a n  klinker med Kongen og vinker med Huretrr
til Jenny)

' Kongen.



6s

Kongen.
D et gior jeg gierne. Kongens Skaal!

Jenny.
B ie  lidt. Deres Sundhed, min Herre!

Kongen.
Jeg er Dem forbunden.

Richard. O det han scetter Glasset bort)
Jeg for mil! Part begriber ikke hvorledes en 

Konge kan vcere god.

Kongen.
Hvorfor ikke?

Richard.
Fordi der ere saa mange Folk, som finde 

deres Regning ved ar han ikke er det.

Kongen.
Deres Anmcerkning —  saner mig i For­

undring; men der ere redelige Folk til Hove, fom— 7

Richard.
J a  D e , for Exempel, men der er ogsaa 

Lureveler. Veed De vel, min Herre, at man 
for at kiende Sandheden maae gaae den i Mede, 
og en Konge kan ikke vel gisre der ferste Skridt.

Kongen.
Forlad Dem t i l ,  Richard, at den Konge, 

som kan elske, har oprigtige Venner og tilforladelige 
Ministre.



Richard.
Det burde Deere; men

Kongen.
Men Richard, De sinter mig alt m'eere og 

meere i Forundring, hvem kan have lcert DeM 
alt det?

Richard.
Det er visselig een af Hof-Grillerne at troe, 

at ingen tcenker uden de. der er ved Hove; og jeg tor 
ssaae Vads om al det er Deres Meening med.

Kongen.
I  har ikke foresat Eder at smigre for mig.

. .  ̂ . Richard.
Jeg, Herre! Jeg smigrer aldrig for-nogen 

uden dem jeg foragter.

Kongen.
Det var meget græsseligt —  Det skulde 

giore mig ondt, Richard, om heele Verden var af 
Meening med Eder. '

Richard.
A f hvad Aarsag, Herre?

...  Kongen.
Besvar mig forsi mit Spstsmaal; hvem 

der kan have lcert Eder alt der I  veed?



Richard.
Paa mm Troe, jeg har vceret lidet om i 

Verden, og seet endeel. Kom, kom, siyen vi tale 
om en Konge, saa har jeg seet det, som han har 

M d t ved at see.

Kongen.
Hvilket?

Richard.
Mennesker.

Ellevte Seene.
Kongen, Jenny, Richard, Moderen,

Mally.
Moderen.

Drikker I  endnu?

Richard.
E i kicere Moder! tael ikke dqrom.

Moderen.
Tael til ham om Hiorden endnu engang.

Kongen, ( t i l  Jenny)

. Hvad hedder D e, min Smukke?
Jenny.

Jenny. M n  Herre!
Kongem



sig?

Kongen.
. . Nu min gode Jenny; har De Lyst a.t gifte

Jenny
- ' 'J a  Herre , jeg er vel fornoiet dermed, men 
De kunde forege vores Fornoielse om De vilde.

Kongeil.
S iig  frem. Kan jeg saa M l  det skee.

» -  - >

i  ^ /

Jenny.
G «

Ved ar komme til vort Bryllup.

Richard.
. Hun har. Skam faae mig, Ret. Ja  , 

gier os den Fornoielfe, det kan treste os over Hjor­
dens ForliiS; thi Mylord er alt for mcegtig.

Kongen.
Men smukke Jenny! kan De vent- at leve 

fornoiet paa er saa ode. Sted, som dette forekom­
mer mig?

Jenny
Hvor Richard er, Herred

Kongen.
Vilde De ikke heller boe i London i  en stor 

B ye ; men med ham vel at forstaae.

Moderen. .
Ak! min Herre! den Tid min stakkels salig 

Mand levede



D ig ?

Richard.
Kiere Moder! fald ham ikke ind i -Ordene.

Moderen, (til Mally)
» ^

Hvor har D u  giort af Pengene, Herren gav

Jenny
« ^

Jeg.troer Herre, at Byens Tummel er min­
dre beqvem t il ar giore Livet lysteligt end LanderS 
Roelighed.

Richard.
Jenny fyng den Vise for Herren —  Ak 

hvad hun synger ^  der M l  D e nu faae at 
hore.

Jenny.
Hvilken V if t?

Richard.
Den om Lyksaligheden.

Kongen.
Men Eders Skovfoged —

Michard.
Han maae strax vme her.

Modken. ^
Det M k  D u  betale mig. S a a , ind mtd 

D ig  Z jeg M l  forralle D in  Broder det.

-   ̂ . K -- tz

Tolvte



Naa kom Jenny og.syng; vcrr ikke blye.
(Jenny nyner paa Arien, hun vil syng'.)

Det er ikke den, jeg meener.

Jenny.
Hvilken da? v  -

Richard. '
2 Lad det blive ved den; D u  holder dog m--

getafden.

Jenny.
Romance.

Brcender Hiord og Hyrderne; 
Naar at Stormens grumme Vrede
Brcekker af Viinrankerne;
Da hos .den Ven, som os indtager, 
Hvis Attraae lydes i vort Bryst,

In te t  er Plager,
A lling  er Lyst.

E 2 Naar

4



Naar de Dage, som "ftemglider,
Vores Roe os rove vil;
Naar ved onde Aarets Tider 
Vores Moie tager til,
Da hos den Ven rc.

Naar vor Ungdoms muntre Sommer, 
Teender Fryd i Sind og Mod^- 
Naar den tunge Alder kommer,
Der gior vaklende vor! Fod;
D a  hos den Ven rc.

Kongen.

Meget godt, Jenny.

Richard.

Det var dog ikke den, jeg ralede om Z det 
var den om Lyksaligheden.

.Jenny.

Den kan D u  jo selv, kom frem med den.

Richard.

N u  lad gaae.



s  Sy

A r i a. '
Det er kun her,

Kun under straaetakt Hytte 
At sand Lyksalighed har taget Sted.
Kun langt fra Hoiheds Glands og Værdighed,

I  kolig Skygge,
Glade og trygge

Foreenet findes Fred og Kicrrlighed.
Naar Himlen siaaer Lynilden ned 

Og synes intet spare;
Dens Straale knuser Slottene 
Og Hytten staaer foruden Fare.

D e t er rc.

Kongen.
Deres Vise, Richard, er ret kisn, men den 

i raater en Hoben Modsigelser.

Richard.
Hvori det?

Kongen.
Lynilden trasser kun Slottene, fordi de fiaae 

j Hsiere end Hytterne.



Richard.
Det er saa; men det er ikke mig der har 

giort den, altsaa er det et og det samme, Lyksalig­
heden er ligefuldt her for det. Men gisr De o- 
nu den Fornoielse, Herre, at synge 06 noget for om 
HoffetS Lyksalighed.

Kongen.
Jeg horer meget ofte synge; men jeg synger

aldrig.
Jenny.

O, min Herre! nogle afHoffets Sange.

Kongen.
Jeg forsikrer Eder paa,at jeg aldrig er bleven 

embedet a r . synge.

Richard. . '
Lad saa vare; men nu bede da vi Dem.

Jenny.
O kicrre Herre!

Kongen.
Jeg v il fsie Dem for RaritottenS Skyld.

Jenny.
O giv nu A g t, Richard.

Kongen.
Jeg v il tage et Stykke af en Opera, som jeg 

har seer forestille. I  veed jo dog hvad en Ope­
ra er?



Richard.
 ̂ Aa ja ,  Herre! jeg har ofte v«ret der, og 

jeg har givet Jenny et Begreb om den.
Kongen.

En ung Prinds som er fsd t il at bestige 
Thronen, sporg sin Hovmester ved hvad Middel en 
Konge kan opnaae den hsieste Grad af Lykke 
Og her er Hovmesterens S v a r :

A v i  a.

Lykken e r: den at udgyde,
T i l  Folket at uddeele den;
A t brede ud Velsignelsen;
O g  a lt hvad det har R et at nyde.

H vor er Lyksalighed at naae
S om  kan den Vellyst overgaae, 

D en Konge smager, som kan sige:
D e , som m it B u d  adlyde f fa l;
Hver Undersaat udi m it R ig e ,
Foroger Borns og Veliners T a l?

H vor er det ssdt den Fryd at stue, 
S om  sig i  Folkets Gie teer;
D en Glcrdes Lu e ,
N aar det en elsket Konge seer»

Lykken er rc.
E 4 Richard.



Richard.
Ak Herre! Dersom ikke den Akrbedighed 

jeg har for Dem, holdt mig tilbage, saa gad jeg 
trykket Dem op til mit B ryst! Denne Prindser 
Herr Hofmester stikler ikke sin Len.

Kongen, Jenny, Mally, (som lober forud)
Moderen, Richard.

M a lly .
M in  Broder, min Brodér; -er er Rustam 

eg har Tyve med sig.

Fjortende Scene.
Lurevel, Ln Hofmand, Skovfogder,

Kongen (som sidder og kan ikke sees for)
Richard, Jenny, Mally, Moderen.

Jenny.
O Himmel! det er Mylord.

( H u n  lober b o r t og s tiu le r sig bag ved Dsren, som
hun holder paa klem.)
Lurevel.

H a ! det er vores Ven Richard.
Richard.

Hvad Mylord! dcr er Dem?
Lmevel.



-  > ^

Lurevel.
D u  lader mig rage op ved Dine Skov­

fogder ?
^ » v .. Richard.

D e vidste det ikke, M ylord
Lurevel.

-

- - °

 ̂ '  »

De,vidste det ikke? D a  skal jeg lcrre D ig  
her paa deres Vegne.

Richard-
Rustam! hvorfor har I  holt M ylord  an?

Rustaut.
E i for en Ulykke! man har jo ikke Kattes 

Kine. En M ylord og en Skicrlm kan gierne have 
eens Udseende. Hvorfor sagde han ikke hvem han 
var? Saqsnart jeg sagde ham, at jeg var Skov­
foged , saa stak de Piben ind og har ikke aabnrt 
Munden siden.

Richard.
Men M ylo rd ! Jenny, som De har sperrst

ind —
Lurevek.

J a  Jenny! Jenny! hun skal ikke flippe saa 
fra mig; det skikker sig ret for saadan en Knos som 
D u  at cegte en smuk Pige: Naar ar - —

(Kongen reiser sig og kommer frem. Hofmanden
bliver ham vaer-)

Hofmanden.
Ak! der er Kongen!

E  § Hofmanden.



Hofmanden. Lu rev el.

Ak Herre; Deres rc.

Ak Herre!
Ja  Herre!

Her M ylord er ?c.

Ak Herre! Deres Maje- 
stcrt,

De er da nu j Sikkerhed!
Ler os hvad ftor Lyksq 

lighed!
Ak Herre!
Ja  Herre!

Her M ylord er, som sige
bchr,

Forsikkre t^ r ,
Besvsrge t<-r

Hvad byder Deres M aje-' Hvad hyder rc» 
start.

M it  r^rte Bryst 
Opfyldt med TrHst 
N u  aander Lyst.

V i glemme nu hvad Hier­
terne

I  denne Nats Forfærdelse
Udstod for Skrcrk og 

ængstelse.
Hvad, sagde vi, i Skoven! Hvad, sagde v i, re«

V i glemme rc,

her
En Konge,som hver Mand  

har kicrr.
A k ! hvilket S a ar!
I  disse tykke Buste 

gaaer.



Rongen. Richard.

M y lo rd ! M y -  
lo rd ;

E t S var mig giv!

Kongen, 
Kongen her;

Hvad, det Kom

Det er alt nok. 
E t S var mig giv. 
E t S var mig giv.

gen er.
Ak Herre! ei m 

naadig bliv. 
Herre! mig tilgiv.

M y lo rd ! M y -  
lo rd !

E t Svar mig giv.

Det Kongen er, 
Hvad, Kongen 

her.

Moderen, 
Mally, Skov- 

fogderne.
Rongen, 
Rongen her.

Hvad, det Rom  
gen er;

Det Rongen er. 
Hvad, Rongen 

hrr.

Kongen, Kongen 
her.

Her Kongen er.

Ak Herre! ei m 
naadig bliv. 

Herre! mig tilgiv.

Det Kongen er!' Det Rongen er! 
Hvad, Kongen! Hvad, Rongen 

her! I h e r,

Kongen.



Kongen.
(e fttr at han har givet Tegn t i l  at v«re stikle.)

M y lo rd ! hvad er det Richard v il sige an- 
gaaende denne Pige?

Lurevel.
' Ak Herre! flige Bagateller ere ikke Deres 
MajestetS Opmrerkfomhed vcrrdig.

Richard.
Maae det ikke v«re mig tilladt

Kongen.
V « r  flille Richard. S iig  mig Sandheden 

M y lo rd !

A i revel.
Herre! en ung Pige, et fattigt B arn  her i  

Egnen, som er Fader og Moderlos, sg simr denne 
Knos —

Kongen.
Glem ikke, at det er mig De taler med.

Lurevel.
Som  jeg —  har taget under min Beskyt­

telse, fordi —  fordi Richard vilde tvinge hende
t i l  at «gte Harri imod sin V illie  —

^eN N Y . (springer frem bag Dsren) 
Im o d  min V illie . (hun kaster sig for Kongens 

Fodder) Ak besteKonge!

Kongen.



Kongen.
N n  Mylord.

*  - - - ^4/
Lurevel.

Jeg haaber, at DereS Majestret v il lade 
mig vederfares den Ret i  ^

- -

Kongen.

Dersom jeg lod Eder vederfares Ret 
Gaae bort fra mine A ine. ^

Lurevel. ( t i l  Hofmanden) 

M ylord, De veed at min Hensigt —

- - /  ^

. Hofmanden.

O fy M y lo rd ! Det er en nedrig Gietningi 
( M  Kongens S ide ) Det er ret en nedrig Gierning, 
Herre!

 ̂ ^ Lurevel. (ps")

Hvor mange Forbrydelser drager ikke den 
ssrste efter sig! '

Kongen, (som seer efter Lurevel)
^  ^ V ' ' E . - ^ t^  L n- .

D er seer man hvorledes Regentere fa M  
Sandheden ar vide.

Richard.



Richard.
' k

Undskyld M ig, Herre, at —

Kongen. ,
- . . f  .  . . . . . .

Richard giv mig min KaarLe. Har I  
Hestene her?

, Rustaut.

J a ,  Herre! D er kommer Jcegere fra alle 
Kanter i  Skoven for at erkyndige sig om jeg ikke 
veed hvor De er bleven af.

Kongen.

D er Richard! annam den a f min Haand, 
jeg adler Dem.

Richard.

Hvad har jeg giort t il at fortiene denne 
Naade?

' ..V- ' - . -
Kongen.

E r Adelskabet stiftet t i l  at vare en Prydelse 
for Dyderne; saa tilkommer Sandheden For­
trinet.

, ><
Richard.



Richard.

r

Den harjegmaaffeekun min Stand at 
takke for; Beste Konge! rag Deres Adelskab tik- 
bage, og lad mig beholde det som er der vårdigt.

'  r .  ' Kongen,
^ . . .  '  '  , ^  '

Ak Lurevel! hvor langt bliver D u  tilbage !
Jeyny, De har buden mig til Bryllup, og jeg vil 
selv giore det. Richard! Medgiften bessrger jeg. 
Farvel Madame, Farvel Lille!

r

»O .
t. »
* ^  «»

- »
 ̂ -

- - -

r .  ^  . Femtende Scone. M N '

:  -r -

Jenny, M ally, Moderen

M a lly .
. ' '?D

M n  Moder! saa er det da en Konge?

Moderen.

Ja  visselig! visselig Lille'Gavs! Men — 
Men —  Men jeg kan ikke komme mig igien!

Jenny.



Z e n n y .;

Ak ki«re Fasters hvilken Lykke! 
han ikke naar Bryllupet skulde vcere?

Men sagde

 ̂ i

s ' r
* *  ̂ e ? ^  ^ »

Moderen.
s

Ak, havde jeg kun vist at det var Kongen,  
jeg som havde Kyllinger saa paa reede. Hcender.

(M a n  hsrer Zagthorne blase)
«

..

- O

Jenny, Mally , ModerenRichard,
Rustaut, Charlot.

^  . - » - . >^ « - .  ,  ^

Richard.

. Kongen er stegen til Hest; Ha A n n y !

Jenny G

Ha! Richard !

ChoruS-



C h o r u S.
Jenny, Richard, M ally, Moderen,

Rustaut, Charlot.

Himlens Naade Kongen give 
Glædens FyK>e mange A a r,
Ak Richard det min B on  ffa l blive, 
V o r  Lykke er hvad han attraaer.

Kronens Glands ham ei indtager, 
A lt  hvad ham i  den behager :
E r  den M agt at giore vel.

i

V a u d e v i l l e .

Rustaut.
Lad ei Haabet fra os drage;

D e l gior Lynilden Skoven Meen,
M en ved den bliver kusten reen: 
Begyndelsen t i l  blide Dage.
O s  In te t  bor forfarde her;
F ra  O nd t t i l  Godt et S krid t kun er.

S Lharlot.



Charlot.
^ Staae paa-Luur kun lidet bringers 
Arbejdes, soges, svedes maae;
Paa knortet V e i,  blandt Torne gaae,
Omsider man da D yre t tvinger

» »  »

O s intet rc. - '

-  ,

Moderen.1 '

>4

S om -A am  D u  mig Kummer giorde 

Jeg med. D ig  meget dsiet har> . - 
D n  rer en liden Uglspeil v a r ;
M en blev der jeg ei haabe torde.

*

O s  intet. rc.

' ^ ' '
Masly.

----- ^

>Slutningen mig overtyder,
H vo r vel jeg fatte Blomsterne; 
Maaffce ar liirdre Daffene 
A fK ongrns 'H aand en M and jeg nyder.

' O s  mtet rc.

i Jenny.



Jenny.
Kummer veed jeg os beredes 

End i den lykkeligste Pagt,
For to er Drovelsen paalagt;

M e n  naar en M and  af os tilbedes, 
O s  intet rc.

Richard.
Sporene a f S o rg  og Harme 

K an sees paa Fryd og Kierlighed, 
H vad  O v a l var os i Dag bereed! 
Kom  Jenny! lad mig dig omarme! 
O s  intet bor forfcerde her,
F ra  O ndt t i l  Godt et S krid t kun er

Ende.
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